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Ovenview
Informations genérales

Machine overview
Présentation de la machine

0 Rapid Cappuccino system / Systeme Rapid Cappuccino
Q Refill lid / Couvercle de remplissage
© Water tank (1 L) / Réservoir d'eau (1 1)

° Rapid Cappucino system connector / Connecteur systeme
Rapid Cappuccino

© Coffee outlet / Sortie café

© Lever/ Levier

@ Base grid / Grille repose-tasse

@ Cup support / Support de tasse

© Drip tray / Bac d'égouttage

@ Used capsule container / Bac a capsules usagées
@ Descaling pipe / Tuyau de détartrage
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Alerts
Alertes

descaling alert refer to section “Descaling”

. alerte de détartrage, voir section "Détartrage

@ CLEAN 4 : milk system cleaning alert refer to section
“Preparing Espresso Macchiato - Cappuccino - Latte
Macchiato”

CLEAN +++ . alerte de nettoyage du systeme lait, consulter
la section "Préparation Espresso Macchiato - Cappuccino -
Latte Macchiato "

Beverage buttons
Touches recettes

@ Milk drink (Espresso Macchiato, Cappuccino, Latte Macchiato)

Recettes a base de lait (Espresso Macchiato, Cappuccino, Latte
Macchiato)

@ Lungo 110 ml
Lungo 110 ml
@ Espresso 40 ml

Espresso 40 ml



Specifications
Caracteristigues
technigues

Lattissima One EN510/F121

4]

220-240 V~, 50-60 Hz, 1450 W

Pmax 19bar/1.9Mpa

,D,

4.17 kg (net weight) (poids net)

~1L

@ 15.4cm
@ 25.6cm
(f) 32.4em
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® Safety Precautions

CAUTION/WARNING

ELECTRICAL DANGER

DISCONNECT DAMAGED
SUPPLY CORD

A\ CAUTION: WHEN YOU SEE
THIS SIGN, PLEASE REFER TO
THE SAFETY PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE HARM AND
DAMAGE.

A\ CAUTION: THE SAFETY
PRECAUTIONS ARE PART OF
THE APPLIANCE. READ ALL
INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE USING YOUR NEW
APPLIANCE FOR THE FIRST
TIME. KEEP THEM IN A PLACE
WHERE YOU CAN FIND AND
REFER TO THEM LATER ON.

(i) INFORMATION: WHEN YOU
SEE THIS SIGN, PLEASE TAKE
NOTE OF THE ADVICE FOR THE
CORRECT AND SAFE USAGE
OF YOUR APPLIANCE.

« The appliance is intended to
prepare beverages according
to these instructions.

« Do not use the appliance for
other than its intended use.

- This appliance has been
designed for indoor and non-
extreme temperature conditions
use only.

« Protect the appliance from
direct sunlight effect, prolonged
water splash and humidity.

« This is a household appliance
only. Itis not intended to be
used in: staff kitchen areas
in shops, offices and other
working environments; farm
houses; by clients in hotels,
motels and other residential
type environments; bed and
breakfast type environments.

« This appliance shall not be
placed in a cabinet when in use.

- This appliance may be used
by children of at least 8 years
of age, as long as they are
supervised and have been
given instructions about using

the appliance safely and are
fully aware of the dangers
involved. Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are older than 8 and they are
supervised by an adult.

- Keep the appliance and its cord
out of reach of children under 8
years of age.

« This appliance may be used by
persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities,
or whose experience or
knowledge is not sufficient,
provided they are supervised
or have received instruction
to use the device safely and
understand the dangers.

« Children shall not use the
device as a toy.

- The manufacturer accepts
no responsibility and the
guarantee will not apply
for any commercial use,
inappropriate handling or use
of the appliance, any damage
resulting from use for other

purposes, faulty operation,
non-professionals’ repair or
failure to comply with the
instructions.

« If an extension cord is required:
for voltage 230V, the conductor
cross-section for an extension
should be at least 1.0 mm2, For
voltage 120V, the cross-section
should be at least 1.5 mm2,

m Avoid risk of fatal

electric shock

and fire.

« In case of an emergency:
immediately remove the plug
from the power socket.

« Only plug the appliance into
suitable, easily accessible,
earthed mains connections.
Make sure that the voltage
of the power source is the
same as that specified on the
rating plate. The use of an
incorrect connection voids the
guarantee.

« In case of plug incompatibility
with the socket, use an adaptor



a conductor cross-section of
at least 1.5 mm? or matching
input power.

- To avoid hazardous damage,
never place the appliance on
or beside hot surfaces such as
radiators, stoves, ovens, gas
burners, open flame, or similar.

ensuring the ground continuity
between the machine and the
network.

The appliance must only be
connected after installation.
« Do not pull the cord over sharp
edges, clamp it or allow it to

hang down. « Always place it on a horizontal,
« Keep the cord away from heat stable and even surface. The
and damp. surface must be resistant to

heat and fluids, like water,
coffee, descaler or similar
liquids.

« Disconnect the appliance from
the mains when not in use for
a long period. Disconnect by
pulling out the plug and not
by pulling the cord itself or the
cord may become damaged.

« Unplug from outlet when not
in use and before cleaning.
Allow to cool before putting on
or taking off parts, and before
cleaning the appliance.

- Always attach plug to appliance
first, then plug cord into the
wall outlet. To disconnect,

« If the supply cord or the plug
are damaged, they must be
replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons, in order to
avoid all risks.

« Do not operate any appliance
with a damaged cord or

plug or after the appliance
malfunctions, or has been
damaged in any manner.
Return appliance to the nearest
authorized service facility

for examination, repair or
adjustment.

« If an extension cord is required,
use only an earthed cord with

stop any preparation, turn any
control to "off", then remove
plug from wall outlet.

« Never touch the cord and the
plug with wet hands.

« To protect against fire, electric
shock and injury to persons, do
not immerse cord, or plugs, in
water or other liquid.

« Never immerse the appliance in
any liquid.

« Never put the appliance or
part of it in a dishwasher,
except the disassembled Rapid
Cappuccino System, base grid,
cup support, drip tray and used
capsule container.

« Electricity and water together is
dangerous and can lead to fatal
electrical shocks.

« Do not open the appliance.
Hazardous voltage inside!

« Do not put anything into any
openings. Doing So may cause
fire or electrical shock!

« The use of accessory
attachments not recommended
by the appliance manufacturer

may result in fire, electric shock
or injury to persons.

« Close supervision is necessary
when any appliance is used by
or near children.

« Do not use outdoors.

Avoid possible harm when

operating the appliance.

« Never leave the appliance
unattended during operation.

« Do not use the appliance if it is
damaged, has been dropped
or not operating perfectly.
Immediately remove the plug
from the power socket. Contact
Nespresso or Nespresso
authorized representative
for examination, repair or
adjustment.

. A damaged appliance

can cause electrical
shocks, burns and fire.

- Always completely close the
lever and never lift it during
operation. Scalding may occur.

« Do not put fingers under coffee
outlet. Risk of scalding.

@



« The surface of the heating
element remains hot after
use and the outside of the
appliance may retain the heat
for several minutes depending
on use.

« Do not put fingers into capsule
compartment or the capsule
shaft. Danger of injury!

« Water could flow around a
capsule when not perforated
by the blades and damage the
appliance.

« Never use an already used,

damaged or deformed capsule.

« If a capsule is blocked in the
capsule compartment, turn
the machine off and unplug
it before any operation. Call
Nespresso or Nespresso
authorized representative.

« Always fill the water tank with
cold, drinking water.

« Empty water tank if the
appliance will not be used for
an extended time (holidays,
etc.).

- Replace water in water tank

® Safety Precautions

when the appliance is not
operated for a weekend or a
similar period of time.

« Do not use the appliance

without the drip tray and drip
grid to avoid spilling any liquid
on surrounding surfaces.

- The machine is not intended for

use with raw milk.

« Do not use any strong cleaning

agent or solvent cleaner. Use a
damp cloth and mild cleaning
agent to clean the surface of
the appliance.

To clean machine, use only
clean tools.

When unpacking the machine,
remove the protective film and
dispose.

- This appliance is designed

for Nespresso coffee
capsules available exclusively
through Nespresso or

your Nespresso authorized
representative.

« This equipment is specific for

cow milk, not to use with other
products/alternative beverages

(soya, oat, almond beverages),
therefore it is not fit for lactose
intolerants or milk allergics. The
cow milk beverages delivered
by this equipment are not
suitable for children under age
of 3.

« All Nespresso appliances pass
stringent controls. Reliability
tests under practical conditions
are performed on randomly
selected units. This can show
traces of any previous use.

- Nespresso reserves the right
to change instructions without
prior notice.

Descaling

- Nespresso descaling agent,
when used correctly, helps
ensure the proper functioning
of your machine over its lifetime
and that your coffee experience
is as perfect as the first day.

« Descale according to user
manual recommendations,or
consult the descaling
information by visiting the

Nespresso website www.
nespresso.com/machine-
maintenance.

« A CAUTION: the descaling
solution can be harmful.
Avoid contact with eyes, skin
and surfaces. The use of any
unsuitable descaling agent may
lead to machine component
damage or an insufficient
descaling process. For any
additional questions you may
have regarding descaling,
please contact Nespresso.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Pass them on to any
subsequent user.

This instruction manual is
also available as a PDF at
nespresso.com.



Consels de securte

ATTENTION /
AVERTISSEMENT
DANGER ELECTRIQUE

DEBRANCHEZ

LE CABLE
D'ALIMENTATION S'IL
EST ENDOMMAGE
A ATTENTION : LORSQUE
CE SYMBOLE APPARAIT,
VEUILLEZ CONSULTER LES
CONSIGNES DE SECURITE
POUR EVITER D’EVENTUELS
DANGERS ET DOMMAGES.

AATTENTION : LES
CONSIGNES DE SECURITE
FONT PARTIE INTEGRANTE DE
L'APPAREIL. VEUILLEZ LIRE
ATTENTIVEMENT TOUTES

LES INSTRUCTIONS AVANT
D’UTILISER VOTRE APPAREIL
POUR LA PREMIERE

FOIS. CONSERVEZ CETTE
NOTICE DANS UN ENDROIT
FACILEMENT ACCESSIBLE
AFIN DE POUVOIR VOUS Y
REPORTER ULTERIEUREMENT.

(i) INFORMATIONS :
LORSQUE CE SYMBOLE
APPARAIT, VEUILLEZ
PRENDRE CONNAISSANCE
DES CONSEILS POUR

UNE UTILISATION SURE
ET CONFORME DE VOTRE
APPAREIL.

« 'appareil est congu pour
préparer des recettes
conformément aux présentes
instructions.

« N'utilisez pas I'appareil pour
d’autres usages que ceux
Prévus.

- Get appareil a été congu
exclusivement pour un
usage intérieur et dans des
conditions de températures
non extrémes.

- Protégez votre appareil des
effets directs des rayons du
soleil, des éclaboussures
d’eau et de I'humidite.

- Cet appareil est destiné
exclusivement & un usage
domestique. Il n'est pas

desting a étre utilisé

dans les espaces cuisine
destinés au personnel

de magasins, bureaux et
autres environnements
professionnels, gites ruraux,
hotels, meublés, motels et
autres hébergements.
Pendant son utilisation,
I'appareil ne doit pas étre placé
dans une niche fermee.

- Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés d’'au
moins 8 ans, a condition
qu'ils bénéficient d’une
surveillance, qu'’ils aient regu
des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil

en toute sécurité et qu'ils
comprennent bien les dangers
encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a
moins qu'ils ne soient agés de
plus de 8 ans et qu'ils soient
sous la surveillance d’un
adulte.

- Conservez I'appareil et son

cable hors de portée des
enfants de moins de 8 ans.

- Cet appareil peut étre utilisé
par des personnes dont
les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites ou dont I'expérience
ou les connaissances ne sont
pas suffisantes, a condition
qu'ils bénéficient d’une
surveillance ou qu'ils aient
regu des instructions quant
a I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité et en
comprennent bien les dangers
potentiels.

- Les enfants ne doivent pas
utiliser I'appareil comme un
jouet.

- Le fabricant décline toute
responsabilité et la garantie
ne s’appliquera pas en cas
d’usage commercial de
I'appareil, d’utilisation non
conforme aux instructions,
de dommages résultant d’un
usage autre que ceux prevus,
d'un usage inapproprie,



Consignes de securite
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d’une réparation par un
non-professionnel ou du non-
respect des instructions.

- Si nécessaire, utilisez une
rallonge électrique de section
1,0 mm? au moins, pour une
tension de 230V. Pour une
tension de 120V, la section
doit étre de 1,5 mm? au
moins.

Evitez les risques
d’incendie et de choc
électrique.

« En cas d’urgence débranchez
immédiatement I'appareil de
la prise électrique.

« Branchez I'appareil
uniquement sur des prises
adaptées, facilement
accessibles et reliées a la
terre. Vérifiez que la tension
d'alimentation correspond a
celle indiquée sur la plaque
signalétique de I'appareil. Un
mauvais branchement annule
la garantie.

- Sila fiche n'est pas

compatible avec la prise,
utilisez un adaptateur
garantissant la continuité
de la liaison a la terre entre
I'appareil et le réseau.

Lappareil doit étre

branché uniquement apres

I'installation.

- Placez le cable d'alimentation
de fagon a ce qu'il ne puisse
pas étre endommagé par
des bords tranchants, ne le
fixez pas et ne le laissez pas
pendre.

« Veillez a ce que le cable
reste éloigné des sources de
chaleur et d’humidité.

- Sila fiche ou le cable
d'alimentation sont
endommagés, faites-les
remplacer par le fabricant ou
par un professionnel qualifié
afin d'@viter tout risque.

« N'utilisez pas I'appareil si
le cable ou la fiche sont
endommagés, en cas de
mauvais fonctionnement ou Si

I'appareil a été endommage
de quelque maniére que ce
soit. Apportez I'appareil au
centre d'assistance agréé

le plus proche pour le faire
controler, le réparer ou le
régler.

Siune rallonge s'avere
nécessaire, utilisez
exclusivement un cable relié
a la terre, d'une section de
1,5 mm? au moins ou ayant
une puissance d'entrée
correspondante.

Pour éviter tout dommage, ne
placez jamais |'appareil sur
une surface chaude ou a coté
de sources de chaleur telles
que des radiateurs, plans de
cuisson, flammes nues ou
autres.

Placez I'appareil sur une
surface horizontale, stable

et plane. La surface doit étre
résistante a la chaleur et aux
liquides comme I'eau, le café,
le détartrant ou tout autre
fluide similaire.

« En cas de non-utilisation
prolongée, débranchez
I'appareil de la prise de
courant. Pour débrancher
I'appareil, saisissez la fiche et
retirez-la de la prise. Ne tirez
pas sur le cable car il pourrait
s'abimer.

» Apres utilisation et avant le
nettoyage, débranchez la fiche
de la prise. Laissez refroidir
I'appareil avant d'installer ou
de retirer des éléments et
avant de le nettoyer.

- Branchez d'abord la fiche
sur I'appareil puis le cable
a la prise de courant. Pour
débrancher I'appareil, arrétez
la préparation, éteignez-le a
I'aide du bouton puis retirez la
fiche de la prise de courant.

- Ne touchez jamais la fiche
avec des mains mouillées.

- Pour éviter tout incendie,
décharge électrique et Iésion,
ne plongez jamais le cable
ou la prise dans I'eau ni tout
autre liquide.



« Ne plongez jamais I'appareil I'appareil est utilisé par ou a fonctionnement. Risque de opération. Appelez Nespresso

dans I'eau.

« Ne mettez pas tout ou partie
de I'appareil dans le lave-
vaisselle, seuls le systéme
Rapid Cappuccino démontg, la
grille repose-tasse, le support
de tasse, le bac d'égouttage
et le bac a capsules usagées
peuvent étre lavés au lave-
vaisselle.

« En présence d'électricité,

I'eau est source de danger

et peut entrainer des chocs
électriques mortels.

« N'ouvrez pas I'appareil. Risque
de décharges électriques !

« N'introduisez aucun objet dans
les ouvertures de I'appareil.
Danger d'incendie ou de
décharges électriques !

« ['utilisation d’accessoires non
recommandes par le fabricant
peut provoquer un incendie,
des décharges électriques ou
des blessures.

« Il convient d'assurer une
surveillance continue lorsque

proximité des enfants.
« Ne pas utiliser I'appareil a
I'extérieur.

Veillez a ne pas vous faire
mal pendant |'utilisation de
I'appareil.

« Ne laissez jamais I'appareil
sans surveillance pendant son
fonctionnement.

« N'utilisez pas I'appareil s'il est
endommageé, s'il est tombé
ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Débranchez-
le immédiatement de la
prise électrique. Contactez
Nespresso ou un revendeur
agréé Nespresso pour faire
controler, réparer ou régler
I'appareil.

. Un appareil endommagé

peut provoquer des
décharges électriques, des
brilures et un incendie.

- Refermez toujours
complétement le levier et
ne le relevez pas pendant le

brilure.

« Ne mettez pas les doigts
sous la sortie café. Risque de
brilure.

- La surface de I'élément
chauffant reste chaude aprées
'utilisation et les parties
extérieures de I'appareil
peuvent rester chaudes
pendant plusieurs minutes
selon ['utilisation.

« Ne mettez pas vos doigts dans
le compartiment a capsules
ou dans le bac a capsules
usagees. Risque de blessure !

« 'eau peut s’écouler autour
d’une capsule, quand celle-
ci n'a pas été perforée par
les lames, et endommager
I'appareil.

« N'utilisez jamais une capsule
usagee, endommagée ou
déformée.

- Si une capsule est bloquée
dans le compartiment a
capsules, éteignez I'appareil
et débranchez-le avant toute

0U un revendeur agréé
Nespresso.

« Remplissez le réservoir d'eau
avec de I'eau potable fraiche.

« Videz le réservoir d’eau si
I'appareil n’est pas utilisé
pendant une période
prolongée (vacances, etc...).

- Remplacez I'eau du réservoir
d’eau si I'appareil n’est pas
utilisé pendant plus de deux
jours.

- Afin d'éviter de renverser
du liquide sur les surfaces
environnantes, n'utilisez
pas |'appareil sans le bac
d'égouttage et la grille.

« Il n'est pas possible d'utiliser
du lait cru.

- Ne nettoyez jamais votre
appareil avec un produit
abrasif ou un solvant. Utilisez
un chiffon humide et un
détergent doux pour nettoyer
la surface de I'appareil.

« Pour nettoyer la machine,
utilisez uniquement des



accessoires propres.

« Lorsque vous déballez la
machine, retirez et éliminez le
film plastique.

- Cet appareil est designé
pour des capsules de café
Nespresso disponibles en
boutique Nespresso ou
chez un revendeur agréé
Nespresso.

- Cet appareil est congu pour
le lait de vache, il ne doit
pas étre utilisé avec d'autres
produits / boissons végetales
(boissons a base de soja,
avoine, amandes), il n'est
donc pas adapté pour les
personnes intolérantes au
lactose ou allergiques au lait.
Les recettes a base de lait
de vache produites par cet

appareil ne sont pas adaptées

aux enfants de moins de 3
ans.

« Tous les appareils Nespresso

sont soumis a des controles
rigoureux. Des tests de
fiabilité, dans les conditions

Consignes de securite

réelles d'utilisation, sont
effectués sur une sélection
aléatoire d'unités. Certains
appareils peuvent donc
montrer des traces d'une
utilisation antérieure.

- Nespresso se réserve le
droit de modifier cette notice
d'utilisation sans préavis.

Détartrage

« Lorsqu'il est utilisé
correctement, le kit de
détartrage Nespresso
permet d’assurer le bon
fonctionnement de votre
machine tout au long de
sa durée de vie et de vous
garantir une expérience café
unique, tasse apres tasse.

- Lors du détartrage, suivez
les recommandations de
la notice ou consultez les
informations de détartrage
disponibles sur le site web
Nespresso www.nespresso.
com/fr/fr/assistance-machine-
maintenance.

« A ATTENTION : la solution de
detartrage peut €tre nocive.
Evitez le contact avec les
yeux, la peau et les surfaces.
L'utilisation de produits de
détartrage non appropriés peut
endommager les composants
de la machine ou ne pas
assurer un détartrage optimal.
Pour tout autre renseignement
sur le détartrage, contactez
Nespresso.

CONSERVEZ CETTE NOTICE

Remettez-la aux utilisateurs
ultérieurs de la machine.

Cette notice est également
disponible en format PDF &
I'adresse nespresso.com



Packaging Content
Contenu de lemballage

Welcome

@ Coffee machine
Machine a café

® User manual
Mode d'emploi

© Capsules set

Assortiment de capsules

O "Welcome to Nespresso folder"

Pochette "Bienvenue chez Nespresso"

© 1x water hardness test stick, in the user manual

1 bandelette de test de dureté de I'eau, dans la notice utilisateur

L attissima One
| attissima One

THE CLASSIC ESPRESSO EXPERIENCE

With the Nespresso Original system, you're invited to enjoy the essence of an
espresso, with or without milk. Inspired by the Italian coffee tradition, it’s a timeless
experience at the touch of a button. The Nespresso Original machines and capsules
offer an array of aromas to fit all coffee tastes. Espresso or lungo, black or in a recipe,
always layered with a soft crema or an indulgent foam. This is only made possible
thanks to the 19-bar pressure in every machine. It extracts the optimal flavours from
each capsule, to reveal them in your cup. Nespresso Original, classic in its own way.

L'EXPERIENCE D'UN ESPRESSO CLASSIQUE

Le systeme Nespresso Original, vous invite a vivre I'expérience d'un authentique
espresso, avec ou sans lait. Inspiré de la tradition du café italien c'est une expérience
intemporelle, en appuyant simplement sur un bouton. Les machines et les capsules
Nespresso Original vous offrent un large éventail d'arémes pour satisfaire tous les
godts. Café espresso ou long, noir ou personnalisé, toujours crémeux ou avec une
mousse onctueuse. Cela est possible grace aux 19 bars de pression de la machine.
Elle extrait tous les ardbmes de chaque capsule et les transfére dans votre tasse.
Nespresso Original, classique a sa fagon.

®®
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® Frst use
Premiere utilisation

A CAUTION: first read the safety precautions to avoid risks of fatal electrical shock and fire.
Please ensure ground continuity when plugging the machine in the power outlet.

ATTENTION : lisez au préalable les consignes de sécurité pour éviter tout risque de décharges électriques et d'incendie.
Vérifiez la continuité de la liaison a la terre quand vous branchez la machine sur la prise.

@ When unpacking the machine, @ Plug maching into the © Switch the machine on by
remove the protective film, water mains. Rinse the water pressing any buttons:
tank, drip tray, and used capsule tank before filling with : - Blinking lights:
container. Adjust the cable length drinking water up to max : heating-up (18 sec)
and store the excess in the cable maximum level. I - lluminates white: ready to use
guide under the machine. . .
) . Branchez la machine sur : Allumez la machine en
Remove the sticker on the grid. ) : ;
. ’ une prise de courant. i appuyant sur n'importe quelle

You can register your machine on . . .
WWW.Nespresso.com Rincez le réservoir touche.

nesp R d'eau avant de le - Voyants clignotants :
Apres avoir déballé la machine : remplir avec de I'eau : chauffage (18 sec.)
retirez le film plastique, le réservoir d'eau, le bac d'égouttage : potable jusqu'au niveau : - Fixe blanc : préte pour
et le bac a capsules usagées. Réglez la longueur du cable et maximum. I'utilisation.

rangez le cable en exces dans I'espace prévu a cet effet sous
la machine. Retirez le film adhésif sur la grille repose-tasse.

Il est possible d'enregistrer la machine sur www.nespresso
com.

© Clean the milk jug, refer to Cleaning Rapid
Cappucino System section.

O Rinse the machine by placing a 500 ml container under the
coffee outlet and pressing the Lungo button. Repeat three
times.

Nettoyez le pot a lait comme indiqué dans
la section Nettoyage du systeme Rapid
Cappuccino.

Pour rincer la machine placez un récipient de 500 ml sous la
sortie café et appuyez sur la touche Lungo. Répétez trois fois.

@ Machines are fully tested after being produced. Some
traces of coffee powder could be found in rinsing water.

Aprés la fabrication, les machines sont soumises @ une
série de tests complets. Il est possible de trouver des
traces de café en poudre dans I'eau de ringage.
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Setting water hardness
Reglage de la durete de l'eau

@ The number of red squares
indicates the water
hardness level.

@ Take water hardness sticker placed
on the first page of the user manual

and place it under water for 1
Le nombre de carrés rouges

second. %
Placez la bandelette de test de dureté indique le niveau de dureté
de I'eau, que vous trouverez sur la de votre eau.

premiére page de cette notice, sous
I'eau courante pendant 1 seconde.

@ Press the milk drink button for
3 seconds to enter Menu mode:
descaling and clean alerts start
blinking.

O Press the Espresso button.

Appuyer sur le bouton
Espresso.

Appuyez sur la touche recette a
base de lait pendant 3 secondes
pour accéder au mode Menu :

les voyants de détartrage et de
nettoyage commencent a clignoter.

(1] NOTE: the Menu mode exits @

automatically after 30 sec. if no
actions are performed. It can be

| —

| —— I the machine on.
C_—mm?2

—

allumez la machine.

© Remove milk jug and switch

Retirez le pot & lait et

® Now, within 15 sec, you can set the desired value by pressing the
corresponding button (see below table). They blink 3 times rapidly
to confirm new value. The menu exits automatically and machine

returns to ready mode.

Vous disposez de 15 secondes pour régler la dureté de I'eau en
appuyant sur la touche correspondante (voir tableau ci-dessous).

Les touches clignotent rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle

valeur. La machine quitte automatiquement le Menu et revient en

mode "machine préte".

exit manually by pressing the milk
drink button for 3 seconds.

IMPORTANT : la machine quitte
automatiquement le mode Menu [ E—
au bout de 30 secondes si aucune

Level / Niveau
[— 1 ] ]

touche n'est actionnée. Il peut étre e
fermé manuellement en appuyant [ — 1 ] |
surla touche recette a base de lait

pendant 3 secondes. [— 1 ] ] ]

Button(s) / Touche(s)

Milk drink / Recette & base de lait
Lungo

Espresso

Milk drink + Lungo / Recette a base de
lait + Lungo

Lungo + Espresso

fH
<B

>7
>13

>25

>38

dH
<3

>4
>7

>14

>21

CaCo03
<50 mg/l

> 70 mg/l
> 130 mg/I

> 250 mg/l

> 380 mg/I

®®
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Coffee preparation
Preparation du café

@ Close the lever and place a cup adapted to the
desired beverage under the coffee outlet.

@ Lift the lever completely and insert the capsule.

Soulevez completement le levier et insérez la capsule.
Abaissez le levier et placez une tasse adaptée a la
recette sous la sortie café.

© Press the Espresso (40 ml) or the Lungo (110 ml) button. Preparation @ @ Few seconds after the end of the preparation, lift
will stop automatically. To stop the coffee flow or top up your coffee, and close the lever to eject the capsule into the used
press again. 110 ml —» capsule container. Do not open the lever too early.

Appuyer sur la touche Espresso (40 ml) ou Lungo (110 ml). La Quelques secondes apres la fin de la préparation,
préparation s'arréte automatiquement. Pour arréter I'écoulement du 40ml — @ relevez et abaissez le levier pour éjecter la capsule
café ou pour rajouter du café appuyez de nouveau sur la touche. directement dans le bac a capsules usagées. Ne
relevez pas le levier trop tot.

@ NOTE: during heat up, you can press any coffee button. You need
to insert a capsule first then the coffee will flow automatically
when the machine is ready.

IMPORTANT : pendant le chauffage il est possible d'appuyer sur
n'importe quelle touche café. Avant tout, il est nécessaire d'insérer
une capsule, puis le café est préparé automatiquement dés que la
machine est préte.
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Programming coffee quantity
Programmation de la guantite de café

®®

@ NOTE: We recommend you to keep factory settings for Espresso and Lungo to ensure the best in cup results for each of our coffee varieties.
IMPORTANT : Nous vous conseillons de respecter les programmations d'usine pour les cafés Espresso et Lungo afin d'obtenir les meilleurs résultats en tasse pour chacune de nos variétés de café.

@ Foliow the step 1-2 of section "coffee preparation”. © Release button when desired volume is reached. Coffee volume is now stored for the @

. . N . next coffee preparations. Button blinks 3 times to confirm the new coffee volume.
Suivez les étapes 1-2 de la section "préparation du café".

Relachez la touche quand le volume souhaité est atteint. La quantité de café est
mémorisée pour les préparations suivantes. La touche clignote 3 fois pour confirmer

la nouvelle quantité de café. N
Coffee quantity programmable / Quantité de café programmée __

Min / Minimum  Default / Prédéfinie  Max / Maximum

Milk / Lait . 40mi -

(@) Lungo 70ml 10m 150 mi

@ Touch and hold Espresso or Lungo button for @
at least 3 sec to enter the programming mode.
Brewing starts and button blinks fast.

lwd
v,
|

Appuyez sur la touche Espresso ou Lungo
pendant au moins 3 sec pour accéder au mode
programmation. La préparation commence et la
touche clignote rapidement.

@ Espresso 20 ml 40 ml 70ml

@ NOTE: for milk recipes, coffee quantity cannot be programmed.

IMPORTANT : pour les recettes a base de lait il n'est pas possible de programmer la quantité de café.

Assembling/ Disassembiling the Rapid Cappuccino System
Montage / Demontage du systeme Rapid Cappuccino

© Press the button on the side
of milk jug and pull to unlock
the connector.

@ Remove the milk container
by pressing the button on the
side of the milk jug. Unplug the
aspiration tube.

@ Position the milk
i spout vertically to
disassemble and to

reassemble. ,
Appuyez sur le bouton placé

Pour démonter et sur le coté du pot a lait
remonter la buse a lait, et tirez pour débloquer le
placez-la verticalement. : raccord.

Retirez le pot a lait en
appuyant sur le bouton qui se
trouve sur le coté de celui-ci.
Détachez le tube d'aspiration
du lait.
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Preparing Espresso Macchiato-Cappuccino-Latte Macchiato
Preparation d'un Espresso Macchiato - Cappuccino - Latte Macchiato

@ Fill the milk container up to one of the 4 levels indicators (see figure).

Place the lid and connect the Rapid Cappuccino System to the machine. max: 165 ml (do not exceed MAX level)
Theg e max. : 165 ml (ne dépassez pas le
niveau MAX)

~~~~~~~~~~~~ Latte Macchiato: 135 ml

Remplissez le pot a lait jusqu'a I'un des 4 indicateurs de niveau (voir schéma).
Remettez le couvercle et raccordez le systéme Rapid Cappuccino a la machine.

A CAUTION: The milk system has not been designed to work with 1
vegetable beverages and does not work with water: use ONLY ~— [——]
pasteurized/UHT cow milk. It is not suitable for use for persons
suffering from cow milk intolerance or allergies.

ATTENTION : Le systeme lait n'a pas été congu pour I'utilisation
de boissons végétales et ne fonctionne pas avec de I'eau :
utilisez UNIQUEMENT du lait de vache pasteurisé / UHT. Il n'est
pas adapté pour les personnes qui souffrent d'intolérances ou
d'allergies au lait de vache.

"""""" Cappuccino: 60 ml

"""""" Espresso Macchiato: 30 ml

@ The machine will use all milk quantity in the milk jug and will stop automatically when empty.
For a perfect milk froth, use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C). The milk froth volume depends on the kind of milk that is used and its temperature.

La machine utilise tout le lait qui se trouve dans le pot et s'arréte quand celui-ci est vide.
Pour une mousse de lait optimale, utilisez du lait de vache écrémé ou demi-écrémé réfrigéré (env. 4°C). Le volume de la mousse de lait dépend du type de lait utilisé et de sa température.

O Press the milk button.
Appuyer sur le bouton lait.

@ The preparation starts after approximatel
seconds blinking lights (first milk and then
coffee).

© Place a cup adapted to the
quantity of milk you poured under
the coffee outlet and adjust milk
spout position by lifting it up to
the right level.

@ Lift the lever completely
and insert the capsule.
Close the lever.

Soulevez completement
le levier et insérez la
capsule. Abaissez le
levier.

Placez sous la sortie café une
tasse adaptée a la quantité de lait
introduite et réglez la hauteur du
bec de sortie du lait en fonction
de la taille de la tasse

Les voyants clignotent (d'abord lait puis café)
pendant 15 secondes puis la préparation
commence.
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(728 prepare a second beverage, remove the milk container lid and fill the milk

O Atthe end of the - O Liftand close the lever to
‘ container up. Do not exceed the MAX level. Repeat operations 1 to 6.

preparation, the clean eject the capsule into the
alert +++ blinks orange used capsule container.
to indicate it is advisable
to clean the Rapid
Cappuccino System.

It is necessary to clean
if not more beverage are
required.

Pour préparer une deuxieme recette, retirez le couvercle du pot a lait
et remplissez-le de lait. Ne dépassez pas le niveau MAX. Répétez les
opérations de 1 a 6.

@ Be careful: When pouring the
milk into the milk container
pay attention it does not spill
out of it. If necessary, clean
well with a cloth.

Do not place the milk pack on
the milk container because
the container could unhooking
from the machine.

Soulevez et abaissez

le levier pour éjecter la
capsule directement dans
le bac a capsules usagées.

Ala fin de la préparation
le voyant orange de
nettoyage 4% clignote
pour indiquer qu'il est
conseillé de nettoyer

le systéme Rapid

Cappuccino. f : Attention : Quand vous versez le

Si on ne désire pas : : lait dans le pot a lait, veillez a ne

préparer d'autre recette il : i pas le faire déborder. Si nécessaire nettoyez avec un linge humide.
faut le nettoyer. : Ne posez pas la brique de lait sur le pot a lait car celui-ci pourrait se

détacher de la machine.

© After a period of non use of maximum 30 minutes after your milk recipe preparation, disassemble the milk jug refer to section
"Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System", and clean all 6 dismantled components in dishwasher or hand wash refer
to section "Cleaning Rapid Cappuccino System".

Si vous n'utilisez pas la machine pendant plus de 30 minutes apres une recette a base de lait, démontez le pot a lait (voir la section
"Montage/Démontage du systeme Rapid Cappuccino") et nettoyez au lave-vaisselle ou a la main (voir la section "Nettoyage du
systéme Rapid Cappuccino").

The number of consecutive milk beverages should not exceed 5.

+
5 Clean alert/ Alerte nettoyage We recommend cleaning the Rapid Cappuccino System

| between each milk preparation.

-0O- Blinks orange It is advisable to clean; you can still prepare some other beverages.
cLean  Levoyantorange clignote Il est conseillé de procéder au nettoyage ; vous pouvez encore préparer quelques recettes. Ne préparez pas plus de 5 recettes a base de lait & la suite.
Nettoyer le systeme Rapid Cappuccino aprés chaque
) lluminates orange It is necessary to clean; the machine stops and it is not possible to prepare any beverages. préparation  base de lait.

Il est nécessaire de nettoyer ; la machine s'arréte et il n'est plus possible de préparer de recettes,

CLEAN  Le voyant orange s'allume . ’
t 9 quelles qu'elles soient.
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Cleaning Rapid Cappuccino System
Nettoyage du systeme Rapid Cappuccino

Disassemble the milk jug. Refer to section
"Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System".
Rinse away carefully any milk residue with hot drinking water.

Retirez le pot & lait. Consultez la section « Montage /Démontage
du systeme Rapid Cappuccino ». Rincez soigneusement le pot a
lait avec de I'eau potable chaude.

@ When a dishwasher is not available, the Rapid Cappuccino
System components can be hand washed. The cleaning
procedure must be performed after each use.

Si vous n'avez pas de lave-vaisselle lavez les composants
du systeme Rapid Cappuccino a la main. Le nettoyage doit
étre effectué apres chaque utilisation.

@ Soak all components in with
hot drinking water together
with mild/soft detergent
for at least 30 minutes and
rinse thoroughly with hot
drinking water.

Plongez tous les
composants dans de I'eau
potable chaude avec un
produit vaisselle délicat

ou neutre pendant au
moins 30 minutes et rincez
abondamment a I'eau
potable chaude.

B

Connector
Connecteur

Aspiration tube - -
Tuyau
d'aspiration

\z./

Milk container
Pot a lait

<
WO
St

Refill lid
~~~~~ Couvercle de
remplissage
Milk container lid
* " Couvercle pot
a lait

Mflk spout
Bec de sortie du lait

@ Clean the interior of the milk tank with
mild/soft detergent and rinse with hot

drinking water. Do not use abrasive material

that might damage the surface of the

equipment.

Nettoyez I'intérieur

|'appareil.

Ensure

Assurez-vous que
I'arrivée d'air est propre.

de lait avec un produit vaisselle
délicat / neutre et rincez avec de
|'eau potable chaude. N'utilisez
pas de produit abrasif : cela ,
pourrait endommager la surface de .’

du réservoir

air inlet is clean.

DISHWASHER: LAVE-VAISSELLE :

@ Put the six dismantled components in
the upper tray of your dishwasher and
run a program at high temperature
(50°/60°C).

Mettez les 6 éléments démontés dans
le panier supérieur du lave-vaisselle
et lavez-les a haute température
(50°/60°C).

@ [€[c] @

Lo

B,

(3] Dry all parts with a clean towel, cloth or
: paper and reassemble.

Séchez tous les composants avec un linge
sec et propre, ou avec du papier absorbant,
puis remontez-les.




Power Off
=xtiNction

MANUAL POWER OFF: ~ EXTINCTION MANUELLE :

@ To turn off the machine press simultaneously the Espresso and Lungo buttons. A 'click’ sound indicates that the machine is now off.

Pour éteindre la machine appuyez simultanément sur les touches Espresso et Lungo. Un "clic" indique que la machine est éteinte.

®®

AUTOMATIC POWER OFF: EXTINCTION AUTOMATIQUE :

@ tis possible to program the
automatic power off time:
Remove milk jug and switch the
machine on.

Il est possible de programmer
un horaire d'extinction
automatique.

Retirez le pot a lait et allumez
la machine.

O Press Lungo button to enter the Power Off Menu. Clean
& descaling alerts indicators turn off. One of the recipe
buttons is blinking, indicating what is the current setting
(ref to table aside).

Appuyez sur la touche Lungo pour accéder au menu
d'arrét. Les voyants de nettoyage et de détartrage
s'éteignent. Une des touches pour la préparation des
recettes clignote pour indiquer la programmation
actuelle (voir tableau ci-contre).

@ Press the milk button for 3 seconds to enter Menu mode: the descaling and
clean alerts start blinking. DESCALNG

Appuyez sur la touche lait pendant 3 secondes pour accéder au mode Menu : >3 sec

les voyants de détartrage et de nettoyage commencent a clignoter.

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. If no actions
are performed. It can be exit manually by pressing the milk button for 3
seconds.

IMPORTANT : la machine quitte automatiquement le mode Menu au
bout de 30 secondes si aucune touche n'est actionnée. Il peut étre fermé
manuellement en appuyant sur la touche lait pendant 3 secondes.

@ Now, within 15 seconds, you can set the desired value by Automatic power off setting / Programmation extinction
pressing the corresponding button. They blink 3 times rapidly | utomatique
to confirm new value. The menu exits automatically and
machine returns to ready mode. . Milk / Lait =) 2 minutes / minutes
Vous disposez de 15 secondes pour régler la dureté de I'eau
en appuyant sur la touche correspondante. Les touches Lungo => 9 minutes / minutes
clignotent rapidement 3 fois pour confirmer la nouvelle valeur.
La machine quitte automatiquement le Menu et revient en @ Espresso =) 30 minutes / minutes
mode "machine préte".
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®@ Naintenance
ENtretien

@ Do not use any strong cleaning agent or solvent cleaner. Use a clean damp cloth and mild cleaning agent to clean the surface of the machine.
Ne nettoyez jamais votre appareil avec un produit abrasif ou un solvant. Utilisez un linge humide et un détergent doux pour nettoyer la surface de I'appareil.

@ Liftand close the lever to gject the capsule into the used capsule container.
Remove drip tray and capsule container. Empty and rinse. Remove water tank.
Empty, rinse it before filling with drinking water.

Clean cup support and grid. Lift the removable grid and clean.

Soulevez et abaissez le levier pour éjecter la capsule directement dans le bac

a capsules usagées. Videz le bac d'égouttage et le bac a capsules usagées. @ @
Videz et rincez. Retirez le réservoir d'eau. Videz-le et rincez-le avant de le @
remplir d'eau potable. Nettoyez le support de tasse et la grille. Soulevez la grille

amovible et nettoyez-la.

@ Place a container under coffee outlet and press the Lungo © Clean the coffee outlet and machine surface with a @ Not dishwasher safe.
button to rinse. clean damp cloth. .
Non compatible avec un
Placez un récipient sous la sortie café et appuyez sur la Nettoyez régulierement la sortie café et I'extérieur de lavage en lave-vaisselle.
touche Lungo pour rincer. la machine avec un linge humide.

@ Dishwasher safe.

Lavables en lave-vaisselle.
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Descalng
Détartrage

www.nespresso.com/descaling

®®

A CAUTION: refer to safety precautions. ATTENTION : consultez les consignes de sécurité.

NOTE: to ensure the proper functioning of your machine over its lifetime and that your coffee experience is as perfect as the first day, follow the below process. Descaling time is approximately 20 minutes.
To ensure a perfect coffee experience time after time and a good functioning of the machine this is important to descale your machine when needed. When the descaling alert starts to blink, it is time to
descale your machine. The machine can still prepare several milk beverages before it is blocked preventively. The blockage prevents any damages to the machine and ensure its proper functioning over its
lifetime. In case the machine is blocked, please descale your machine or contact the Nespresso club. Please make sure to complete the entire descaling procedure. If it is not completed, the machine will
remain blocked.

IMPORTANT : pour assurer le bon fonctionnement de la machine tout au long de sa durée de vie et profiter d'une expérience de dégustation optimale, tasse apres tasse, nous vous recommandons de suivre les
instructions ci-dessous. Le cycle de détartrage dure environ 20 min. Pour assurer le bon fonctionnement de la machine tout au long de sa durée de vie et profiter d'une expérience de dégustation optimale, jour
apres jour, il est important de détartrer la machine régulierement. Quand le voyant de détartrage commence a clignoter il est temps de détartrer la machine. La machine peut encore préparer quelques recettes a
base de lait avant qu'elle ne se mette en sécurité. Le blocage permet de ne pas endommager la machine et en garantit le bon fonctionnement dans le temps. Si la machine est bloquée, détartrez la machine ou
contactez le Centre de Relation Client Nespresso Assurez-vous que le cycle de détartrage ne soit pas interrompu. Si le cycle de détartrage ne se déroule pas correctement la machine reste bloquée.

Descaling alert / Alerte détartrage @ Descale the machine ® Lift and close the lever
9 9 when descaling alert  oescauns to eject any capsules
o- Ehnks orange It is advisable to descale. blinks orange in ready ~ ++ in the used capsule
DESCALING Cﬁgvn‘z)ytzm orange Il est conseillé de détartrer. mode. S container.
., Fastblinking orange  Only few preparations can be made before the machine is blocked. Detartrer la machine @ : Soulevez et abaissez le
95 Levoyant orange I n'est possible d'effectuer que quelques préparations avant que la quand, en mode : levier pour éjecter les
DESCALING  clignote rapidement  machine ne soit blogue. machine préte, le voyant capsules directement
) It is necessary to descale; the machine stops and it is not possible to orange de détartrage @ : dans le bac & capsules
° llluminates orange prepare any beverages. clignote. : usagées.
DESCALING ;’eal\fngnag HERIgE II'est nécessaire de détartrer ; la machine s'arréte et il n'est plus possible
de préparer des recettes, quelles qu'elles soient.

© Empty the drip tray and the used capsule container. Fil O Take the descaling pipe
the water tank with 100 ml of Nespresso descaling Q situated at the back of the
agent (1 pouch). Add water up to the descaling mark on i machine and plug it into the
the water tank (~500 ml). Rapid Cappucino System

) » . , Connector of machine.
Videz le bac d'égouttage et le bac a capsules usageées.
Remplissez le réservoir d'eau avec 100 ml de produit descaling
détartrant Nespresso (1 sachet). Ajoutez de I'eau jusqu'au
repere Détartrage sur le réservoir d'eau (~ 500 ml).

Insérez le tuyau de détartrage,
situé a I'arriere de la machine,
dans le connecteur du systéme

@ NOTE: Respect quantity to ensure completion of the cycle. Rapid Cappuccino.

IMPORTANT : Respectez la quantité pour garantir le bon
déroulement du cycle. o3



@

@ Press the Espresso button. Descaling product flows
alternately through the coffee outlet, descaling

® Place a container with a
minimum 1 litre capacity

© The machine enters the descaling mode.
The descaling alert blinks orange during

v
DESCALING

the entire descaling process. The Espresso X under both the coffee outlet pipe and drip tray. When the descaling cycle is
button illluminates white. t)’ and under the descaling pipe. finished (water tank runs empty), the Lungo button
Le mode détartrage est activé. Le voyant o Placez un récipient d'une iluminates white.
orange de détartrage clignote pendant tout capacité d'au moins 1 litre Appuyez sur la touche Espresso. Le produit @
le cycle. La touche Espresso s'allume en sous la sortie café et le tuyau détartrant coule alternativement par la sortie café,
blanc. de détartrage. le tuyau de détartrage et le bac d'égouttage.
@ Quand le cycle de détartrage est terminé (le
réservoir d'eau est vide) la touche Lungo s'allume
en blanc.
(8] Empty the used capsules container, drip tray recipient © Pressthe Lungo button. The rinsing cycle continues
and 1 litre container, rinse out and fill the water tank through the coffee outlet, descaling pipe and drip tray @
with fresh drinking water up to level MAX. ; until the water tank turns empty. During this phase
) R i o % : the Lungo button blinks.
Videz le bac a capsules usageées, le bac d'égouttage N max \
et le récipient de 1 litre, rincez et remplissez le -~ Appuyez sur la touche Lungo. Le cycle de rincage
réservoir d'eau avec de |'eau potable jusqu'au niveau : continue a travers la sortie café, le tuyau de
MAX. H détartrage et le bac d'égouttage jusqu'a ce que le
@ NOTE: Respect quantity to ensure completion @ : {gﬁiﬁfi[udr;egucﬁ o:]to\{iede. Pendant efla proostre
of the cycle. go clignote.

IMPORTANT : Respectez la quantité pour
garantir le bon déroulement du cycle.

® Clean the machine using a damp cloth. You
have now finished descaling the machine.

©® Oncethe rinsing process is finished, the machine
switch off. Remove and store descaling pipe. Empty
drip tray and used capsule container. Rinse water

tank and fill with drinking water. Nettoyez la machine avec un linge humide.

Le détartrage de la machine est terminé.
Lorsque le cycle de ringage est terminé, la machine
s'éteint. Retirez et conservez le tuyau de détartrage.
Videz le bac d'égouttage et le bac a capsules
usageées. Rincez le réservoir d'eau et remplissez-le
avec de I'eau potable.
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Restoring quantrty to default settings
Retablissement des reglages d'usine

®®

@ NOTE: This procedure resets coffee
volumes & power off timing to the default
values.

IMPORTANT : Cette procédure permet
de réinitialiser les quantités de café et le
délai d'extinction aux réglages d'usine.

@ Press the milk drink button for 3 seconds to enter Menu mode: descaling and

: clean alert start blinking. DESCALING
Appuyez sur la touche recette a base de lait pendant 3 secondes pour accéder au t}
mode Menu : les voyants de détartrage et de nettoyage commencent a clignoter. cuEan

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec if no actions
are performed or can be exited manually by pressing the milk button 3

@ Remove the milk jug and switch the seconds.
machine on. . . )
IMPORTANT : la machine quitte automatiquement le mode Menu au
Retirez le pot a lait et allumez la machine. bout de 30 secondes si aucune touche n'est actionnée. Vous pouvez @
également le quitter manuellement en appuyant sur la touche lait pendant
3 secondes.

© Press the milk button. The milk button blinks to indicate reset mode. Press it to confirm. Al buttons blink 3 times: all volumes are reset to default settings. The menu exits automatically
and machine returns to ready mode.

Appuyer sur la touche lait. La touche clignote pour indiquer le mode réinitialisation. Appuyez sur la touche pour valider. Toutes les touches clignotent 3 fois : la programmation des
quantités est rétablie aux réglages d'usine. La machine quitte automatiquement le Menu et revient en mode "machine préte".

DEFAULT VALUES:  REGLAGES D'USINE :

Milk drink (from 30 to 165 ml corresponding to level & Espresso Macchiato and MAX level on the milk container) + Coffee 40 ml

alla

=5 Recette a base de lait (de 30 & 165 ml correspondant au niveau BEspresso Macchiato et niveau MAX sur le pot & lait) + Café 40 ml
Lungo: 110 ml

g
Lungo : 110 ml
Espresso: 40 ml

wg

Espresso : 40 ml

| Automatic power off: 2 minutes
O Extinction automatique : 2 minutes
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Emptying the system before a period of non-use, for frost protection
Or before a transportation to be repaired

Vidange du systeme avant une periode de non-utlisation, pour la

orotection contre le gel ou avant le transport pour une reparation

@ Remove the milk jug and switch the

@ Remove the water tank. Lift and close the lever to eject any
machine on.

remaining capsule. Place a container under the coffee outlet.

Retirez le pot a lait et allumez la

Retirez le réservoir d'eau. Soulevez et abaissez le levier pour éjecter
machine.

la capsule usagée éventuellement présente dans la machine. Placez
un récipient sous la sortie café.

© Press the milk drink button for 3 seconds to enter Menu mode: the descaling and clean alerts start @ Press milk drink and Lungo buttons

E:.
-o-

blinking. DESCALING simultaneously.
Appuyez sur la touche recette a base de lait pendant 3 secondes pour accéder au mode Menu : les +;* : Appuyez simultanément sur les
voyants de détartrage et de nettoyage commencent a clignoter. ata > 3sec H touches recette & base de lait et

@ NOTE: the Menu mode exits automatically after 30 sec. If no actions are performed. It can be exit Lungo.

manually by pressing the milk button for 3 seconds.

IMPORTANT : La machine quitte automatiquement le mode Menu au bout de 30 secondes si
aucune touche n'est actionnée. Il peut étre fermé manuellement en appuyant sur la touche lait
pendant 3 secondes.

© The milk drink button blinks to confirm that machine is ready. Once pressed, the emptying
starts. The coffee buttons blink alternatively: emptying mode in progress. When the
process is finished, the machine switches off automatically.

@ NOTE: appliance will be blocked for approximately 10 minutes
after emptying.

IMPORTANT : la machine reste bloguée pendant environ 10
minutes apres la vidange.

|
La touche recette a base de lait clignote pour confirmer que la machine est préte. Une @
To.is que vous avez appuyeé sur la touche,. le cycle de vidange commence. Les toucheg cgfé /\ ATTENTION: Storing the machine in a cold environment, might
cllgnqtem Ia!ternatwvement . le cycle de vidange est en cours. Quand le cycle est terminé la cause damages by frost to the water circuit and create leakages.
machine s'éteint automatiquement.
A\ ATTENTION : Le gel peut endommager le circuit d'eau et
provoquer des fuites. Ne rangez pas la machine dans un endroit froid.
26



Troubleshooting

No light indicator. - Check the mains, plug, voltage, and fuse. In case of problems, call the Nespresso Club.

- Water tank is empty. Fill water tank.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Flow speed depends on the coffee variety.
- Descale if necessary; see Descaling section.

- Make sure the capsule is not pinched in a wrong position.

No coffee, no water.

Coffee comes out very slowly.

No coffee, just water runs out (despite inserted capsule). - Make sure the capsule is not damaged.
- Call Nespresso Club or send appliance to repair.
. - Preheat cup.
Coffeelisinolboilencligh: - Descale if necessary; see Descaling section.
Capsule area is leaking (water in capsule container). - Position capsule correctly. If leakages occur, call the Nespresso Club.
Any other blinking behavior not described in the troubleshooting. - Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

All buttons blink simultaneously for 10 seconds and then machine switches off
automatically.

All 3 buttons blinking fast 3 times and then machine goes back in ready mode. - Water tank is empty.

- Error alarm, machine needs repair. Send appliance to repair or call the Nespresso Club.

Descaling and cleaning alert blink. - Machine is in menu mode, press milk button for 3 seconds to exit menu mode or wait 30 seconds to exit automatically.
Descaling alert blinks orange. - Machine triggers descaling alert according beverages consumption usage. Descale machine.

Descaling alert blinks orange and Espresso button illuminates white. - Machine is in descaling mode. Press Espresso button to start descaling process.

Descaling alert illuminates orange, beverage buttons are unavailable. - Machine blocked due to scale level too high. Descale machine.

- Machine in overheat protection mode, wait until it returns to ready mode.
- Appliance will be blocked for approximately 10 minutes after emptying.

Lever cannot be closed completely. - Empty capsule container. Make sure that no capsule is blocked inside the capsule container.

- Use skimmed or semi-skimmed cow milk at refrigerator temperature (about 4° C).
- Rinse after each milk preparation (see section "Hand Washing of Rapid Cappuccino System").
Quality of Milk froth is not up to standard. - Descale the machine.
- Do not use frozen milk.
- Ensure the air aspiration part is clean. Refer to the section "Hand washing of Rapid Cappuccino System".
- Be sure to remove the milk jug.
- Be sure to press milk button for 3 seconds.
- Remove descaling pipe.
- Is not possible to enter Menu mode while machine is heating up.
- Prepared more than 5 milk dispensing without any cleaning. Action: clean Rapid Cappuccino System.
Milk dispensing doesn't start (clean alert illuminates orange). - Overtime milk preparation. Action: clean Rapid Cappuccino System.
- Over 30 min from last milk preparation. Action: clean Rapid Cappuccino System.
- Press the button on the side of the milk jug to remove the parts.
- Refer to section "Assembling/Disassembling of Rapid Cappuccino System".

Sound when machine switches off. - This sound indicates that the machine is now off.
In the event of accidental milk spillage, unplug the machine. - Immediately clean thoroughly the machine.

All coffee buttons and all milk recipe buttons flash alternatively.

| cannot enter Menu mode.

Milk jug cannot be dismantled.
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Résolution des problemes
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- Vérifiez I'alimentation secteur, la prise, la tension et le fusible. En cas de problémes, appelez /e Centre de Relation Client
Nespresso.

- Le réservoir d’eau est vide. Remplissez le réservoir d’eau.

- Détartrez si nécessaire : voir section "Détartrage”.

- La vitesse d'écoulement dépend de la variété du café.

- Détartrez si nécessaire : voir section "Détartrage".

- Assurez-vous que la capsule ne soit pas mal positionnée ou écrasée.

- Assurez-vous que la capsule n'est pas abimée.

- Appelez le Centre de Relation Client Nespresso ou faites réparer la machine.

- Préchauffez la tasse.

- Détartrez si nécessaire : voir section "Détartrage".

Aucun voyant lumineux ne s'allume.
Le café et I'eau ne s'écoulent pas.
Le café s'écoule trés lentement.

Le café ne s'écoule pas, la machine ne distribue que de I'eau (malgré la présence
d’une capsule).
Le café n'est pas assez chaud.

, . R . , R
De I'eau coule du compartiment a capsules (présence d’eau dans le bac a - Insérez correctement la capsule. En cas de fuites, contactez le Centre de Relation Client Nespresso.

capsules).

Tout clignotement non décrit dans la résolution des problémes. - Faites réparer la machine ou contactez /e Centre de Relation Client Nespresso.

Toutes les touches clignotent simultanément pendant 10 secondes, puis la machine - Alarme indiquant une panne : la machine a besoin d'étre réparée. Faites réparer la machine ou contactez /e Centre de Relation
s'éteint automatiquement. Client Nespresso.

Les 3 touches café clignotent rapidement 3 fois, puis la machine revient en mode B . . )
"machine préte". Le réservoir d’eau est vide.
- La machine est en mode Menu, appuyez sur la touche lait pendant 3 secondes pour quitter le mode menu ou attendre 30

Les voyants détartrage et nettoyage clignotent. secondes pour le quitter automatiquement.

Le voyant orange de détartrage clignote. - La machine déclenche I'alerte détartrage en fonction de la fréquence d'utilisation. Procédez au détartrage de la machine.
Le voyant orange de détartrage clignote et la touche Espresso s'allume en blanc. - La machine est en mode détartrage. Appuyez sur la touche Espresso pour démarrer le processus de détartrage.
I&?s;gﬁ?lzgrange de détartrage s'allume, les touches recettes ne sont pas - Machine bloquée & cause d'un niveau d'entartrage trop élevé. Procédez au détartrage de la machine.

Toutes les touches café et toutes les touches recettes a base de lait clignotent - Machine en sécurité a cause d'une surchauffe, attendez qu'elle revienne en mode machine préte.

alternativement. - La machine reste bloquée pendant environ 10 minutes apres la vidange.

Je ne parviens pas a abaisser complétement le levier. - Videz le bac a capsules usagées. Veillez & ce qu'aucune capsule ne soit bloquée dans le bac & capsules usagées.

- Utilisez du lait écrémé ou demi-écrémé réfrigéré (environ 4 °C).
- Rincez aprés chaque préparation de recette a base de lait (voir section « Nettoyage a la main du systéme Rapid Cappuccino »).
La qualité de la mousse de lait n'est pas satisfaisante. - Procédez au détartrage de la machine.
- N'utilisez pas de lait congelé.
- Assurez-vous que |'arrivée d'air est propre. Consultez la section « Nettoyage a la main du systeme Rapid Cappuccino ».
- Retirez le pot a lait.
- Appuyez sur la touche lait pendant 3 secondes.
- Retirez le tuyau de détartrage.
- Il n'est pas possible d'accéder au mode Menu pendant que la machine chauffe.
- Plus de 5 recettes a base de lait ont été préparées sans nettoyer le systeme. Action : nettoyez le systeme Rapid Cappuccino.
Le lait ne s'écoule pas (le voyant orange de nettoyage s'allume). - La préparation a base de lait prend trop de temps. Action : nettoyez le systeme Rapid Cappuccino.
- Plus de 30 minutes depuis la derniére préparation a base de lait. Action : nettoyez le systéme Rapid Cappuccino.
- Appuyez sur le bouton situé sur le c6té du pot a lait pour retirer les composants.
- Consultez la section « Montage/ démontage du systeme Rapid Cappuccino ».
Signal sonore quand la machine s'éteint. - Le signal sonore indique que la machine est éteinte.

En cas d'écoulement accidentel de lait, débranchez I'appareil de la prise de courant. - Nettoyer immédiatement et soigneusement la machine.

Je ne parviens pas a accéder au mode Menu.

Je n'arrive pas a retirer le pot a lait.



Contact Nespresso

As we may not have forseen all uses of your appliance, should you need any
additional information, in case of problems or simply to seek advice, call Nespresso
or your Nespresso authorized representative. Contact details for your nearest
Nespresso or your Nespresso authorized representative can be found in the
«Welcome to Nespresso» folder in your machine box or at nespresso.com.

Contacter Nespresso ?
Comme nous ne pouvons pas prévoir toutes les utilisations de votre appareil, pour

de plus amples renseignements, en cas de probléemes ou tout simplement pour

demander des conseils, appelez Nespresso ou votre revendeur agréé Nespresso.

Vous trouverez les coordonnées de la boutique Nespresso ou du revendeur agréé
Nespresso le plus proche dans la pochette "Bienvenue chez Nespresso" qui se

trouve dans I'emballage de votre machine ou sur nespresso.com.

Limited Guarantee

Nespresso guarantees this product against defects in materials and workmanship
for a period of 2 years. The warranty period begins on the date of purchase and
Nespresso requires presentation of the original proof of purchase to ascertain the
Nespresso. During the warranty period, Nespresso will either repair or replace,
at its discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement
products or repaired parts will be warranted only for the unexpired portion of

the original warranty or six months, whichever is greater. This limited warranty
does not apply to any defect resulting from negligence, accident, misuse, or any
other reason beyond Nespresso’s reasonable control, including but not limited
to: normal wear and tear, negligence or failure to follow the product instructions,
improper or inadequate maintenance, calcium deposits or descaling, connection
to improper power supply, unauthorized product modification or repair, use for
commercial purposes, fire, lightning, flood or other external causes. This warranty is
valid only in the country of purchase or in such other countries where Nespresso
sells or services the same model with identical technical specifications. Warranty
service outside the country of purchase is limited to the terms and conditions of
the corresponding warranty in the country of service. Should the cost of repairs

or replacement not be covered by this warranty, Nespresso will advise the owner
and the cost shall be charged to the owner. This limited warranty shall be the full
extent of Nespresso’s liability however caused. Except to the extent allowed

by applicable law, the terms of this limited warranty do not exclude, restrict or
modify the mandatory statutory rights applicable to the sale of this product and
are in addition to those rights. If you believe your product is defective, contact
Nespresso for instructions on how to proceed with a repair. Please visit our
website at www.nespresso.com for contact details.

Garantie limitee

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de matériels et de fabrication

pour une période de deux années. La période de garantie commence a la date
d’achat et Nespresso exige la présentation de la preuve originale d’achat pour en
constater la date. Durant la période de garantie, Nespresso réparera ou remplacera,

a sa discrétion, tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits
échangés et les pieces réparées seront garantis uniguement pendant la durée restante
de la garantie originale ou durant six mois, I'échéance la plus lointaine faisant foi.

Cette garantie limitée ne s’applique pas a tout défaut résultant d’'une négligence,

d’un accident, d’une utilisation inadaptée ou de toute autre raison hors du controle
raisonnable de Nespresso, y compris mais sans sy limiter : 'usure normale, la
négligence ou le non-respect du mode d’emploi du produit, I'entretien inadapté ou
inadéquat, les dépdts calcaires ou le détartrage, le branchement a une sortie électrique
inadaptée, la modification ou la réparation non autorisée du produit, I'utilisation a des
fins commerciales, les dommages causeés par le feu, la foudre, les inondations ou

toute autre cause extérieure. Cette garantie n’est valable que dans le pays ou I'appareil
a été acheté et dans les pays ou Nespresso vend et assure I'entretien du méme
modele avec des caractéristiques techniques identiques. Le service de garantie hors
du pays d’achat se limite aux conditions de la garantie correspondante dans le pays
ou I'entretien est effectué. Si le colt des réparations ou de remplacement n’est pas
couvert par cette garantie, Nespresso informera le propriétaire qui devra honorer ces
frais. Cette garantie limitée constituera I'intégralité de la responsabilité de Nespresso,
quelque soit la cause. Les conditions de la présente garantie limitée s’ajoutent aux
droits statutaires obligatoires applicables a la vente du produit et ne les excluent, ni

ne les restreignent ou modifient en rien, sauf dans les limites autorisées par la loi. La
garantie limitée ne s’applique qu’a ce produit de marque exclusive Nespresso. Les
produits de marque Nespresso et d’autres fabricants sont régis par la garantie fournie
par I'autre fabricant exclusivement. Si vous pensez que votre produit est défectueux,
veuillez contacter Nespresso pour obtenir des renseignements concernant la marche a
suivre pour le faire réparer. Veuillez consulter notre site Internet au www.nespresso.com
pour obtenir les coordonnées de contact.
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: Genel Bakis
[EVIKEC TANPOPOPIEC
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Makineye genel bakis

Emiokomnon pnxavng

o Hizli Cappuccino Sistemi / X0otnpa Tayelag Mapaokeung
Cappuccino

© Dolum kapagi / Kandkt mpwong

© Suhaznesi (1 L)/ Aoyelo vepol (1 1)

o Hizll Cappuccino Sistemi baglantisi / Y0voeaog
ouotrpatog Tayelag Mapaokeung Cappuccino

© Kahve gikig / TT6110 eKpONG KaYE

© Kol / MoxAdg

@ Damlama izgarasi / Yxdpa Baong

© Fincan destegi / Baon eAZaviod

© Damlama tepsisi / Aoyelo cuMoyrc oTaydvwy

@ Kullanimis kapsil haznesi / Aoye(o ypnotoToun vy
KaWouAwv

@ Kireg ¢zme cubugu / XwArvag aaipeong kaBaAatwoewy

@l 0

DESCALING

(E‘N.... ......... @
..... ......... @
@T.. ......... @
®J.. ®

Uyarilar

Eldomotnoelg

0 DESCALINI : Kireg ¢cbzme uyarisi, bkz: "Kireg Gozme"
bolimi

DESCALING g : e1dortoinon agaipeons kabahatwaoewy,
OupBoLAeLBEiTE TNV EvOTNTA «APaipeon KaBaAATWOEWV»

@ CLEAN 4 : Silt sistemi temizligi uyarisi, bkz: "Espresso
Macchiato - Cappuccino - Latte Macchiato hazirlama”
bollimi

CLEAN 4 - elomoinon kaBaptopol ouoTruatog
YGAaKTOC, 0UUBOLAEVBE(TE TNV evoTNTa «[poeToacia
Espresso Macchiato- Cappuccino - Latte Macchiato»

icecek tuslari
MANKTPQ pOPNUATWV
@ Sl tarifler (Espresso Macchiato, Cappuccino, Latte

Macchiato)

Pognpa pe yaha (Espresso Macchiato, Cappuccino, Latte
Macchiato)

@ Lungo 110 ml
Lungo 110 ml
@ Espresso 40 ml

Espresso 40 ml



Teknik Ozellikler
Texvika
XAPOKTNPLOTIKA

Lattissima One EN510/F121

AV 220-240 V~, 50-60 Hz, 1450 W

Pmax 19bar/1.9Mpa

@ 4,17 kg (net agirik) (kabapd Bapoc)
O -t

@ 15.4cm
m @ 25.6cm

@ 32.40m

cerk
[leplexoueva

Genel Bakis / [evikes TAnpogopled 30
Teknik Ozellikler / Te vk yopax TNooTKA 31
Givenlik Onlemleri 32
MeTpa aoparelag 36
Paket icerigi / MNeplexduevo ¢ ouokeuaolac 40
ik kullanim / Mot xpron 41
Su sertligini ayarlama / [poypauaTiooc N6 oKANPOTATAC TOL VepoD 42
Kahve hazirlama / [ lopaoxeur koge 43
Kahve miktarinin programlanmasi / [ [poypappatiopoc TNe mooOTNTac KOge 44
Hizll Cappuccino Sisteminin / Takilmasi / S6kdlmesi / > UvopUoAOYNon / ATIOOLVAOUOAOYNON TOL 2 U0 THUOTOC
Taxelag MNMapaokeunc Cappuccino 44
Espresso Macchiato-Cappuccino-Latte Macchiato Hazirlama / ['postolooia Espresso Macchiato-
Cappuccino-Latte Macchiato 45
Hizll Cappuccino Sistemini Temizleme / KoBaplopoc > votruatoc Tayelac [Napookeunc Cappuccino 47
Kapanma / ATievepyoroinan 48
Bakim / > uvtrpnon 49
Kireg gbzme / Apaipeon KaBaAaTwoswyv 50
Miktarin varsayilan ayarlara déndurtlmesi / Etavagopad epyootaotakwy puBuioewy 52

Makinenin bir stire kullanimayacagi zamandan énce donmasini engellemek igin veya onarimdan dnce sistemin

bosaltiimasi / Adelacopa ToL cuGTAUATOC TPLY Ao PaKPO OLA0TNKA EKTOC XProNG yia QVTUTAYWTLIKr TipoaTacta f oLy

Qaro TN YETAPOPA YA ETUOKELN 53
Sorun giderme 54
ErlAvon mpoBANpATwWY 55
Nespresso iletisim bilgileri / Arevbuvbeite ot Nespresso 56
Siniri Garanti / ['leploplopoc Byyonone 57
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Guvenlik Onlemler
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ONERILERE BASVURUN.

DIKKAT / UYARI

i iveei  * Makine, bu talimatlara
ELEKTRIKTEHL"_(ESI gore kahve hazirlamak igin
HASARLI ELEKTRIK tasarlanmistir.
KABLOSUNU PRIZDEN - Liitfen makineyi amaci
CEKIN disinda kullanmayin.
A DIKKAT: BU SIMGEYI - Bu makine sadece i¢
GORDUGUNUZDE, mekanda, asir olmayan
HERHANGI BIR TEHLIKE sicaklik kosullarinda
VEYA POTANSIYEL HASARI kullaniimak igin
ONLEMEK IGIN LUTFEN tasarlanmistir.
GUVENLIK TALIMATLARINA « Makineyi dogrudan giines
BASVURUN. ISIgindan, su sigramasindan

ve nemden koruyun.

A DIKKAT: BU GUVENLIK ) .
« Bu makine sadece ev tipi

TALIMATLARI MAKINENIN

AYRILMAZ BIR PARGASIDIR, ~~ Kullanima gdre tasarianmisir
MAKINEYi iLK KEZ Magaza, ofis veya diger
KULLANMADAN GNCE calisma alanlarindaki
DIKKATLICE OKUYUN. personel mutfak alanlari;
BELGELER| ULASILMASI Qift”k evleri; otel, motel veya
KOLAY BiR YER[jE MUHAFAZA di(jer konaklama alanlart;
EDIN. oda-kahvalti hizmeti veren

turistik tesislerde kullaniimak
Uzere tasarlanmamistir.

« Bu makineyi bir dolabin
icerisinde kullanmayin.

« Bu makine, makinenin

3)BILGE: BU SIMGEYi
GORDUGUNUZDE, MAKINENIN
DOGRU VE GUVENLI
KULLANIMI iGiN VERILEN

gtvenli kullanimi konusunda
talimat almalari ve igerdigi
riskler hakkinda tamamen
bilinclendirilmeleri halinde
8 yas ve (zeri cocuklar
tarafindan yetiskin gozetimi
altinda kullanilabilir.
Makinenin temizlik ve
bakimi yetiskin gozetiminde
olmadiklar middetge,
gocuklar tarafindan
gerceklestiriimemelidir.

« 8 yasindan Kiictik gocuklarin
makineye veya kablosuna
erisiminin olmamasi
saglanmalidir,

« Bu makine, gozetim altinda
tutulmasi, gtivenli kullanim
icin gerekli bilgilerin
anlatiimasi ve olabilecek

bitln tehlikelerin anlatilmasi

halinde fiziksel, duyusal, ve
zihinsel engelli kisiler, veya
yeterli bilgi ve deneyime
sahip olmayan Kisiler
tarafindan kullanilabilir.

« Cocuklarin makine ile
oynamadiklarindan emin

olun.

« Ticari kullanim veya dogru
olmayan bir kullanim
durumunda, Gretici tim
sorumlulugu reddeder.
Ayrica uygun olmayan
veya hatali kullanimdan,
onarim konusunda
yetkili olmayan kisilerce
yapilan onarimlardan ve
talimatlara uyulmamasindan
kaynaklanan hasarlar igin
garanti gecerli degildir.

- Uzatma kablosu gerektiginde
230 V igin kablonun iletken
kesiti en az 1,0 mm?
olmalidir. 120 V igin ise
iletkenlik kesiti en az
1,5 mm? olmalidrr.

m Oliimciil elektrik

carpmasi ve yangin
risklerinden kaginin.
« Acil bir durumda hemen
elektrik prizinden fisi ¢ikarin.
- Makineyi sadece uygun,
kolay erisilebilir ve
topraklanmis sebeke



baglantilarina takin.

Voltajin, glic kaynagi
plakasinda belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun. Yanls
baglanti, makineyi garanti
kapsamindan cikarir.

« Priz ile uyumsuzluk olmasi
durumunda, makine ile
sebeke arasinda kesintisiz
topraklama saglayan bir
adaptor kullanin.

Makinenin baglantisi
kurulumdan sonra
yapiimalidir.

« Elektrik kablosunu keskin
kenarlarin (izerindeyken
cekmeyin, kelepgelemeyin ve
serbestce sarktigindan emin
olun.

« Kabloyu 1s1 kaynaklarindan
ve nemden uzak tutun.

« EQer elektrik kablosu veya fis
hasar gormusse, risklerden
kaginmak amaciyla imalatgl,
servis temsilcisi veya benzeri
nitelikli kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

« EQer kablo veya fis zarar
gormis ya da arizalanmissa
makineyi galistirmayin.
Muayene, onarim veya ayar
icin makineyi en yakin yetkili
servise gonderin.

« Bir uzatma kablosu
gerekiyorsa kesiti en az
1,5 mm? veya topraklanmis
giris gtictine sahip uygun bir
elektrik kablosu kullanin.

« TUm tehlikeleri onlemek igin,
makineyi asla radyatorler,
elektrikli ocaklar, firnlar, gaz
brilorleri, acik alev veya
benzeri tim 11 kaynaklar
gibi sicak ylzeylerin (izerine
veya yakinina koymayin.

« Makineyi her zaman yatay,
sabit ve diz bir ylzeye
yerlestirin. Yiizey, I1slya ve
su, kahve, kireg ¢0zlcU veya
benzeri sivilara dayanikli
olmalidr.

« Makine uzun bir stire
kullaniimayacaksa
sebekeden ayirin. Fisi
cekerken kordonu tek basina

cekmeyin, kendisi veya
kablosu hasar gorebilir.

« Makine kullaniimadiginda
ve temizlik yapmadan once
fisini prizden gekin. Pargalari
takmadan veya gikarmadan
once ve temizlemeden
once makinenin sogumasini
bekleyin.

« Her zaman once fisi
makineye, sonra da fisi
elektrik prizine takin.
Makinenin baglantisini
kesmek igin hazirliklar
durdurun, kapall konuma
getirin, ardindan fisi prizden
cekin.

- Kabloya veya fise asla islak
elle dokunmayin.

« Yangin, elektrik carpmasi ve
yaralanmalara karsi kordon
ve kablolari asla su ve diger
sivilarin igine batirmayin.

« Makineyi asla tamamen
veya kismen su veya
baska herhangi bir siviya
daldirmayin.

« Damlama 1zgaras, fincan

destegi, damlama tepsisi ve
kullanilmis kapsul haznesi
veya Hizli Cappuccino
Sisteminin sokulebilen
kisimlar harig highir
pargasini veya makinenin
kendisini bulasik makinesine
asla koymayin.

« Elektrik ve su, birlikte
tehlikeli ve olimcul elektrik
soklarina neden olabilir.

- Makineyi agmayin. Iginde
tehlikeli voltaj bulunmaktadir!

« Deliklerden iceri hichir sey
koymayin. Aksi durumda
yangin veya elekirik
carpmasina neden olabilir!

- Tavsiye edilmeyen aksesuar
eklentilerinin kullaniimasi
sonucunda yangin, elektrik
carpmasl veya yaralanma
gibi durumlar meydana
gelebilir.

- Makine, cocuklar tarafindan
veya gocuklarin yakininda
kullanilirken yakin gozetim
gereklidir.

- Makineyi dis mekanda
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kullanmayin. edebilir. haznesindeki suyu yenileyin. Nespresso kahve kapsilleri
« Kapstil giris ve ¢ikislarina - Damlama tepsisi ve gevre ile kullaniimak tzere

Makine calisirken olasi parmaklarinizi sokmayin. yUzeyler tizerine herhangi bir ~ tasarlanmistir.

zararlardan kaginin. Yaralanma riski sivi dokilmesini 6nlemek igin -« Bu makine, diger drdinlerle/

- Makineniz galisirken asla bulunmaktadir! makineyi damlama izgarasi alternatif iceceklerle
yanindan ayriimayin. « Kapsil bigaklar kapsull olmadan kullanmayin. (soya, yulaf, badem stittl)

- Makine hatali galisiyorsa, delemezse kapsul etrafindan  « Bu makine pasttrize edilmis kullanilamaz. Inek st igin
hasarliysa ya da dustilyse su akisl makineye hasar sut ile kullanilmak igin tasarlanmistir, bu nedenle
makineyi asla kullanmayin. verebilir. tasarlanmustir. laktoz intolesrani veya st
Hemen prizden gug soketini  « Kullanilmis, hasarli veya « Herhangi bir giclt temizlik alerjisi olan kisilere uygun
cikarin. Muayene, onarim deforme olmus kapsilleri maddesi veya ¢ozlcl degildir. Bu makine ile
veya ayar icin Nespresso asla kullanmayn. temizleyici kullanmayin. yapilan inek std igeren
Msteri lletisim Merkezi'ni « Bir kapsill, kapsil Makinenin ytizeyini icecekler, 3 yasin altindaki
arayin. bolimandn iginde bloke temizlemek icin nemli bir bez  gocuklar igin uygun degildir.

. Hasarli bir makine, olursa herhangi bir islem ve hafif bir temizlik maddesi - Tim Nespresso makineleri

elektrik soku, yaniklar yapmadan once makineyi kullanin. siki kontrollere tabi tutulur.
ve yangina neden olabilir. kapatin ve fisini prizden - Makineyi temizlemek igin Glvenilirlik testleri rastgele

« Calisma sirasinda kolu cekin. Nespresso Msteri sadece temiz malzemeler secilen birimlere yapilrr.
tamamen kapatin ve asla lletisim Merkezi’ni arayin. kullanin. Bazi makineler bu nedenle
kaldirmayin. Yanik olusabilir.  « Su haznesini sadece taze - Makine agildiktan sonra, onceki kullanimdan izler

- Kahve ¢ikisi altina icme suyuyla doldurun. damlama i1zgarasi Uzerindeki  gosterebilir.
parmaklarinizi koymayn, « Makine uzun bir sire igin koruyucu folyoyu cikarin ve - Nespresso Onceden
yanik riski bulunmaktadir. kullanilmayacak ise su atin. haber vermeden talimatlari

« Kullanimdan sonra 1sttici haznesini bosaltin (tatil vb. - Bu makine sadece degistirme hakkini sakli
parganin ytizeyi sicak kalir durumlarda). Nespresso Msteri lletisim tutar.
ve kullanima bagli olarak « Makine, bir hafta sonu Merkezi veya Nespresso
makinenin dis yizeyi Isiyl veya benzer strelerde Boutique'ler ve websitesi Kireg ¢cozme

birkac dakika muhafaza kullaniimazsa su araciligiyla ulasilabilen - Nespresso kire¢ temizleme



maddesi, dogru kullanildigi ~ BU TALIMATLARI SAKLAYIN
zaman, makinenizin diizgin

calismasini ve kahve Sonraki bir kullaniciya iletin.
deneyiminizin ilk glnki
gibi miikemmel olmasini Bu kullamim kilavuzu
saglamaya yardimci olur. nespresso.com sayfasinda

« Kireg ¢ozme islemini PDF olarak da bulunabilir.

kullanim kilavuzundaki
talimatlara gore
gerceklestirin ve Nespresso
websitesini ziyaret ederek
kire¢ cozme ile ilgili bilgilere
basvurun: www.nespresso.
com/machine-maintenance.
« A\ DIKKAT: Kireg ¢ozilcl
soltisyon zararli olabilir.
Gozlerle, ciltle ve ylzeylerle
temas etmesini onleyin.
Uygun olmayan herhangi
bir kire¢ ¢0ztct maddenin
kullaniimasli, makine
bilesenine zarar verebilir
veya yeterli kireg ¢cozmeyi
saglamayabilir. Kireg
¢Ozme islemi ile ilgili diger
sorulariniz icin Nespresso
Msteri lletisim Merkezi ile
irtibat kurun.
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MPOIOXH /

@ MPOEIAOMOIHEH

m KINAYNOX
HAEKTPIZMOY
AMOXYNAESTE TO

KATESTPAMMENO
KAAQAIO MAPOXHS

ATPO20XH: OTAN
EMOANIZETAIAYTO TO
XHMA, NAPAKAAOYME
ANAGEPOEITE XTA
METPA AXOAAEIAZ TTA NA
ATNO®EYXOOYN MIOANOI

TPAYMATIXMOI KAl ZHMIEZ.

ATPOX0XH: TAMETPA
AZOAAEIAY ATTIOTEAOYN
MEPOX THX XYXKEYHX.
AIABAXTE MTPOZEKTIKA
OAEX TIX OAHTIEX MMPIN
XPHZIMOMOIHXETE TH
NEAXAY 2Y2KEYHTIA
MPQTH ®0PA. ®YAA=TE
TIX OAHTIEX XE MIA OEXH
OrMoyY MMOPEITENATIX
BPEITE EYKOAA KAINA
ANAGEPEXTE XE AYTEZ XTO

MEAAON.

(A NAHPOO®OPIEL: OTAN
BAEMETE AYTO TO HMA,
MAPAKAAOYME AABETE
YMOWH XAX TH XYMBOYAH
MOY AINETAITIA THN OPOH
KAI AY®AAH XPHXH THX
2YXKEYHZ 2AL.

« H ouokeur) mpoopideTal
VL0 TNV TIacKeN
POPNUATWY OOHPUWVA E TG
OUYKEKPLUEVEC 00NYLEC.

« Mnv xpnoworoleite
0UOKELN yia GAAOV 0KOTIO
KTOC QO QUTOV yLa ToV oTolo
mpoopileTaL.

« Houokeur autn €xel
oxedLaoTel Povo yia ypnon
08 E0WTEPLKO XWPO KAl
O€ I aKPaieg OLVBNKES
Bepuokpaotag.

« [pooTaTeYTE T OUOKELN
Qmo T apeor) exBeon oe
NALCKT) aKTIVOBOALQ, TO GUXVO
TUTolALopa aro vepo Kal TV
uypaola.

« H ouokeur) auti mpoopletat

QMOKAELOTIKA Y10l OLKLQKT
xpron. Aev ipoBAEmeTaLN
Xpror o€: KouZiveg yia To
TPOCWITIKO KATAOTNPATWY,
ypagelwy Kat aANwv
XWPwv epyaotac, povadeg
aypoToupLapo, Eevodoyela,
evolKLadopeva dwpdtia kat
GAAEG poVadES PINOEEVIaG.

» Otav xpnoworotetta, n
0oUOKeUr Oev mpEmeL va efvat
TOMOBETNEN OE KAELOTO
nep{BAnua.

« H ouokeur autn pmopet va
XonoormotnBet amo madLd
TOUAAXLOTOV 8 ETWV KAl AVwW),
epOooV ETUBAETOVTAL, EXOUV
AdBet 00nyieg yLa Ty aopain
X0\ TNG OUOKELNC Kal
£X0UV KaTavonoeL TANPWGE
TouC TBavoue Kvdovouc. O
KaBapLOPOE Kal N ouvTHpnon
o€ Ba yivovtat amo madid
eKTOC edv elval avw amo 8
£TWV Kal emBAETOVTAL Ao
eVAAIKQL

« QUAGETE TN OLOKELN KL TO
KOAWOLO TNC HaKpLA aTto

adLd KATwW TWwv 8 ETWV.

« Hovokeun pmopet va

XpnotporonBet anod atoa

LE HELWPEVN QUOLKN,
QLOBNTNPLAKI ) VONTIKI)
(KQVOTNTA T Ao ATOWA TIOU
0ev OLBETOUV EMAPKI YVWOT
M) eumeLpia, LTto Tov 6p0 OTL
emuBAemovTaL i exouv AdpelL
00NyLeS yLa TV aoar yprion
TNG OUOKELNC KaL KATavVooLv
TOUC KIVOUVOUC.

Tamadia b 6a xpnotormolody
TN OUOKELN WG TavioL.

0 kaTaoKeuaoTng dev
anodEYETAL Kapia evBuvn KaL N
eyyonon oe Ba Loyvel oe kapia
TEPIMTWON EUMOPLKNG XPNONG,
aKataAAnAoL XeLpLopon

f XponG TG CUOKELNG,
KaBwe Kat yia omoladnToTe
evoexouevn BAARN mpokAnbet
amo xpron yia GAAoUg
OKOTIOUC, QVApHOOTN Xprom,
E£PQOLTEXVIKN ETUOKEUN N
aduVapia OLUHOPPWONG LE TG
ev Aoyw o0nylec.

« Edv elvat avaykaia ipoextaon



yla Taon 230V, n blatopr Tou
kaAwdlov TipemeL va elval
TouAaytotov 1,0 mm2 fia taon
120 V. datopn pemeL va
elvat Touhdytotov 1,5 mm?.

Ano@oYeTe Kivdivoug
NAeKTpomAngiag Kat

TIPKayLAC.

+ 2€ TIePIMTWOon EKTAKTOU
Qvaykne, Byate apEOWS o
PLC aro TV mpl¢amapoyne
peaTog.

« JUVOEETE Tr) GUOKELN LOVO
0€ KataAAnAeg Tipideg e
£0KOAN TipodoBacn Kat yetwan.
BeBawwBeite otin tdon
Tpopodoatag avtiatolyet otny
TA0N TIOU QVaYPAPETAL OTNV
TIVAKOQ XaPaKTNPLOTIKWY
NG OLoKeLNC. H ypnon
AavBaopevwy UVOECEWY
QKUPWVEL TNV yyunan.

« 2€ ieplmTwon aoupBatotnTac
TOU QIC pe TV TplLa,
XPNOLUOTIOIOTE QVTATTTOPa
Tou SlaoPaAilelL T ouveyela
NG yelwong eTagh cuoKeung

kat dituou.

H ouokeun Ba penet va
OLVOEETAL JIE TO PELA HOVO
HETA TNV eyKatdoTaon Tng.

- TomoBeTNoTe T0 NAEKTPIKO
KAAWOL0 ETOL WOTE Val NV
pBelpeTat aro ayunpeg
YWVIES, Unv TO OTEPEWVETE
KL nv T0 agrveTe va
KPEWETAL,

« Kpatrote 10 Kahwdlo pakpLd
ano BepudTnTa kat ypaota.

« 2€ meplmtwon BAARNS
0T0 QLG 1] 0TO NAEKTPIKO
KaAwoLo, arevBuvBeite
VL0 TNV QVTIKATAOTAON
OTOV KATAOKELAOTA 1 08
e€el0IKEUPEVO NAEKTPOAGYO
TIDOKELEVOL VO AMOPUYETE
OoLoVONMOTE KivOuvo.

« Mnv ypnotuornoleite
OUOKEUN Qv TO KaAwdLo 1
T0 (IC Tapoualdlouv BAARN,
LeTA amo duoAettoupylan
Qv ) GUOKELN EXEL UTOOTEL
omoadnote {nuia.
MapaduwoTe TN CUOKELT OTO

TANCLEDTENO £E0UCLOOOTNUEVD
2EPBLC yLa EAeYXO, ETUOKELN T
pUBULON.

€ TeplmTwan mov elva
avaykata n xpnon TeoeKTaong,
XPNOLOTIOOTE HOVO KaAWOLO
ouvdedepevo ot yetwon e
dlatopr aywyol ToLAAYLoTOV
1,5 mm? 1 avtiotouyn oo
£100000.

[0 va ano@uyeTe {nuleg, pnv
TOMOBETELTE TIOTE Tr) OLOKELN
o€ BepEC eTupaveles N

KOVTA 0 TinyeC BeppoTtnTac,
OMWC KAAOPLPEP, EOTIES
LOYELPEHATOC, AKAAUTITEG
(PAOYEG 1) TIAPOLOLEG TIYEC.
MAvTa QKOLUTIATE TN CUOKELN
Tavw oe pta optovtia,
0TaBepr KL OPaAN eTupavela.
H empaveta Ba mpemet va
elvaw avBekTikr e BeppdtnTa
KaL Uypa, OTWG Vepo, KAPE,
KABAPLOTIKO KABCAQTWOEWY N
TapopoLa.

2 Tep{mTwon o N GUOKeUr
TIPOKELTAL VA PELVEL EKTOC

YPAONG YLt HEYGNO XPOVIKO

LG0T A, amoouvoeaTe

TNV ano Ty mptda mapoyne
pedpartoc. Otav anoouvdEeTe
TN OUOKELN, va TpapATe
TIAVTQ TO QLG KaL OXL TO

(610 T0 KaAWOLO, yia va pnv
TIPOKAAECETE {NpLd OTO
KAAWOLO.

METa tn ypron Kat Tipw tov
kaBapLopo va anoouvdeeTe
TO QLG QMo TNV TpL¢a Tou
pelpatog. Mpwv TorobetoeTe
M) APALPEOETE EEQPTAUATA
KL TTPLY EEKIVAOETE TOV
KaBapLopo, aprveTe T
OUOKEUN Va KPUWOEL

Na ouvdEETE TavTa MpWTa
T0 (LG OTN GUOKEUN KaL 0T
OUVEXELD TO KAAWOLO OTNV
mpida. Ma va anoouvoeoeTe
Tr) OUOKEUN, DIAKOYTE
OMOLAONOTE TIAPACKEU),
OBNOTE T CUOKEUN YE TOV
eld1KO dlakoTTn KaL ot
OUVEYELQ QTOOLVOEDTE TO (PIC
amo T mptda Tou peduatog.
Mnv TILGVETE TIOTE TO KAAWOILO
Le Bpeypeva xepla.

37



[IAnpopoplec Aopaielac

38

[0 val AMOPUYETE TIUPKAYLES,
NAEKTPOTIANE L Kal
Tpaupatiopoug, unv Bubicete
TIOTE TO KAAWOLO 1) TA PLG OF
vepo 1) 0e GANa bypa.

« Mote pnv Bubicete T ouokeun

0€ Vepo.

« Mnv BAceTe TN ouoKeun

M T £€APTAUATA TNG OTO
muvTrpLo dtwy. E€atpouval
T0 oboTnua Tayelac
mapaokeunc Cappuccino
QrmoouvappoAoynuEVo, N oxdpa
Baong, n Baon eAT¢aviwy, To
oxelo auMoyNG oTayovwy Kal
T0 O0)ELO YpnoLoTONPEVWY
KQWOUAWV.

- Otav epyetaL oe enaon pe

T0 VEPO, TO NAEKTPIKO pevpa
anoteAel Tnyr Kwvouvou

Kl UTtopel va ipoKaAEaeL
Bavatngdpo nhektporngla.
Mnv avolyeTe Tr cuokeun.

H tdon Tou pevyatoc oto
£0WTEPLKO elvar emkivouvn)!

« Mnv TorobeTelte Tinota ota

QVOlyJaTA TNG OUOKELNC.
Edv To kdveTe, Umopel va

TIPOKAAEOETE PWTLA N ot Nespresso 1)
NAEKTPOOOK! 0€ €€0U0L000TNEVD

« Hyprjon e€aptnuatwy avpoowno Nespresso yia
mou 6€ ovvioTavTa anod €\EYX0, ETOKELN I} pUBLLON
TOV KATAOKELQOTN Wropet NG OUOKELNC.
VO TIPOKQAEOEL TIUPKAYLG,

. Mia kaTeoTpauevn
OUOKELN JTopet va
TPOKAAEDEL NAekTPOTANELQ,

nAeKTpomAngLan TpaupaTiopo.
« AV GuoKeur ypnatomolettat

aro f mapouoia madlwy, EYKQAUPATa KAt TpKayLa.
anarreltat IPOoEKTIKN « Khelvete mdvta evieAwc Tov
eniBAeyn. LOYAO KaL PNV TOV ONKWVETE
« Mnv xpnoloroleite £V ) 0LOKeLN Aettoupyet.
0UOKELN OF EEWTEPLKOUG Mriopet va rpokAnBet
XWPEOUG. EyKaupa.
« Mn BdceTe Ta baytuAa
XpnotyoToLeiTe T oUoKELN 00C KATW QTto TO OTOULO
LIE TIPO0OY1) TIPOKELLEVOU Val EKPONC TOU K. Mropet va
QMopUYETE TPAVPATIOHOUC. TiPOKANBel eykauua.

« Mnv agrveTe T ouokeun
XwplC emiBAeyn otav eiva og
Aettoupyia.

« Mnv xpnoworoleite
0UOKeLN OTaV TaPOUoLAleL
BAABN, pETA aro TTwon A
av dev Aettoupyel owotd.

« Hemgpavela tou
Beppawopevou otolgelou
napapevel (eoTn eTa tn
XPron Kal Ot EEWTEPIKES
ETUPAVELES TNG OUOKEUNG
Umopel va mapapeivouy e0Teg
yla Alya Aerttd avahoya pe

Bydte apeows 1o 9I¢ Xpron.
Qo Tnv mpida mapoyne « Mn BdceTe Ta baytuAa
pevpatoc. ArevBuvBeite oac oTo doyeto cuMoyNC

oTayovwy 1 oto 6oxelo
QMoPPELYNG KAYOUAWV.
Kivouvog Tpavpatiouou!

« To vepo pmopet va peet yupw
Qo TNV KAPOUAQ, 6Tav auTh
dev exel dlatpnbel and Ti¢
Aemideg, mpokaAwvTag BAARN
OTN GUOKEUN).

« Mn xpnoworotette pia
KAWOUAQ TIOU EXEL NON
xonoorotnbel, kataotpaget
M apagopewoet.

« EQv pla kapovha exel
UTIAOKGPEL PEOQ OTO TUMAUa
KAWOUAWY, oBnoTe Tn
Lnyavi Kat Byate To armo
v Tiptda, Tpw popeite
0€ OTIOLOdNTIOTE EVEPYELQL
Kaheote 1 Nespresso
1 £€0V0L0O0TNHEVD
avtpoowrno Nespresso.

« [epioTe 10 doyelo vepou pe
(PPECKO TIOOLO VEPO.

« AbelaleTe To boyelo vepol,
GTaV N OUOKELN SV TIPOKELTAL
va xpnoorolnBel ya peyaio
dldotnua (dlakomeég, KATL).

« AVTIKOTQOTHOTE TO VEPO OTO



boxelo vepou, edv n GUOKELN
eV £xeL AeLTOUpYNOEL YLa
TEPLO0OTENO QMO HUO NUEPES.

« [ va anooyeTe T dlappon

UYPWV OTIC YOPW ETLPAVELEC,
LN YpnolomoLELTE T cuoKeun
Xwpi¢ To doyelo cuANoyrg
oTayOvWY Kat T oxapa.

H pmxavr) dev mpemet

Va YpnolomoLelTe pe
QVEMEEENYAOTO YAAQL

« Mn ypnotuomoleite kavéva

HUVATO KABAPLOTIKO TIPOLOV

M OLGAupa KaBapLopov.
XpnOUJOToLoTE Eva BPEYUEVD
mavi Kat JaAako KabaploTiko
Tpolov yLa va kabaploeTe TIC
ETIPAVELEC TNG UNXQVIC.

[a va kaBaploeTe T ouokewn,
XpnatuoToote Povo kabapa
epyaheia Kabaplopov.

« Katd v amoouokeuaoia e

OUOKEUNG, APALPETTE Kal
OLaBETTE 0TV AVaKOKAWON
TNV TPOOTATEVTIKN epBpavn.

« H ouokeun exet oxedlaoTel

VL0 Va XPNOLOTIOLEL KAWOUAEC
Kape Nespresso mou

olatiBevral amokAeloTika

ano 1 Nespresso |

aro Tov e€0V0L000TNEVD
avtpoowno Nespresso.

H ouokeun mpoopideTat
QMOKAELOTIKA Yia ayeAadLvo
yaAa Kat ev TpeMeL va
XpnotJorotettat e GAAa
eVOANAKTIKA TipolovTa/
pogripata (poprpara pe

Bdon T coyLa, T Bpwpn,

Ta apOyOaAQ), KaL CUVETIWG
Oev efvat kataAnAn ya
aropa e dvoave€ia otn
AakToln  aMepyla oto

yaha. To popripata e Baon
T0 ayeAadIvo yaha mou
TAPAOKELALOVTAL JE QT TN
ouoKeLn, dev etvat KataMnAa
VLA TIOLA KATW TWV 3 ETWV.
OAeg 0L OUOKEVE
Nespresso urofai\ovtal oe
aUOTNPOUC EAEYXOUG. AOKIES
a€lomoTiag oe GUVONKEC
Aettoupylac devepyouvtat
OELYUATOANTITIKA OE OPLOUEVES
OUOKEVEC. 10 T0 AOy0 auTo, N

Lnxavi oac propet va Exet tyvn

TIPONYOUEVNG XPrIONG.

« HNespresso dwatpet 10
dlkatwya va GAAAEEL TIC
0dnylec xwplc mpoetdormoinan.

Agaipeon kabahatwoewv

» Otav ypnotuomotetTal owoTtd,
70 OLdAupa kaBapLapol
KaBOAQTWOEWY TNC
Nespresso Bondd oto
va dlaopahoTet n owoTN
AeLToupyia TG Unxavig oac
e 0An TN dldpketa {wric Tne
KL eUTELpia KagE T ExeTe
va elval 1000 TEAELO 600 TNV
TPWTN NPEPa Tou dokdoate
TOV KAQE.

« Mpoywpriate oe agaipeon
kaBaAatwoewy e Baon
T0 yXeLplOLo 00NyLWV
I) OUUBOVAELBELTE TIC
TIANPOQOPLEC QPaipEDNG
KaBaAATWOEWV oV
Bplokovtal oty loTooeAida
nc Nespresso www.
nespresso.com/machine-
maintenance.

« A\TTPOX0XH: To bLdhupa

kaBapLopoL KaBahatwoewy
umopel va elvat euBAaBec.
ATopelyeTe T enagn

Le Ta pdtia, To depua ka
OM\eC eTupavelec. H ypnon
aKATAAANAWY dlaAupdTwY
kaBapLopoL aAdTwy propet
vaTipokaheoel AABeC ota
eCapTIHATA TS HiYaviC

I QVETIAPKT) apaipeon Twv
aAdTwv. M meploo0TePES
TANPOPOPLEC OYETIKA e TNV
apatpeon Twv kaBaAatwoewy
anevBuvBelte otn
Nespresso.

OYAA=TE AYTEX TIX
OAHTIEX

duhagte Tic odnyiec yla
evbexopeves HENOVTIKES
XPNOELG.

To napov eyxelpidlo xpnong
elval dlabeatpo kal og
Hopen PDF otnv totooehida
nespresso.com.

39



Paket Iceri
[leplexouevo TNC cuokeLaolac

@ Kahve makinesi
Mnjyavr) Kagé

© Kullanim kilavuzu
Obnyieg xpnong

© Kapsil Seti

TET KAWOUAWV

(4] "Nespresso'ya Hosgeldiniz brosur"
DUAAGSL0 «KaAwe AABate oTn Nespresso»

Welcome i
n

© 1 xsu sertligi test Gubugu, kullanim kilavuzunda
1x 6elkTng okAnpdTNTaG VEPOU OTIG 00nyleg Xprong

40

| attissima One
| attissima One

KLASIK ESPRESSO DENEYIMI

Nespresso Original sistemi ile sUtll veya sUtstiz espressonun tadini gikarmaya
davetlisiniz. italyan kahve geleneginden esinlenmis zamanin étesindeki bu deneyim,
bir dokunus uzaginizda. Nespresso Original makineleri ve kapsuilleri tim kahve
zevKlerine uyacak bir dizi aroma sunuyor. Espresso veya lungo, sade veya 6zel, her
zaman yumusak bir krema veya ince bir kdpUkle kaplidir. Bu, yalnizca her makinedeki
19 bar basing sayesinde mimkun olur. Her kapsUlden en iyi tatlan ¢ikartarak
fincaniniza tasir. Nespresso Original, kendine 6zgt bir klasik.

HEMPEIPIA TOY KAAZIKOY KAGE EXTTPEXO




Ik kullanim
[TowTNn Xpnon

A DIKKAT: Olimciil tehlikede elektrik carpmasi ve yangin risklerinden kacinmak icin ilk 8nce giivenlik énlemlerini okuyun.
Makineyi elektrik prizine takarken liitfen topraklama sirekliligini saglayin.

Mpoooxn: 6lapaocte mpwta Ti§ 0dnyieg acpaleiag yia va amopuyete Kivouvo nAekTpomAngiag i) mupkayldc.

Otav ouvbEeTe TN Pnyavn oTny Tpida Touv pevpatog, Bepaiwdeite 0TI n ouvdeon yeiwong Aettovpyei owota.

®®

@ Makineyi ambalajindan cikarirken
koruyucu filmi, su haznesini,
damlama tepsisini ve kapsill
haznesini ¢ikarin. ihtiyaciniza
gore kablo uzunlugunu ayarlayin
ve fazla kismi makinenin altinda
bulunan kablo yuvasinda
muhafaza edin.

Tepsinin Uzerindeki etiketi gikartin.
Makinenizi www.nespresso.com
adresinde kayit ettirebilirsiniz.

Otav avolyeTe TN ouokevaota TG PNYavig, apapeoTe Ty
TIPOOTATEVTIK PepBpavn, To Goxelo vepoy, To doxeio GUANOYAG
OTayOVWY Kal T0 G0XEL0 XPNOLHOTIOINHEVWY KaWouAwy. PuBpiote
TO PAKOC TOU KAAWSI0U KAt OTEPEWATE TO THAA TIOV TEPLOTEVEL
otnv eIk urodoxA KATW and TN UnxavA. AQaLpeaTe T0
QUTOKOAANTO and TN oxapa. Mrnopette va dnAwoeTe TN pnyavr
OTNV LOT00EADa WWW.NeSpresso.com.

O Kahve gikisinin altina 500 ml kapasiteli bir kap yerlestirip Lungo
diigmesine basarak makineyi ¢alkalayin. Bu islemi i kez
tekrarlayin.

ZeMAUVETE TN pnxavn TonoBeTwvTag va doyeto 500 mlKaTw
QTtO TO OTOHLO EKPONG KAPE KAl TELOVTAG TO TAAKTPO Lungo.
EnavaAdBete 3 popeg.
@ Makineler Uretildikten sonra kapsamli olarak test edilmektedir.
(Galkalama suyunda kahve tozu kalintilari olabilir.
MeTd Tnv Kataokeun Toug, oL Pnyaveg uropaAlovtal oe
oelpd TAPWV dokpwv. Mrtopet va umdpxouy ixvn Kage oe
okovn 0To vepo EeByaApaTog.

@ Makineyi fise takin.
ilk 6nce su haznesini
calkalayin ve ardindan
maksimum seviyeye max
kadar icme suyu ile T
doldurun.

YUVOEDTE TN pnyavn
oTnv mpica tou
pelpatoc. ZePyaAte
10 6oxelo vepou Tpwv
T0 Yep(OETE e TIOOIO
vepd WG TN PEYLOTN
oTdeun.

© Herhangi bir diigmeye basarak
makineyi agin:
% - Yanip sénen isiklar:

isiniyor (18 sn.)
- Beyaz yaniyor: kullanima hazir

Evepyorotiote T pnyavr

TIEZoVTaC onolodAMoTE

TINAKTPO:

- Ot Avyvieg avaBooBrvouy:
B¢ppavon (18 sec)

- AvaBet n Aeukn Auyvia:
ETOLUN Y10 Xpron

© Siit haznesini temizleyin, Hizll Cappuccino

Sistemini Temizleme bdlimUine bakiniz.

KaBapiote o doxelo Tou yaAakTog
oLpWVa HE TIG 0dnyieg otnv evotnTa

KaBaplopog Zuotripatog Tayetag
Mapackeung Cappucino.
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Su serligini ayarama
[TooypAUUATIONOC TNC OKANPOTNTAC TOL VEPOU
@ Kullanim Kilavuzunun ilk sayfasinda

bulunan su sertli§i test cubugunu alin
ve 1 saniye boyunca suyun altinda

@ Kirmiz karelerin sayisi su C———0 : © Siithazesini gikartin v
sertlik seviyesini belirtir. [ I— H makineyi galistirin.

. mm?2

0 aptBPog TWV KOKKIVWY Agalpéote To doyeio

tutun. TETPAYWVWY QVTIOTOLXEL C—_NNNN 3 TOU YAAQKTOG Kal
. . . . m— 111 S . .
ToroBeTNOTE TNV ETIKETA oTov Babpo okAnpdTnTag EVEPYOTIOWOTE Tr) PNXAVH.
okAnpdtnTag vepol Tov Ba Bpeite TOU vepoU.
OTnV PWTN oeAida Tou TapOVTog
eyxelpLoiou KATw amnd TpexoUpevo
vepd ent 1 6evtepdiemto.
@ Menii moduna girmek igin sitlii © Espresso diigmesine basin. : O Boylece, 15 saniye icinde ilgili diigmeye basarak istenen degeri

ayarlayabilirsiniz. (asagidaki tabloya bakin) Yeni degeri onaylamaniz
icin diigmeler 3 defa yanip séner. Meniiden otomatik olarak gikilir ve
makine hazir moda doner.

icecek diigmesine 3 saniye boyunca ~ PEscANe
basin: kire¢ ¢dzme ve temizleme
uyarilari yanip sdnmeye baslar.

Miote T0 TAKTPO ESpresso.

Mropeite va npoypappatioete tnv embuunTr T evog 15
DEUTEPOAETTTWVY TUELOVTAG TO AVTIOTOLXO TAAKTPO (BA. Trivaka
o akoAouBet). Ta Ak Tpa avaBooBrivouy 3 Yopeg ypryopa ya
va ETIRERALIO0LY TN vea TA. H Unxavi KAeivel autopata
Aettoupyia Mevou Kal enavépyeTal 0e AELToupyia ETOOTNTAS.

Miéate 10 TAKTPO POPNHC e
yaha et 3 deutepoAertta yia
el0o6o otn Aettoupyla Mevol: n
Avyvieg apaipeong KaBaAaTwoewv
Kat kaBaplopol apyiZouy va
avaBoapBrivouy.

@ NOT: 30 saniye boyunca islem
gerceklestirimezse Meni

:rsn(s)gﬁ&iagoghonrzgtisl?jghgirg:cgblIr. Seviye / Eninedo D‘Ugmeler / NM\Aktpo(a) H dH CaCo3

digmelerine birlikte basarak elle [— 1 1] vz Siitli icecek / Popnua pe yaka <5 <3 <50 mg/l
cikis yapabilirsiniz. ———m W4 Lungo >7 >4 > 70 mg/l
iﬂxéﬁvﬂﬁﬁsiéf ﬁuopuvﬁamoo —mm @ Espresso >13 >7 | >130mg/
i
evepyela. Mrnopeite va tnv [E— ]| P+T7 Lungo + Espresso >38 >21 > 380 mg/I

QMEVEQYOTIOLNOETE YELPOKIVNTA
TUECOVTAG TO TARKTPO pOPNa e
yaha emt 3 deutepoAerta.
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Kahve hazihama
[lapaokeun kage

@ Kolu tamamen kaldirin ve kapsiilii yerlestirin.

AvaonKWoTe EVIEAWS TOV HOXAD Kat TOmoBeTAOTE TNV KAWOULAa.

© Espresso (40 ml) veya Lungo (110 ml) digmesine basin. Hazirlik @
otomatik olarak duracaktir. Kahve akisini durdurmak veya kahvenizi

doldurmak igin tekrar basin. 10ml —

Migote To MA\AKTPo Espresso (40 ml) ry Lungo (110 ml). H mapoxn
dlakorretal autopata. Ma va SLakOWETE TNV Tapoyr ToL KAYE f yLa va 40ml — @
TIPOOBECETE TEEPLOOTEPO KAPE, TUETTE TIAAL TO TAKTPO.

NOT: Isinma esnasinda herhangi bir kahve digmesine
basabilirsiniz. Once bir kapsiil yerlestirmelisiniz, ardindan makine
hazir hale geldiginde kahve otomatik olarak akmaya baslar.

YHMANTIKO: 60 0Td610 TNG POBEPPAVONG, UTOPELTE Va TILECETE
onolodAMoTe TARKTPO KAYE. MpwTa TipeneL va TonoBe TACETE pla
KAWOUAQ KaL 0T GUVEXELD 0 KAPES apx(lel va TpEYeL auTopata
HOALG N GUoKeLN lvat EToLn yLa xpnon.

@ Kolu kapatin ve kahve ¢ikisinin altina istenen igecege

gbre bir fincan yerlestirin.

KateBdoTe Tov HoyAO Kal TOTOBETAOTE €va
@ATZAVL KATAAANAO YLa TO eTUBUPNTO POPNHA KATW
Qrto T0 OTOPLO EKPONG KAPE.

Hazirlik asamasi bittikten birkag saniye sonra
kapsiill, kullanilmis kapstl haznesine distirmek igin
kolu kaldirin ve kapatin. Kolu erken agmayin.

Aiya deuTEPOAETTA PETA TO TEAOC TNC TIAPACKELNG,
QVAONKWOTE Kal KATeERAOTE TOV HOYAG yla va
aroPAnBel n kawouha areubetag oto Goyelo
XPNOOTOLNHEVWV KAWOUAWY. Mnv avaonKwvete
TOV HOXAS TOAD Vwp(g.

43



® Kghve miktarnin program\amma&

[TpoyPQUUATIOPOC TNC TTOOOTNTAC KAPE

@ NOT: Her kahve ¢esidimiz icin fincanda en iyi sonuglan almak adina Espresso ve Lungo kahve tirlerinin fabrika ayarlarini muhafaza etmenizi oneririz.

YHMANTIKO: cuviotdtat va dlatnpeiTe TIg epyooTtactakes pubpioelq yia Espresso kat Lungo yla kahitepa anoteAeopata e kabe TolkIAia Kage.

@ "Kahve hazirlama” boliimiiniin 1-2. adimlarini izleyin. © istenen hacme ulasildiginda diigmeye basmayi birakin. Kahve hacmi bir sonraki @

EicrehéoTe Ta Biuata 12 Te evomTas «(1apaoKeuf Kage». hazirliklar igin saklanir. Yeni kahve hacmini onaylamak igin digme 3 defa yanip séner.

A@roTe To TIAAKTPO OTav TPEEEL 0 MBUPNTOG OYKOG. H OCOTNTA TOU KAPE

@ Programlama moduna girmek igin Espresso veya @ QnoBnKeVETAL Y1a TIG EMOHEVES TIAPAOKEVES. To TANKTPO avaBooBrvel 3 popeg
L 5 o S |
Lungo gugmelerinden birine en az 3 saniye basili EMBEPAILVOVTAG TN VEATIOOOTTA KAPE. __

tutun. Ozitleme islemi baglar ve digme hizli hizl - Programlanabilir kahve miktari / MpoypappatiZépevn moooTnTa Kage N

Ip sGner. w; .
yanp soner ; Min. / Varsayilan / Maks. / ~
Kpathote matnpévo To TARKTPO Espresso S~ : EAdxiotn MpokaBoptopévn Méytotn
1 Lungo eni 3 TouhdyioTov GeuT. yia va - e’ 1 o
evepyorolnel n Aettovpyia mpoypappaTiopov. SN P . Sit/Taka - 40ml
H mapoyn Eexvdet kat To TKTPO avaBooprivel :
Joropn ‘ e : (@) Lungo 70m Hom 150 mi

@ Espresso 20ml 40 ml 70 ml

H'Z“ G@DDUCCWO S\St@m\mﬂ @ NOT: siitlii tariflerde kahve miktarl programlanamaz.
T3K| ‘ m a8| / S O Ku ‘ m e Si ‘ THMANTIKO: yia Tiq ouvTay£g pe yaAa Gev ETUTPENETAL O TIPOYPAPHATIONGG TG TIOGOTTAG KAPE.
> UVapUOAOyNon / ATtoouvapuoAOyNon TOL 2. UCTNUATOC
Tayxetlac ﬂQpQOKeumc Cappuccino

9 Sokmek ve yeniden
takmak igin st ¢ikisi
agzini dikey olarak
konumlandirin.

9 Baglantinin kilidini agmak icin
siit haznesinin yan tarafindaki
diigmeye basin ve gekin.

@ it haznesini gikarmak
i¢in haznenin yan tarafinda
bulunan digmeye basin. Emme

borusunu yerinden gikarin. . .
[Mi€ate To koupnt oto

TAdVO Tov doyelou
yAAaKTOG Kat TPaBAgTE yia
va areAeVBePUITETE TOV
0oLVOEDHO.

fava agaipecete WO,
Kal va TorobeThoeTe ’
TIAAL TO OTOULO EKPONG
yahakTog, TonobeTroTe
ToK@BeTa.

Agatpéate 10 6oyelo Tov
YAAGKTOC TUECOVTAG TO Koupml
0T0 TAAVO TOU. AToouVOETTE
TO OWANVAKL Qvappoenong
YGAGKTOC
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=spresso Macchiato-Cappuccino-Latte Macchiato Hazinama
[TpoeToldaota Espresso Macchiato-Cappuccino-Latte Macchiato

@ siit haznesini 4 seviye gostergesinden birine kadar doldurun (sekle bakin).
Sut haznesini yerlestirin ve Hizli Cappuccino Sistemini makineye baglayin. maks: 165 ml (MAKS. seviyeyi asmayin)

SRR pey: 156 ml (unv umepBaivete

0TaBuN MAX)

~~~~~~~~~~~~ Latte Macchiato: 135 ml

Tepiote 10 SoXel0 YAAAKTOG WG €vav and Toug 4 Helkteg oTabung (BA. eLK.).
TomoBeTroTe To KamdkL kat auvdEaTe To 2VoTnpa Tayetag Mapaokeurg Cappuccino atn Unxavn.

A DIKKAT: Siit sistemi, bitkisel iceceklerle calismak lizere
tasarlanmamistir ve suyla ¢alismaz: YALNIZCA pastorize/
UHT inek sOti kullanin. Inek stitl intoleransi veya alerjisi olan
kisilerin kullamima uygun degildir. -~ N e Espresso Macchiato: 30 ml

MPOXOXH: To obotnua yaAakTog Oev Exel peAeTNOeL yla
XPrion POPNUATWY YUTIKNAG TPoEAELONC Kat dev Aettoupyet
He vepo: xpnotpomnoleite MONO maoteplwpévo ayeAadvo
yahka / UHT. Aev eivat kataAAnAo yia atopa ou UTopEPOLV
arno duoavegieg | alepyieg oTo ayehadivo yaha.

@ Bu makine siit haznesindeki tiim siitl kullanir ve hazne bosaldi§inda otomatik olarak durur.
Miikemmel stit kdpiigii icin buzdolabinda muhafaza edilmis (yaklasik 4°C) tam yagli veya yarim yagli inek siiti kullanin. Sit kdptigii hacmi kullanilan stitiin tiirine ve sicakligina baglidr.

"""""" Cappuccino: 60 ml

H pnxavn xpnoormotet pévo to yaha tou doxelou kat HlakdmTel autopata tn Aettoupyia tng HOAL To doxelo adetdoet.
la 1davikd apo YAAAKTOG, XpnoloTIoLe( Te anoBOUTUPWHEVO I HEPIKWG amoBouTupwiiéva ayehadvo yaha oe Beppokpacia puyeiou (mepimou 4°C). O Gykog Tou agpou yaakTog egaptdral and o idog
TOU YAAGKTOG TIoU YpnotpomotelTal Kat ano T Beppokpacta Tou.

@ Kolu tamamen kaldirin - © Kahve cikisinin altina . O sit digmesine basin.

ve kapsiill yerlestirin. koydugunuz siit miktarina / . . .
Kolu kapatin. uygun bir bardak yerlestiinve ™ -~ : Fliéate o TMKTPO YAQKTOG.

) ) dogru seviyeye kaldirarak siit S0 : Hazirlik, yaklasik 15 saniye yanip sénen
AVGOHM.OTS eviehiog ¢ikisinin konumunu ayarlayin. /{ﬁ @ 1siklardan (6nce siit ve ardindan kahve) sonra
Tov HoYAO Kal @ ¢ basir

: T , . . > slar.
i%}%ﬁ%ﬁ%ﬁggéms U?gs Zeggﬁo}g;g%&a;%w - : H napackeur) apyiet petd and 15 epinov
TOV HOYAO. Kat@AANAO pALTZavt yia Ty ( deutepoAertta mou avaBooprivouy ot Auxvieg
TO0OTNTA YAAGKTOG TTOU T(PooBESaTE (MPWTE TOU YAAAKTOG KAl PETE TOU KAPE).

Kat pubpiote TN 6€0n Tou oTopioL
QVaONKWYOVTAS TO 0TO OWOTO YOG,
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(5) Hazirigin sonunda, Hizll : (6 Kapsdilti kullanilmis kapstil
Cappuccino Sisteminin : haznesine dlsirmek icin
temizlenmesini 6neren kolu kaldirin ve kapatin.
temizleme uyarisi +§
turuncu renkte yanip
soner.

@ ikinci bir igecek hazirlamak icin stit haznesi kapagini cikarin ve siit haznesini
doldurun. MAKS. seviyeyi asmayin. 1'den 6'ya kadar olan islemleri
tekrarlayin.

Avaonkwote Kat
KateBaoTe Tov HOoXAO yla
va aroPAnBet n Kawouha

lia TNV mapackeur delTePOU POPALATOC, APALPETTE TO KAMAKL Tou Hoyelou
yahakTog Kat yepiote To 6oyelo pe yaha. Mnyv urepBaiveTe T otdbun
MAX. EmavaldBete tn Sladikaota and ta onpeia 1 €wg 6.

([j)j hjr?uz Iz;ggctggﬂe,}zlgtzgﬁ 5 aneuBeiag oto boyeio Dikkat edin: Siit haznesine siit (-]
gereklidii ' 4 f xpnotpouotnpévwv @ koyarken efrafa dokilmemesi
570 78A00 11 TADOXT ‘ i t% f Kagouhwv. icin dikkat edin. Gerekirse bir
G TG Mapoxic, N \ @ : bezle iyice temizleyin.
TIopTOKaAL Auyvia kabaplopol <1 i A -
+ . ., S Siit paketini siit haznesinin
<+ avaBooBrivel emuonuaivovtag P L
. . . (izerine koymayin ¢iinki stit
OTLouvLoTATAL O KABAPLOHOG TOU } 7
oot . . makineden gikabilir.
votrpatog Tayetag Mapaokeunc
Cappuccino. ‘ Mpocoyn: Otav Bacete yaha
Av bev xpeldleate GAAa pogpruata, i 010 HOYElD, IPOCEETE va PNV
TIPETEL VAL TO KABAPIOETE. : unepyelhioel. Ev avdykn, kaBapiote
‘ KaAd e evaTavi. Mnv akoupmate
ouokeuaota Tou yahaktog ato doxelo, yatt
unopel va anoomaoTel and T pnxavn.

© Siitli tarifin hazirhg bittikten en fazla 30 dakika gegtikten sonra, "Hizii Cappuccino Sisteminin Montaji / Sokilmesi* boliimiine bakarak
st haznesini sokiin ve "Hizli Temizleme Cappuccino Sistemini Temizleme" bolimiine bakarak stkilen 6 parganin timini bulasik
makinesinde veya elde yikayarak temizleyin.

MeTd and peyioto Sidotnua ektog xpnong 30 AETTTWY aro TNy TAPAoKELr PLag auvTayng e YAAQ, apalpeéote To Goxelo YAAaKTog
(BA. evotnTa «Xuvappoldynon/ Anocuvappoldynan tou 2uotrpatog Tayelag Mapaokeurig Cappuccino) kat kabapiote Ta 6
€€APTALATA 08 TNUVTAPLO TUATWY 1 0T XEPL (BA. evoTnTa «Kabaptopog Zuotipatog Taxeiag Mapaokeurig Cappuccinoy).

+ Temizieme uyanisi / Elbortoinon kaBapiopod @ Art arda hazirlanan s(itlii iceceklerin sayisi 5'i gegmemelidir.
- Her siitlli igecek hazirlama islemi arasinda Hizli Cappuccino
-0- Turuncu igik yamp SONer oo meci tavsiye edilir; yine de baska icecekler hazirlayabilirsiniz. Sistemini temizlemenizi Gneririz.

H noptokahi Auyvia

; 5 : ; . A .
; TuvioTdTat o KaBaplopdg. MTopeite va GUVEXIOETE TNV MAPAOKELT) POQNHATWY.
CLEAN  qvaBoopijvel N P! X nvnap N POPNH

Mnv Tapaokeudete mdvw aro 5 poerpata e yaha oLadoykd.

PY Turuncu uyart yanar Temizlenmesi gerekir; makine durur ve herhangi bir iecek hazirlamak miimkiin degildir. KaBapitete o 20otnpa Tayelag Mapaokeurg Cappucino petd
cleany  HTOPTOKGA Auyvia Avaykaiog kaBaptopdg. H pnyavr S1akorteL T Aettoupyia kat dev propeite va ouvexioete Ty ano KaBe Tapaokeur PoprHaTos e yaha.
avaBet TIAPAGKELT) POPNHATWV.
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Hizll Cappuccino Sistemini Temizleme
KaBaplopoc xvotnuatoc Taxetac INapaokeunc Cappuccino

®@

Suit haznesini sokiin. "Hizli Cappuccino Sisteminin Takilmasi / @ ..... Eg%ﬂ:ﬁf?g' : BULAS'K MAK' N ESl ﬂ /\YNTH P | O I'I |ATQ N .
Soktilmesi" bolimiine bakin. Kalan st artiklarini, sicak igme fpwone :
suyu ile dikkatli bir sekilde calkalaymn. Siit haznesi kapag @ Sokilen alt parcay bulasik makinenizin

" Kamdki doyelou

[©[c] @
Apalpeote T0 Hoyelo YAAKTOG. ZupBovAeuBeite TN evotnTa Uist tepsisine koyun ve yiiksek sicaklikta %@

«ZuvappoAdynorn / ATocuVappOAGynarn To ZUOTALATOS Baglant @ YAATKTOG (50°/60°C) bir programda calistirin. ﬁ
\ET®e)

Tayelag Mapaokeung Cappuccinoy. ZeMUveTe KaAd OAa Ta Bioua

TomoBeTroTe Ta £€L e€APTAUATA TIOU

UTTOAE{pPATA YAAAKTOG [e Ce0TO TIOGLUO VEQO. Emme borusu - - . ; .
Qpapecate oTo MAvw KaAAdL Tou
@ Bulasik makinesi yoksa Hizli Cappuccino Sisteminin YWANVAKL TALVTNPLOU TILATWY KAt ETUAEETE €va Qﬁ
parcalar elde yikanabilir. Bu temizleme prosediirii her avappoenong : : nipdypappa bpnAig Beppokpactag
kullanimdan sonra gerceklestirilmelidir. Siit gikisi : (50°/60°C).
Y meplrtwor Tou dev SlaBETETE MALVTAPLO TUATWY, \/ ZTdpo yahakog
T\UVETE Ta e6apTAPATA TOL ZUoTAKATOG Taxelag :
Mapackeung Cappuccino aTo xepL. O kaBapLopog TPETEL Siit haznesi
va yivetat petd armo kdbe xprion. oyelo yAAaKTog

ELDE YIKAMA: [TAYZIMO XTO XEPI:

@ Tum parcalar en az 30 @ Siit haznesinin icini hafif / yumusak O Tim parcalari temiz bir havlu, bez veya kagit
dakik[; b%yunca hafif / > 30 min deterjanla temizleyin ve sicak igme suyu ile : havluyla kurulayin ve tekrar yerine takin.
yumusak deterjanli sicak ﬁ ice alkalayin. Makinenin yizeyine hasar YkourtioTe OAa Ta e§apTHPATA pE Eva

! . verebilecek asindirici malzeme kullanmayin.
icme suyunda bekletin ve " v

sicak igme suyu ile iyice
calkalaymn.

OTEYVO Kal kaBapo mavi ) pe xapti kougivag
KL OT1) OUVEXEL TOTIOBETAOTE TA 0T
6¢on Toug.

KaBapioTe T0 E0WTEPIKO TOU
doxelou YAAakTog pe amahd /
o o OUGETEPO ATOPPUTIAVTIKS KAl |
- %% >/ EeMAOVETE e (0TO TOOLO VEPO. JUPEREEE

BuBiote O\a Ta eapthuata

gf[éigooru[g;i%;epo OO Mn )'(pf]OluOHOlS'lTS DAIKA TI0V ’
aMopPUIAVTIKG &Ml 30 XAPAZOUY: {TIOPOLY VU TDOKAAEQOLY
TOUAGXLOTOV ASTTTd Kal Bopd OTNY EMPAVELA TG

EemAOveTe Tta e dpbovo : OUOKEUNG.

{eoToTIO0H0 VEo. : Hava girisinin temiz

olmasini saglayin.
Y1yOUpEUTE(TE OTLN
efoodoc aépa eiva
Kabapn.
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Kapanma
ATiEvVEQYOTIOINON

ELLE KAPAMA: XEIPOKINHTH AMENEPTOMOIHZH:

1) Espresso ve Lungo diigmelerine birlikte basarak makineyi kapatmak icin. 'Klik' sesi, makinenin kapandigini belirtir.

la va arevepyoToloeTe TN Unxav TLEOTe TauToXpova Ta TARKTPA ESpresso Kat Lungo. Eva «kAK» eTionuaivel 0Tt n pnyavr ivat
QAMEVEQPYOTIONPEV.

OTOMATIK KAPANMA:  AYTOMATH ATMENEPTOMOIHZH:

@ Otomatik kapanma zamanini
programlamak mimkindur:
St haznesini ¢ikartin ve makineyi

. @ Menii moduna girmek icin siit diigmesine 3 saniye boyunca birlikte basin: kireg
: cbzme ve temizleme uyarilar yanip sbnmeye baslar.

caligtrin Migote T0 TAKTPO pOPNa e yaAa emt 3 deutepoAetta yla eicodo otn Aettoupyia > 3 sec
T Mevol: n Auyvieg apaipeong KaBaAatwoewy kat kadaptopol apyidou va

Mropeite va avaBooBrvouy.

TIpOypauPaTiceTE TV Wpa

NOT: 30 saniye boyunca islem gerceklestirilmezse Menl modundan otomatik

AUTOHATNG ATEVERYOTOUANG. olarak cikilir. 3 saniye boyunca Siit diigmesine basarak elle ¢ikis yapabilirsiniz.

Apatpéate To 6oyelo Tov
YEAQKTOG Kal eVEPYOTIOLOTE
0 pyavn.

YHMANTIKO: H Aettoupyia Mevou amevepyomoleital autépata petd ano 30
beutepoAertta av dev TpaypatorownBel kauia evepyela. Mnopeite va tnv
QTEVEPYOTIOLOETE XELPOKIVNTA TUELOVTAS TO TAMKTPO poPnpa e yaha emi 3
beutepoAeTTa.

© Kapanma Meniisiine girmek igin Lungo diigmesine basin.
Temizleme ve kireg cozme uyarilart gostergeleri kapanir.
Tarif diigmelerinden biri yanip snerek mevcut ayarin ne
oldugunu gdsterir (yandaki tabloya bakin).

- @ Boylece, 15 saniye iginde ilgili diigmeye basarak istenen
: degeri ayarlayabilirsiniz. Yeni degeri onaylamaniz igin
diigmeler 3 defa yanip séner. Meniiden otomatik olarak
cikilir ve makine hazir moda doner. . Siit/ Tdka

Mropeite va mpoypapuatioeTe Ty ETOLUNT TWA EVIOS

anevepyoroinang. O Auyvieg KaBaplopol Kat apaipeang 15 6eUTEPOAETTTWY TUELOVTAG TO QVTIOTOLXO TAKTPO. Lungo

KaBahatwoewv oBrvouy. Eva armo Ta TAKTea yia Ty TaAKTpa avaBoaBrvouy 3 Popeg ypryopa yLa va

TIAPACKELI TWV GLVTAYWY avaBooBrvel eTionuaivovTag : eBepatwoouy T vea . H unxavi kheivel autépata @ Espresso =) 30 dakika / Aerta

TNV Tpéxouoa puBLon (BA. Mivaka maparetpuwe). H TN Aettoupyia Mevou ka emavépyeTal oe Aettoupyia
: £TOOTNTAG.

Otomatik kapanma ayari / PO8jLon autopatou oBnoipatog

=) 2 dakika / Aemtd

Miote 10 MAKTPo Lungo yia elcodo ato pevol = 9 dakika/ Aentd
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Bakim

®@

2 uvTNpNon

@ Herhangi bir guclii temizlik maddesi veya ¢oziicti temizleyici kullanmayin. Makine yizeyini temizlemek icin temiz, nemli bir bez ve hafif bir temizlik malzemesi kullanin.

Mn xpnotporoteite kavéva duvatd KaBaploTiko mpotdv A SlaAupa kaBaplopol. XpnolomoloTe Eva Bpeypevo kabapd Tavi kat pahako KaBaplaTiko TIpalov yLa va kaBaploeTe Tig eTpAveles TG HNXavVAG.

Kapsiili kullaniimis kapsiil haznesine diistirmek igin kolu kaldinn ve kapatin.
Damlama tepsisini ve kapstil haznesini ¢ikartin. Bosaltin ve calkalayin. Su
hazinesini gikarin. Bosaltin ve igme suyu ile doldurmadan 6nce galkalayin.
Fincan destegini ve 1zgaray! temizleyin. Gikarilabilir 1izgaray! kaldinn ve temizleyin.

AvaonKwoTe Kal katefaoTe Tov HoxAO yla va aroPBAnBel n kawouAa areubeiag @
070 H0yel0 XpnatpoToNPEVWY KawouAwv. AdeldaTe To doxelo GUANOYAG @
OTayovVWY Kat T0 HoxEl0 XpNOLHOTIOINHEVWY KaWouAwv. AdeldoTe Kat EeBydite @
Apatpéate To Hoyelo vepou. AGELdoTE To Kal EeBYAATE TO TIpLY TO YepioeTE e

Tooo vepd. Kabapiote tn Baon eATZavio Kat T oxapa. AVaonKwoTe TV

aroonwyevn oxdpa kat kabapioTe Tnv.

Kahve cikisinin altina bir kap yerlestirin ve calkalamak icin © Kahve gikisini ve makine yiizeyini temiz bir bezle @ Bulasik makinesine uygun
Lungo diigmesine basin. temizleyin. degil.
TomoBeTrioTe €va HOXe(0 KATW aTtd TO OTOWLO EKPONC KAPE KaBapiZeTe TAKTIKA TO OTOPLO EKPONG KAPE KaL TNV Aev TAéveTal o€

KaL TILEoTE TO TARKTPO Lungo yia To EERyahpa. ETLPAVELD TNG HNYavRG HE BPeyHEVO kaBapo Tavi. TAVTAPLO TUATWV.

@ Bulasik makinesine uygun.

M\évovTal e TALVTHPLO TUATWV.
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Kire¢ ¢cozme
Apalpeon KaBaAaTwoswy

www.nespresso.com/descaling

A DIKKAT: Giivenlik onlemlerine bakin.  NPOX0XH: oupBoueuTeite Tig 0dnyieg aopaleiag.

@ NOT: Kullanim 6mrii boyunca makinenizin diizgtin sekilde calismasi ve kahve deneyiminizin ilk glinkii gibi miikemmel olmasi igin asagidaki stireci takip edin. Kireg ¢dzme islemi yaklasik 20 dakika surer.
Her seferinde mikemmel bir kahve deneyimi yasanmasi ve makinenin iyi calismasi igin gerektiginde makinenizin kirecini gidermek dnemlidir. Kireg temizleme uyarisi yanip sénmeye basladiginda makinenizin kirecini
temizleme zamani gelmistir. Makine, kilitlenmeden dnce yine de birkag siitlii icecek hazirlayabilir. Kilitleme, makinenin zarar gérmesini engeller ve kullanim émr(i boyunca diizgiin alismasini saglar. Makine kilitiendigi
zaman liitfen kireci giderin veya Nespresso Miisteri iletisim Merkezi ile iletisime gecin. Liitfen tim kireg ctzme prosediiriinii tamamladiginizdan emin olun. Tamamlanmazsa makine kilitli kalmaya devam edecektir.

YHMANTIKO: ya va dlacpaiZeTal n owoth Aettoupyia Tng Hnyavig oe 6An tn dtdpketa Zwng TG Kat va arnoAapBAveTe Tov Kage 0ag 6mwe Ty TpwTn gopd, Tnpeite Tnv akéroudn dadikacta. O xpdvog agaipeong
Twv kaBahatwaoewv elvat mepimou 20 Aemtd. Na va dlaopaideTal n kaAR Aettoupyia Tng HnyavAg Kat yia va anoAapBaveTe Tov Kage 6ag Kabnpepwvd, eivat onpavTiko va kabapiZeTe TI¢ kaBahatwaoels g

nxaviig orote xpetdZetat. Otav n Auyvia agaipeons Twy kabahatwoewy apyloet va avaBoofrivel, PEMEL va AQaLPEOETE TIC KABAAATWOELS artd T pnyavr. H pnxavi Jropel va mapaokeudoet akoun pepika
poApata pe yaha mptv prhokdpet mpoAnmTikd. To prhokdpiopa anotpenet evoeyopeves BAABES otn pnyavi kat dlacpahiet Tn owaotr Aettoupyla Tng aTov xpdvo. Av n pnxavi Hhokdpel, eKTeAEaTe Ty agaipeon
KaBahatwoewy TS Hnyavig A emukovwvioTte pe To Nespresso Club. BeBawwBelte 6Tt ohokAnpwBnke 6An n dladikasia agatpeons Twv kabahatwoewy. Av dev ohokANpwoEl, n pnxavr apapével TAOKApLopEvn.

) Kire¢ ¢dzme uyarisi / Etdortoinon apaipeong twv kabahatwoewy
Turuncu 151k yanip séner

-6- H : Kire¢ temizieme isleminin yapilmas énerilir.
DESCALING :IVEEEL%'F]%)QV‘UXV[G TuvIoTATaL N apaipeot) Twv KaBaAATWOEWV.
N Turuncu 1s1k hizl yanip séner ~ Makine kilitlenmeden énce cok az sayida icecek hazirlanabilir.
B H noptokaAi Auyvia Emutpénetal n mapackeun Aiywv PHOvo popnuaTwy mpLv
DESCALING - qvaBooBrivel ypriyopa UMAOKAPEL N INXavey.

Kire¢ ¢6zme islemi gereklidir. Makine durur ve igecek hazirlamak
mimkin degildir.

Anawteitat apaipeon Twv kabahatwoewv. H pnyavi
anevepyoroLeiTal Kat SeV ETUTPEMEL TNV APACKELI) KAVEVOS
POPIHATOG.

L Turuncu uyart yanar
DESCALING  H iopTokaAi Avyvia avapet

© Damlama tepsisini ve kullanilmis kapstil haznesini bosaltin. Su
haznesine 100 ml Nespresso kire¢ ¢6zme maddesi (1 poset) koyun. Su
haznesindeki kire¢ ¢cozme isaretine kadar su ekleyin. (Yaklasik 500 mi).

Adetdote To Hoyelo cuMOyAG aTaydvwy Kal To boxelo
Ypnotgorotnpévwy kawouhwv. lepiote to doyelo vepou pe 100 ml
dlahvpatog agaipeong kaBaatwoewv Nespresso (1 akehdky).
MpooBeate vepd we Tnv evoelgn Apaipeon kabahatwoewy oTo
doyeto vepou (~ 500 ml).

descaling

E NOT: Déngiiniin tamamlanmasini saglamak igin miktara uygun olmalidr.
THMANTIKO: Tnpette v oo6TnTa yla va SLacQaAZeTe TN ONOKATPWON TOU KOKAOU.

@ Hazr modda turuncu o @  Kapsiilii, kullanimis

renkli kireg cozme uyarisl  oescaun kapsl haznesine
yanip séndiigtinde +4 dustirmek igin kolu
kireg gozme islemini ° kaldinn ve kapatin.

erceklestirin. )
gergexies AVOONKWOTE Kal

Extehelte v agaipeon KateBaoTe Tov HoXAO

Twv KaBaAaTwoewv yla va aroBAnBouv
dtav, he T pnyavr @ 0L KAWoUAES

£Toun, avaBooBrivet arevbeiag oto doyelo
1) TIOPTOKAAL XONOUOTIOUUEVWY
Auyvia agaipeong KAWOUAWV.
KaBaAaTwoewv.

@ Makinenin arkasinda
bulunan kireg gozme
borusunu, makinenin
Hizll Cappuccino Sistemi
Baglantisina baglayin.

YUVOETTE TOV OV
apaipeong
KaBaAaTwoewv amnoé 10
iow Hs’poc me uqx&vrﬁc
0T0 000TNUa Taxelag
napackeung Cappuccino.




© Makine kireg gizme moduna geger. Kireg
¢6zme islemi boyunca turuncu renkli
kireg czme uyarisi yanip séner. Espresso

diigmesi beyaz yanar.

H pnxavn elvat oe dadikacta apaipeons
kaBaAatwoewv. H mopTokaAi Avyvia
apatpeong kaBahatwoewv avaBooprivet
oe O6An TN Lapketa e dladikactag. To
TIANKTPO Espresso avdpel pe Aeukd xpwpa.

(8] Kullaniimis kapsl haznesini, damlama tepsisini ve 1 litrelik
kabi bosaltin; calkalayin ve ardindan su haznesini MAKS.
seviyeye kadar taze icme suyu ile doldurun.

v
DESCALING

+4
o

CLEAN

@O®

AdeldoTe 1o HoyEelo YPNOLHOTIONPEVWY KAYOUAWY, TO

doyelo auAoyrig aTaydvwy Kat To Hoyeio Tou T AiTpou,

€eByalte kat yepiote To doxelo vepol e ooLo vepd

EWwe TNV &voelen MAX.

NOT: Déngiiniin tamamlanmasini saglamak igin

miktara uygun olmalidir.

YHMANTIKO: Thpelte Tnv moodtnTa yla va
dlaopaAiZeTe TNV OAOKAIPWON TOU KUKAOU.

@ Calkalama islemi bitince makine kapanir. Kire cozme
cubugunu ¢ikarin ve saklayin. Damlama tepsisini ve
kullanilmis kapsil haznesini bosaltin. Su haznesini

calkalayin ve igme suyuyla doldurun.

Otav ohokAnpwBet n dradikacta EeByaAdatog, n pnxavn
anevepyorole(tal. AQatpeaTe Kat PUAGETE To SwAva
agaipeong kabaAatwoewv. Adeldote To Goxelo cUAOYAG
OTAYOVWY KAl TO HOXELD XPNOLLOTIONPEVWY KAWOUALV.
ZeBydte To Hoyelo vEPOUL Kal YEPLOTE TO [ TOOLHO VEPO.

® Hem kahve ¢ikisinin hem de

kire¢ ¢bzme borusunun altina
denk gelecek sekilde, en az 1
litre kapasiteli kap yerlestirin.

TomoBeTrioTe éva doyelo e
ehdylotn ywpntikotnTa 1
ATpO KATW aro To oTOUo
€KPONG KAPE Kat To owArva
apatpeans KaBaAATWoEwWV.

@ Espresso diigmesine basin. Kireg gozict tiriin @
sirasiyla kahve ¢ikisi, kire¢ ¢dzme borusu ve
damlama tepsisinden akar. Kire¢ cozme dongusi
tamamlaninca (su haznesi bosalir), Lungo digmesi
beyaz renkte yanar.

Migote 10 TAKTPO Espresso. To mpotdv agaipeong @
TWV KABaAATWOEWY TPEXEL EVAANGE amo To

OTOHLO eKPONG KAPE, TOV owArva apatpeons

KaBahatwoewv Kat To doxelo CUANOYAG OTayOVWY.

Otav ohokAnpwbel o kukAog apaipeang

kaBahatwoewv (to doyelo vepol adeldlet), To

TAKTPO Lungo avdBet e ASUKO Xpwpa.

Lungo diigmesine basin. Galkalama islemi, su

haznesi bosalana kadar kahve ¢ikisi, kireg cozme @
borusu ve damlama tepsisi boyunca devam eder.
Bu asamada Lungo diigmesi yanip séner.

Miote T MAKTPO Lungo. O KOKAOG
€eByalpatog ouvexiZeTal ano To oTOPL0 EKPONG
Kape, Tov owArva apaipeons kabaAatwoewy
Kat To Soyeio ouAOYNG aTaydvwy Ewg GTou
abeldoet To 6oyelo vepou. Katd t didpkela tou
otadiov autou, To TMARKTPo Lungo avaBoopriveL.

Nemli bir bez kullanarak makineyi
temizleyin. Makinede kireg gozme
islemini tamamlamis oldunuz.

Kabaplote tn pnyavn e bypo

navi. H apaipeon kaBaatwoewv

OAOKANPWONKE.
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Miktann varsayilan ayarlara dondurdimes
ETTavapopa epyo0TACLAK WY puBULloEwY

@ NOT: Bu prosediir kahve hacimlerini
ve kapanma zamanlamasini varsayilan

@ Menii moduna girmek icin siitlii igecek 3 saniye boyunca birlikte basin: kireg
¢Ozme ve temizleme uyarisi yanip sénmeye baslar. DESCAUING

degerlere sifirfar. ME0TE To TVAKTPO popna pe yoha et 3 Seutepdderta yia eloobo ot i >3 sec
YHMANTIKO: H buadikaoia avtr Aettoupyia Mevou: n Auyvieg agaipeang KaBaAaTwoewy Kat kabapLopon cuem

ETAVAPEPEL TOV BYKO KAPE Kal TOV XpOvo
QAMevVePYOToiNong TWV £pYO0TAOLAKWY
pubuicewv.

apx{Zouv va avaBooprivouv.

@ NOT: 30 saniye boyunca islem gerceklestiriimezse Meni modundan
otomatik olarak gikilir. Ayrica 3 saniye boyunca stit digmesine basarak
@ Siit haznesini cikartin ve makineyi elle ¢ikis yapabilirsiniz.

galigtrin. YHMANTIKO: n Aettoupyia Mevol kAeivel autépata yetd amo 30

Apalpéate To Hoyelo TOL YANAKTOG Kat ‘ devtepdherta av dev paypatonolnBel kapla evepyela iy nopeite va v
EVEPYOTIOLNOTE TN HNXaV). : KAeloeTe yelpokivnTa TEZovTag To TAMKTPO YAAaKTOG eTtl 3 GEUTEPOAETITA.

O sit diigmesine basin. Siit diigmesi, sifirlama modunu belirtmek icin yanip séner. Onaylamak igin dokunun. Her diigme 3 saniye yanip séner ve hacim ayarlan varsayilan ayarlara doner.
Meniiden otomatik olarak cikilir ve makine hazir moda déner.
Mi€oTe 10 TAAKTPO YaAakTog. To Ak TPo avaBoapBrivel eruonpaivovtag tn Aettoupyia enavagopds. Miote To MAAKTPO yia emiBeBaiworn. OAa ta T KTpa avaBooBrivouy 3 popég: oL
TI00OTNTES EMAVEPOVTAL OTLG EPYO0TACLAKES PUBHioeLS’. H pnxavi Kheivel autopata t Aettoupyia Mevol kat emavepyetal o Aettoupyia eTolotnTag.

VARSAYIN DEGERLER: EPTOXTAXIAKES TIMES:

Siitlii igecek (30 - 165 ml arasina Karsilik gelen seviye B Espresso Macchiato ve siit haznesindeki MAKS. seviye) + Kahve 40 ml

alla

=5 Pognua pe yaa (ard 30 éwe 165 miTou aviiotolyet otn otadpn & Espresso Macchiato kat péyotn otééun oto Soyelo ydhaktog) + Caffe 40 ml
Lungo: 110 ml

g
Lungo: 110 ml
Espresso: 40 ml

wg

Espresso: 40 ml

| Otomatik kapanma: 2 dakika
O Autopatn anevepyoroinan;: 2 Aemta



Vakinenin bir sure kulanimayacagd zamandan once donmasini en-
gelemek icin veya onanmadan once sistemin bosaltimas
AOEL00UA TOL CUCTIHATOC TIPLY ATO PAKPO OLAOTNUC EKTOC XPNonC
VIO QVTUTAYWTIKNA TIPO0TAcLa N TIPLY Ao TN UETAPOPA YLA ETILOKEUN

@ Siit haznesini cikartin ve makineyi
calistirin.

@ Su haznesini gikarin. Kalan kapstilii atmak igin kolu kaldirin ve
kapatin. Kahve cikisinin altina bir kap yerlestirin.

Agaipéate 10 doXel0 TOU YAAAKTOG

Apapéate 1o boxelo vepol. AvaonkwaTe Kal KateRAoTe Tov HoxAd
KQl EVEPYOTIOLNOTE TN UNYavr.

yla va anoBAnBoly evoexdpeves KAWOUAES TOU EXOUV ATOHEIVEL.
ToroBeTroTe éva doyelo KATW and T GTOHLO EKPONG KAPE.

© Menii moduna girmek igin siitlii igecek diigmesine 3 saniye boyunca birlikte basin: kireg gtzme ve
temizleme uyarilari yanip sénmeye baslar.

O Siitlii icecek ve Lungo diigmelerine

e birlikte basn.

DESCALING

Migote 10 MARKTPO pdPnua e yaha emti 3 deutepdAemta yia eicodo otn Aettoupyia Mevol: n Auyvieg +.+*_ : Migote TaUTOYPOVA TATAAKTPA
apaipeong kaBahatwoewy kat kaaptapol apxidouv va avaBooBrivouy. aan > 3sec H pdenua e yaha kat Lungo.

@ NOT: 30 saniye boyunca islem gergeklestiriimezse Menii modundan otomatik olarak cikilir. 3
saniye boyunca Siit diigmesine basarak elle ¢ikis yapabilirsiniz.

YHMANTIKO: H Aettoupyia Mevol anevepyoroteital autopata petd aro 30 deutepoAerta
av bev paypatononBet kapia evépyela. MmopetTe va Tnv arevepyoTtoLroeTe Xelpokivnta
TUECOVTAG TO TAAKTPO pd@nua e yaha emti 3 deutepdierta.

© Makinenin hazrr oldugunu onaylamak icin siitlii igecek diigmesi yanip soner. Basildiktan
sonra bosaltma baslar. Kahve diigmeleri sirayla yanip soner: bosaltma modu devam ediyor. =
Islem bitince, makine otomatik olarak kapanir.

@ NOT: Bosaltildiktan sonra yaklasik 10 dakika boyunca makine bloke
olacakirr.

YHMANTIKO: peTa TV ekKevwaon, n pnxavr prokdpet yia 10 epinou
To TAAKTPO TOU PoPrHaTog pe yaha avaBoaPrvet emuBefalwvovtag 6Tt n Unxavi Aemtd.
elvat etowpn. Metd tnv mieon Tov MARKTPOU, apxiZet n ekkevwan. Ta MARKTpa Kape
avaBooBrvouy eVaAAE: n exkévwon ekteleitatl. Otav n Sladikacia ohokAnpwveTal, n
pnxavr) anevepyoroleitat autopata.

/N ONEMLI: Makinenin soguk bir ortama yerlestirilmesi su devresinde donma
kaynakli hasarlara ve kagaklarin olusmasina neden olabilir.

N\TPOZOXH: H TOTOBETNON TNG UNXAVHC OE KPUO XWPO HMOPE va TIPOKAAETEL
BAGBEC amo TayETO 0TO KOKAWHA VPO Kal va dnutoupyroet Slappoeg.
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Sorun giderme

Gosterge 11G1 yanmiyor. - Elektrik fisini, prizi, gerilimi ve sigortay! kontrol edin. Sorun yasanmasi durumunda Nespresso Club'i arayin.

- Su haznesi bos. Su haznesini doldurun.
- Gerekirse kirec ¢zme islemi uygulayin, bkz. Kireg Gozme bolim.

- Akis hizi kahve cesidine baglidir.
- Gerekirse kire¢ ¢6zme islemi uygulayin, bkz. Kirec G6zme bélimdi.

- Kapstilin yanlis konumda sikisip kalmadigindan emin olun.
Kahve yok, (kapsiil yerlestiriimis olmasina ragmen) sadece su akiyor. - Kapsiiliin hasar gormediginden emin olun.
- Nespresso Miisteri lletisim Merkezi'ni arayin veya makineyi tamire génderin.

- Fincani 8nceden isitin.
- Gerekirse kireg ¢ozme islemi uygulayin, bkz. Kire¢ Gézme bolimd.

Kapsiil alaninda sizinti var (kapsiil haznesinde su). - Kapsillii dogru sekilde yerlestirin. Sizdirma yasanirsa Nespresso Miisteri iletisim Merkezi'ni arayin.
Sorun gidermede tanimlanmamis sekilde Isigin yanip sénmesi. - Makineyi tamire gonderin veya Nespresso Miisteri iletisim Merkezi’ni arayin.

Tiim diigmeler 10 saniye boyunca es zamanl olarak yanip soniiyor ve ardindan
makine otomatik olarak kapaniyor.

Her 3 diigme de 3 defa hizli yanip soniiyor ve makine hazir moda geri doniiyor. - Su haznesi bos.
- Makine menti modundayken ¢ikmak icin stit diigmesine 3 saniye boyunca basin veya otomatik olarak gikmak igin 30 saniye

Kahve yok, su yok.

Kahve akisi ¢ok yavas.

Kahve yeteri kadar sicak degil.

- Hata uyarisi, makinenin tamir edilmesi gerekiyor. Makineyi tamire génderin veya Nespresso Milsteri iletisim Merkezi'ni arayin.

Kirec ¢cozme ve temizleme uyarisi yanip soniiyor.

bekleyin.
Turuncu renkli kire¢ ¢ézme uyarisi yanip soniiyor. - Makine, icecek tiketimine gdre kire¢ czme uyarisi verir. Kireg cozme islemi yapin.
;:z:;‘g:] renkll kireg g62me uyansi yanip soniiyor ve Espresso digmesi sirekll Makine, kire¢ ¢6zme modunda. Kire¢ ¢zme islemini baslatmak igin Espresso digmesine basin.
Kireg cdzme uyarisi turuncu renkte yanar, icecek diigmeleri kullanilamaz. - Gok yiksek 6lcek seviyesi nedeniyle makine kilitlendi. Kireg ¢6zme islemi yapin.

- Makine asir 1sinma koruma modunda, hazir moduna dénene kadar bekleyin.
- Bosaltildiktan sonra yaklasik 10 dakika boyunca makine bloke olacaktrr.
Kol tamamen kapanmuyor. - Kapsiil haznesini bosaltin. Kapsiil haznesinde kapsiil sikismadigindan emin olun.
- Buzdolabinda muhafaza edilen (yaklasik 4° C) tam yagli veya yanim yagli inek stii kullanin.
- Her sitlii icecek hazirlamanin ardindan galkalayin (bakiniz: "Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmast").
Siit kopiigiiniin kalitesi standarda uygun degil. - Kireg ¢6zme islemi yapin.
- Donmus siit kullanmayin.
- Hava emme parcasinin temiz oldugundan emin olun. "Hizli Cappuccino Sisteminin Elde Yikanmasi" bolimine bakin.
- Siit haznesini ¢ikardiginizdan emin olun.
- Siit diigmesine 3 saniye bastiginizdan emin olun.
- Kireg ¢dzme borusunu gikarin.
- Makine i1sinirken Meni moduna girmek mimkiin degildir.
- Higbir temizlik yapiimadan 5'ten fazla siit ¢ikisi olmustur. islem: Hizli Cappuccino Sistemini Temizleme.
Siit akisi baslamiyor (temizleme uyarisi turuncu renkte yanar). - Fazla siitlii igecek hazirlig. Islem: Hizlh Cappuccino Sistemini Temizieme.
- Son siitin hazirlama isleminden itibaren en 30 dakika sonra. Islem: Hizli Cappuccino Sistemini Temizleme.

- Parcalan cikartmak icin stit haznesinin yan tarafindaki digmeye basin.
- "Hizli Cappuccino Sisteminin Takilmasi / Soktlmesi" bolimuine bakin.

Makine kapandiginda cikan ses. - Bu ses, makinenin kapandigini belirtir.
Kazara siit dokiilmesi durumunda, makinenin fisini ¢ekin. - Makineyi hemen iyice temizleyin.

Tiim kahve diigmeleri ve siitlii tarif diigmeleri sirayla yaniyor.

Menii moduna giremiyorum.

Siit haznesi sokiilemiyor.
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ETiALON TIPORANUATWY

H oBovn dev avapet.
Ano T pnyavi) dev TpExeL oUTE KaWES 00TE VePO.

0 Kapeg péet apyd.
Movo vepod péet kat Oxt Kapég (mapdtt et eloayBel Kayouha).

0 Kapég dev eivat apkeTd ZeaToq.

0 XWpOg Twv Kawouhwv Exet lappor) (vepd aTo Soxeio Kawouhwv).

Onoladnmote €vBel§n Twv Auxviwv mou dev meptypdpeTat atny enihvon mpopAnpdTwy.

'O\a Ta TAAKTPa aprig avaBoaprvouy Tautoxpova yia 10 SeutepONenTa Kat HeTd n pnxavi
anevepyoToLeital auTopata.

Kaita3 TARKTPa Kage avaBoaBrivouy ypriyopa 3 (pOpES Kat PETA N PnYavi) ENavEpETaL ETOLN yia
xenon.

Ot hvyvieg apaipeong kaBahatwoewv Kat kaBaplapod avaBooBrivouy.

Hnoptokai Auyvia apaipeong kaBahatwoewv avaBooprvet

H noptokahi Auyvia agaipeong kaBahatwoewv avaBooBrvel kat To Ak Tpo Espresso avaBet pe
\eUKO Ypwya.

H noptokai Auyvia agaipeang kaBahatwoewv avapet, Ta TANKTA TwV popnudtwy dev eivat
dlaBeaipa.

'O\ Ta TAAKTPA MAPAoKeLRG Kape Kat OAa Ta MARKTPA TAPAGKEV ouVTaywY e YaAa avaBooprvouv
€VANNGE,

0 pox\dg Sev pmopet va kAeioet Teheiwg.

HmototnTa tou appou yakaktog Sev eivat n mpoPAeMOpevn.

Aev evepyoroteitat n Aettoupyia Mevou.

H napoy yahaktog dev Eekwaet (n optokahi Auvia kaBapiopod avapet).

To Soyeio yahakTog dev pmopei va anoovvappiohoynBet.

Hyntikoé orjua dtav n unyavi anevepyoroteitat.

Ye mepintwon Tuyaiag Stappong YAAaKTog, anoouvbEaTe T pnxaviy and Tnv mpiga napoyiis pevPatog.

- ENéyEte v TpO(pOﬁOOi(l Tipida, Téon Kaw aopdheta. Ze mepimtwon mpoBARpaTos, kaAeote To Nespresso Club.
- To doxelo vepou eivat ddeto. epiate To Soxglo vepou.

- ExteNéote TV uq)mpson kaBaAatwoewv. BA. evotnta «A(pmpson KaBOAQTWOEWV.

- HtayutnTa exporic e§optdTal and Ty MotKihia Tou Kage.

- ExteAéote v apaipeon kaBahatwoewv. BA. evotnTa «Apatpeon kaBahatwaoewvy.

- BeBaww6eite 0Tt n kawouha bev oupriedeTal oe Aabog Bean.

- BeBawbelte 6L N kayouka dev elval KATETPARPEVD.

- Kahéore To Nespresso Club 1 ntrioTe T eMLOKeUn TG Inyavrs.

- TpoBepudvete To PATLAVL

- Exteheote v agaipeon kaBahatwoewy. BA. evotnTa «Apatpeon kaBaAatwagwv».

- TonoBeTnoTe T kdwouha owoTd. 2e mepirtwon dlappong, kaAéate To Nespresso Club.
- Z1e{Ate T ouokeun yia emokeun 1 kaAéote To Nespresso Club.

- Ewdoroinon opdApatog, n pmyave xpetaZeTat ETuoKeur). XTelATe Tn ouokeur yia eTokeur 1) KaAEoTe To Nespresso Club.

- To boyelo vepou etvat ddeto.

- H pnxavr BplokeTal oe Aettoupyia Mevoo. Miéate o MAMKTpo pdpnpa pe yaha emi 3 deutepderta yia €§odo and

\ettoupyia Mevou i epiuévete 30 deutepolemTa yla autopatn £§odo.

- H pnxavr) evepyorotet Ty etdomoinon apaipeong kaBaAaTwWoewy COPPWVA Pe TNV KaTavaAwon Twy popnudtwy. Ektehéote

TNV apaipeon KaBaAaTwogwy aro Tn pnxavi.

- H pnxavr eivar oe dadikaoia agatpeong kaBahatwoewv. Matote 1o mAikTpo Espresso yia va gekwrioet n dladikaoia

apalpeons KaBaAATWOoEWY.

- Mnyavr} prhokaptopévn amo unepBoAikés kaBahatwoelg. Ektehéate Tny agaipeon KaBaAaTwoewy and Tn gnyavi.

- Mnyavi oe Aettovpyla ipootacta ano unepBeppiavan, epyEveTe va enaveBeL oe Aertoupy(a eTopdTnTag,

- META TV eKKEVwan, N pnxave prokdapet yia 10 Tepimou AeTtd.

- AbeLdote 10 Hoyelo Twv KaWOLAWV. ZLyoupeuTe(Te 0Tt Kapla kawouha dev xel prmhokdpet aTo Hoyelo Kawouhwv.

- XpnOoWoToLoTe AMoBOUTUPWHEVO f EPLKLIG ATOROUTUPWHEVO ayehadive yaha oe Bepplokpacta wuyeiou (mepimou 4°C).

- ZeM\EVETE JeTA and KABe Tapackeun poerpatog He yaa (oupBoukeuteite T evotnTa «AUGCLIO 0TO ¥EpL TOL ZUCTALATOS

Tayetag Mapackeuric Cappuccinoy).

- ExteNéate TV agaipean Kaea)\amoswv arno T pnyave.
- Mn ypnatoroteite Kursguvusvo
- J1youpeuTeite oL £lco

0G a€pa elva KkaBapr). ZupBouAeuTeite TV evotnTa «MAUOIHO 0TO YEPL TOU ZuoTruatog Taxelag
Mapaokeung Cappuccinoy.

- Apapgote 10 doxelo YAAAKTOG.

- BeBawbette Ot éoate TO TVKTPO POPiaTog e yaha emi 3 deutepoAertta.

- ApaipeaTe To owArva agpaipeang KABaAATUOEWY.

- Aevelval 6uvatr’] n npdoﬁuon ot \ettoupyia Mevol 6tav n gnyavr Beppaiveal

- TMapaokeun mavw and 5 popnudtwy pe yaAa xwplc kabaptopo. Evepyela: Kabapiopog Xuotnpatog Tayeiag Mapaokeuic

Cappuccino

- Hnapaoxevn pogripatog pe yaa kaBuotepet oAb Evépyeta: KaBaplopdg Zuotiparog Tayelog Mapackeurg Cappuccino
- Mdvw ano 30 Aemta aro tnv teAeutaia mapackeur poenuatog ke yaa. Evépyeta: Kabaplopog Xuotnpatog Tayelag

Mapaokeung Cappuccino

- MigoTe T0 KoUpTt 0To TAGIVO PEPOS Tou HoXEloU YAAAKTOG Yia va apalpedeTe Ta eEapTrpaTa.
- ZupBoukeuBelte Ty evotnTa «2uvappohoynon / AnoouvappoAdynon Tou Zuotrpatog Tayetag Mapackeurg Cappuccinoy.
- To orjua emonpaivet OTLn pnxavi eival arevepyoroumnpevn.

- KaBapiote apéowg kau emupeuws T unxavi.
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©® Nespresso |ctisim bigler
ATteuBuvoelte otn Nespresso

Makinenin tUm kullanimlarini dngéremeyecegimiz icin daha fazla bilgi edinmek, bir
sorun hakkinda yardim almak veya yalnizca tavsiye aimak icin Nespresso MUsteri
iletisim Merkezi'ni arayin. En yakin Nespresso Boutique veya yetkili Nespresso
temsilcinizin iletisim bilgileri, makine kutunuzdaki "Nespresso'ya Hos Geldiniz"
klasdriinde veya nespresso.com adresinde bulunabilir.

JIopoU)
G TIANPOPOpL (ree
JLOL OUPBOUAN, KaAEDTE mNespresso ) Tov £€0U0L000TN
Nespresso fa oTolKEel yIa VA KOAECETE TO K
£€0u0lod0TNUEVD

\Bate ot Nespresso», oL
Bpelte otnv 10TOCEABQ rrsp

aotnuo Nespresso

£0acla TG pnxav

0 QVTUTPOOWTIO




SNl Garant
[Teploplouoc Eyyononc

Nespresso, malzeme ve iscilik hatalarina karsi bu Grinin garantisini 2 yil olarak
belirlemistir. Garanti sUresi satin alma tarihinden baslar ve Nespresso tarihini tespit
etmek igin,orijinal satin alma kanitini talep eder. Garanti sUresi boyunca Nespresso
kendi takdirine bagli olarak, herhangi bir kusurlu Grind, onarir ya da degistirir.
Degistirilen Urlnler veya tamir edilen pargalarin orijinal garanti siresi dolmamissa ya
da alti ay slre olmussa- hangisi blyUkse o garanti kapsaminda olacaktir. Bu sinirli
garanti ihmal, kaza, yanlis kullanim, veya Nespresso Kullanicisi’nin kontroll disinda
baska bir nedenle olusan arizalar igin garanti vermez, ancak su sebeplerde gegerlidir
: normal asinma ve yipranma, ihmal veya Ur(n talimatlari, yanlis veya yetersiz bakim,
kalsiyum birikintileri ya da kire¢ ¢6zlcU, yanlis glc kaynagdi baglantisi; Grdnin

izinsiz degistirilmesi veya onarim, ticari amaglar i¢in kullanmak; yangin, yildinm, sel
veya diger dis sebepler. Bu Sinirli Garanti, ancak Nespresso sorumlulugunun tam
Olclide olmast ile olacaktir. YurUrlUkteki kanunlarin izin verdigi uzatilimis yasa disinda,
bu sinirl garantinin kosullari bu Uriintin satisi igin gegerli olan zorunlu yasal haklar
kisittamaz, degistirmez ve engellemez. Sinirl garanti yalnizca, tek markali Nespresso
Urtin igin gegerlidir. Nespresso marka ve baska bir yapimci ile isaretlenmis Urinler,
diger Uiretici tarafindan saglanan garanti tarafindan yénetilir. Uriintin arizall oldugunu
dUsUnUyorsaniz, onarim ile nasil yol izlenecegini 6grenmek ve ilgili talimatlar igin
Nespresso’ya basvurun. iletisim bilgileri icin www.nespresso.com’u ziyaret ediniz.

H Nespresso cyyuTaL TO CLYKEKOLUEVO TIPOLOV £vVaVTL A0TOX(AC UAKWY KAl £pyaotag via
plamepiodo 2 eTwv. H epiodog 1oxig NS eyyunong EeKve KaTd

TNV nuepounvia ayopdg kat n Nespresso arnattel Ty emidelen Tne mpwToTuI G
amodeLEng ayopdg yia TNy eTBeRaiwon NS nEepopnviag. Katd tn dldpkela

NC MepLodou eyyunong, N Nespresso 6a eTiokeVACEL 1) Ba avTIKATOOTACEL

KQTA TNV Kplon TNG, OTOLOOATIOTE EAQTTWHATIKO TIOLOV. Ta QVTIKATACTABEVTA TTROLOVT
) TQ ETIOKELACUEVA UEPN KAAUTTTOVTAL e £yyVNnan, n ortola Ba exelL OLAPKELQ TOV XoOv0
TIOU ATOPEVEL ATTO TNV APXIKI £yYUNON 1 £€L Urveg, OToLo OLooTnPa elval eyoAiTtepo.H
TIAPOUOA TIEPLOPLOEVN EYYVNGN GEV LOXVEL Y1 OTIOLOONTIOTE EAATTWA ElVAL AMOTEAECH
QUEAELAC, TUYLIATOC, KAKNC XOrong

1) OTTOLOONTIOTE AAAO AOYO ) ATl EKTOC TOU EL
OCULTEPAAUBAVOPEVLLY, EVOEIKTIKA KAL OXL TIEEPLOPLOTIKG, TNG KAVOVIKTC GBOPAg

NG apeAelag r aduvapiag CUPHOPEWONG TIPOG TLG 0ONYLES XProNG ToU TIPOIOVTOG,

TNG OKATAAANANG 1 TANUUEAOVS OLVTTPNONC, TNG LNAPENC KABAACTWOEWY I TOU
KaBapLouoL KaBaAATWOEWY, TG OVVOECNC 08 AKATAANAN TIAPOXT) PEVLATOC, TNG KN
£€0V0LOO0TNHEVNG TPOTIOTIOINGNG 1 ETILOKELNG TOL TIROIOVTOGC, TNG XPrONG VLA EQTIOPKOUG
OKOTIOUC, TWV TIEPUTTWOEWY TIUPKAYLAC, KEPAUVOU, TANUUVPAC ) AAWY EELIVE

U eleyyou c Nespresso,

EVV OLTLV,
H apovoa eyyunaon WoXUEL HOVO EVIOG TNG XWPAS ayopdS 1 Oe XWPEG orou 1 Nespresso
TIOUAG KL ETIOKEVALZEL TO (L0 HOVTENO LIE OIOLEG TEXVIKEG TIOOOLAYPAPES. H eTIOKEUT

UTIO EyyUNON EKTOG TNG XWRAS QYOPdG TEPLOPLZETAL OTOUG OPOUG KAl TG OUVONKES TNG
QvTLOTOWNG EYYUNONG OTN XWPA ETUOKEUNC. 2 TIC TIEPUTTWAOELS OTIOL TO KOOTOC ETICKELNC
1) eyy0nong oev KAAUTTTETAL Ao TNV Ttapovoa eyyunan, n Nespresso 6a evnepuicel
OXETIKA TOV IOLOKTIATN KAl TO KOOTOC Ba xpewBel aTov IOLOKTATN. H apoloa epLopiopevn
yUNON OUVIOTA TNV TIANEN eLBLVN TNC Nespresso, OTola KL elval N atia. EKTog arno o
0L ETUTPETIETAL ATTO TNV LOXUOUOA VOUOBEOLQ, 0L OPOL TNE TIAPOVCTC TIEPLOPIOUEVNC

ey

RaBuo

QIOKAE(0LY, TEEPLOPIOLY 1 TROTIOTIOLOLY, AAAL LOXVOLV ETITTROCBETA OTA
EMBERANUEVA VOLILLIA OIKALILIATA TIOL APOPOUY TNV TIWANG TOUL TIPOIOVTOG e £0AC. H
TIEPLOPLOPEVN EYYUNON LOXVEL IOVO YL TO CUYKEKPLUEVO TIPOLOV Nespresso [Iag LIApKag
Eav TuoteteTe OTL TO POLOV 0a¢ elval EAATTWHATIKO, ETUKOWVWVNOTE e T Nespresso
yla Odnyleg oTov TROTTO e TOV OTToI0 B TIPOXWPEMNCETE CE ETIOKELN. [apakaiouie
ETUOKEPTELTE TO Website pag oTn SlevBuvVon Www.Nespresso.com yia oTolela
STUKOWVWVIOG,
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SINFIN

Gambaran keseluruhan mesin

AINTINYDILATDY

(1) Sistequapid Capuccino / 5=11vin my%h (Cappuccino)
LUULSD

© Penutup isi semula / Yo LGN

© Tangkiair (11)/ ot (1 Gas)

o Penyambung sistem Rapid Cappucino / 406011151
s=uUvinAN13 1 (Cappuccing) LIS

© Saluran keluar kopi / e

O i/ dulun

@ Grid dasar / ozunsodImsUgIL

Q Penyokong cawan / fisouuin

© Dulang titis / 1105091180

@ Bekas kapsul terpakai / ndesusTquALYATIHLLE
€ Paip nyahkerak / ordneznsis

DESCALING

++
AR YRR | NI
auea

.... ......... @
.2) ......... @
ORI B ®

Makluman
udadoun

¢ DESCALIN
bahagian "

. makluman nyahkerak rujuk kepada
yahkerak"

Msvdnaznsy & udoiaunisedanznsi Bidnud
wuzth ludau “msednnznsu”

Q CLEAN 4 : amaran pembersihan sistem susu merujuk
kepada bahagian "Penyediaan Espresso Macchiato -
Cappuccino - Latte Macchiato”

#9 +%: Mudadonnsianuazaiaszuuis Wanw
duusinludau “maesumoasalinionls - a11dlu
-anddinAanle”

Butang minuman
FIEERRIoH
@ Minuman bersusu (Espresso Macchiato, Cappuccino, Latte

Macchiato)

LAV glf/li\k Drink) (taasaluifaente - A1)
Flu - andinfonln)

@ Lungo 110 ml
49ln (Lungo) 110 wa.
@ Espresso 40 ml

wasaly (Espresso) 40 wa.



Spesifikas
JOHADNNIENTY
NATA

Lattissima One EN510/F121

[aV) 220-240 V~, 50-60 Hz, 1450 W

Pmax 19bar/1.9Mpa

B 417k beratbersi) Ghwingns)

Kandungan
15U

Gambaran Keseluruhan / Annsau 58
Spesifikasi / {ayadnnzniomaiia 59
Langkah Berjaga-jaga Keselamatan 60
Y1592 196UANNYADAAY 64
Kandungan Pembungkusan / mamﬁﬁL.Luumw%'amm%;ﬁmﬁ 67
Penggunaan pertama / AnsluAsILsA 68
Menetapkan keliatan air / ANTEIANAINATEEN 99BN 69
Penyediaan kopi / n15L6584A7LL9 70
Mengaturcara kuantiti kopi / 1156111510053 d %S08 mmaasnLm 71
Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino / ﬂ'mﬁ;ﬂau/mmamzum‘i'wwuﬁu (Cappuccino) LLUDL5) 71
Menyediakan Espresso Macchiato- Cappuccino- Latte Macchiato / nnsia5aaioaisaluiiafionln - a1l -
asiafanle 72
Pembersihan Sistem Rapid Capuccino / ﬂ’mﬁ'wmma:;a'wm:;uuv‘imm%h (Cappuccino) LLUDLS? 74
Tutup bekalan kuasa / AsTALAG Y 75
Penyelenggaraan / 1151139511 76
Nyahkerak / n115996 620514 7
Mengembalikan kuantiti kepada tetapan kilang / 115 A1 A5 57 0 Tl 56015 16w 79
Pengosongan sistem sebelum tempoh lama tidak digunakan, untuk perlindungan fros atau sebelum
pengangkutan untuk diperbaiki / ssuulidedouazgedae i lElH o dussoznaiuu tietlagiunisife
1E19F0 vSaAounseuae i [Udon s 80
Penyelesaian Masalah 81
msudletloyynifioasin 82
Hubungi Nespresso / {6610 NS ALY (Nespresso) 83
Jaminan Terhad / n155itlseiuudadaidanly 83

@
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@ | angkah Berjaga-jaga Keselamatan
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PERINGATAN /
AMARAN
BAHAYA ELEKTRIK

TANGGALKAN KABEL
KUASA YANG ROSAK

A\ PERINGATAN: APABILA
ANDA NAMPAK TANDA

INI, SILA RUJUK KEPADA
LANGKAH BERJAGA-

JAGA KESELAMATAN

UNTUK MENGELAKKAN
KEMUNGKINAN KECEDERAAN
ATAU KEROSAKAN.

A\ PERINGATAN:

LANGKAH BERJAGA-JAGA
KESELAMATAN ADALAH
SEBAHAGIAN DARIPADA
PERKAKAS INI. BACA SEMUA
ARAHAN DENGAN TELITI
SEBELUM MENGGUNAKAN
PERKAKAS BAHARU ANDA
UNTUK KALI PERTAMA.
SIMPAN DI TEMPAT YANG
MUDAH DICARI DAN DIRUJUK
KEMUDIAN HARI.

(i) MAKLUMAT: APABILA
ANDA NAMPAK TANDA

INI, SILA PATUHI NASIHAT
PENGGUNAAN PERKAKAS
YANG BETUL DAN SELAMAT.

« Perkakas ini dimaksudkan
untuk menyediakan
minuman mengikut arahan
berikut.

- Jangan gunakan perkakas
ini untuk penggunaan selain
daripada yang dimaksudkan.

- Perkakas ini telah direka
untuk penggunaan dalam
persekitaran dalaman dan
yang keadaan suhunya tidak
melampau

« Lindungi perkakas ini
daripada cahaya matahari
langsung, percikan
air berpanjangan dan
kelembapan.

- Perkakas ini untuk kegunaan
rumah sahaja. la bukan
untuk digunakan di:
kawasan dapur kakitangan

di kedai, pejabat dan
persekitaran kerja lain;
rumah ladang; oleh
pelanggan di hotel, motel
dan lain-lain persekitaran
tempat tinggal; persekitaran
inap sarapan.

« Perkakas ini tidak boleh
diletakkan di dalam kabinet
semasa digunakan.

« Perkakas ini boleh
digunakan oleh kanak-
kanak berumur sekurang-
kurangnya 8 tahun, asalkan
mereka diawasi dan
diberi arahan mengenai
penggunaan perkakas
yang selamat dan faham
sepenuhnya bahaya yang
terlibat. Pembersihan dan
penyenggaraan pengguna
tidak boleh dibuat oleh
kanak-kanak kecuali yang
berusia lebih daripada 8
tahun dan diawasi oleh
orang dewasa.

- Pastikan perkakas dan kabel
tidak boleh dicapai kanak-

kanak di bawah umur 8
tahun.

- Perkakas ini boleh
digunakan oleh orang
yang kurang upaya fizikal,
deria atau mental, atau
yang pengalaman atau
pengetahuan mereka tidak
mencukupi, asalkan mereka
diselia atau telah menerima
arahan cara menggunakan
peranti dengan selamat dan
memahami bahayanya.

- Kanak-kanak tidak boleh
menggunakan perkakas ini
sebagai mainan.

- Pengilang tidak
bertanggungjawab dan
jaminan tidak boleh
digunapakai untuk kegunaan
komersil, pengendalian
yang tidak sesuai atau
penggunaan perkakas,
mana-mana kerosakan
akibat kegunaan tujuan lain,
kegunaan secara salah,
penyelengaraan bukan
profesional atau kegagalan



mematuhi arahan.

- Sekiranya pemanjangan
kabel diperlukan: untuk
voltan 230V, keratan rentas
konduktor untuk lekapan
pemanjangan hendaklah
sekurang-kurangnya 1.0
mm?. Untuk voltan 120V,
keratan rentas hendaklah
sekurang-kurangnya 1.5
mme.

Elakkan risiko renjatan
elektrik dan
kebakaran.

« Sekiranya berlaku
kecemasan: tanggalkan
segera palam daripada soket
kuasa.

« Hanya pasangkan perkakas
kepada sesalur yang
sesuai, mudah diakses
dan dibumikan. Pastikan
voltan sumber kuasa sama
dengan yang tertulis pada
plat penarafan. Penggunaan
sambungan yang salah akan
membatalkan jaminan.

« Jika palam tidak serasi
dengan soket, gunakan
penyesuai dan pastikan
kesinambungan bumi di
antara mesin dan rangkaian.

Perkakas hendaklah
disambungkan hanya
selepas pemasangan.

« Jangan tarik kabel
pada bucu yang tajam,
menyepitnya atau
membiarkan ia tergantung.

- Pastikan kabel jauh daripada
haba dan kelembapan.

- Jika kabel kuasa atau palam
rosak, ia mesti digantikan
oleh pengilang, ejen
perkhidmatan atau pihak
yang berkelayakan, untuk
mengelakkan semua risiko.

- Jangan kendalikan sebarang
perkakas dengan kabel
atau palam yang rosak
atau setelah perkakas tidak
berfungsi, atau rosak dalam
apa jua cara. Kembalikan
perkakas kepada pusat

perkhidmatan yang
dibenarkan terdekat untuk
pemeriksaan, pembaikan
atau pelarasan.

« Sekiranya kabel sambungan
diperlukan, gunakan hanya
kabel yang dibumikan
dengan keratan rentas
pengalir sekurang-
kurangnya 1.5 mm? atau
kuasa input yang sepadan.

« Untuk mengelakkan
kerosakan yang berbahaya,
jangan letakkan perkakas
di atas atau di sebelah
permukaan panas seperti
radiator, dapur, ketuhar,
penunu gas, api terbuka
atau serupa.

- Sentiasa letakkannya di atas
permukaan yang mendatar,
stabil dan rata. Permukaan
mesti tahan panas dan
cecair, seperti air, kopi,
penyahkerak atau cecair
serupa.

- Putuskan sambungan
perkakas daripada soket

kuasa apabila tidak
digunakan untuk tempoh
yang lama. Putuskan
sambungan dengan
mencabut palam, bukan
dengan menarik terus kabel
kerana kabel boleh menjadi
rosak.

- Cabut palam daripada
soket kuasa apabila tidak
digunakan dan sebelum
pembersihan. Biarkan sejuk
sebelum memasang atau
menanggalkan bahagian,
dan sebelum membersihkan
perkakas.

- Sentiasa sambungkan
palam kepada perkakas
terlebin dahulu, kemudian
sambungkan kabel kepada
soket kuasa. Untuk
memutuskan sambungan,
hentikan persediaan yang
ada, tukar semua kawalan
kepada "off", kemudian
cabut palam daripada soket
kuasa.

- Jangan sentuh kabel dan N
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palam jika tangan basah.
« Untuk melindungi daripada

kebakaran, renjatan elektrik

dan kecederaan kepada

tubuh, jangan rendam kabel,

atau palam, di dalam air
atau cecair lain.

« Jangan sekali-kali
merendam perkakas dalam
cecair.

« Jangan sekali-kali
meletakkan perkakas atau
bahagiannya di mesin
cuci pinggan, kecuali
Sistem Rapid Cappuccino
yang direlai, grid dasar,
penyokong cawan, dulang
titis dan bekas kapsul
terpakai.

- Bekalan elektrik dan air
jika digabungkan adalah
berbahaya dan boleh
membawa kepada renjatan
elektrik yang membawa
maut.

« Jangan buka perkakas.
Voltan berbahaya di dalam!

- Jangan masukkan apa jua

ke dalam bukaan. Ini boleh
menyebabkan kebakaran
atau renjatan elektrik!

- Penggunaan lampiran
aksesori yang tidak
disyorkan oleh pengilang
perkakas boleh
mengakibatkan kebakaran,
renjatan elektrik atau
kecederaan kepada tubuh.

- Pengawasan yang rapi
diperlukan apabila sebarang
alat digunakan oleh atau
kanak-kanak berhampiran.

« Jangan gunakan di luar
rumah.

Elakkan bahaya semasa

mengendalikan perkakas.

« Jangan sekali-kali tinggalkan
perkakas tanpa pantauan
semasa operasi.

« Jangan gunakan perkakas
jika rosak, telah jatuh atau
tidak beroperasi dengan
sempurna. Tanggalkan
palam dengan segera
daripada soket kuasa.

Hubungi Nespresso atau
wakil bertauliah Nespresso
untuk pemeriksaan,
pembaikan atau pelarasan.

. Alat yang rosak boleh

menyebabkan renjatan
elektrik, melecur dan
kebakaran.

« Sentiasa tutup tuil
sepenuhnya dan jangan
mengangkatnya ketika
operasi. Kelecuran boleh
berlaku.

« Jangan letakkan jari di
bawah saluran kopi, risiko
melecur.

- Permukaan elemen
pemanas akan tetap panas
selepas digunakan dan
bahagian luar perkakas
mungkin akan mengekalkan
haba selama beberapa
minit bergantung pada
penggunaan.

- Jangan masukkan jari ke
dalam ruang kapsul atau laci
kapsul. Bahaya kecederaan!

« Air boleh mengalir di

sekitar kapsul apabila tidak
ditembus oleh bilah dan
akan merosakkan perkakas.

- Jangan sekali-kali gunakan
kapsul yang terpakai, rosak
atau cacat.

« Jika kapsul tersekat di
dalam ruang kapsul, matikan
bekalan elektrik mesin
dan cabut palam sebelum
sebarang operasi. Hubungi
Nespresso atau wakil
Nespresso yang bertauliah.

« Sentiasa isi tangki air
dengan air minum yang
sejuk.

- Kosongkan tangki air
jika perkakas tidak akan
digunakan untuk masa yang
lama (pergi bercuti, dIl.).

« Ganti air di dalam tangki
air apabila perkakas tidak
dikendalikan sepanjang
hujung minggu atau untuk
tempoh masa serupa.

- Jangan gunakan perkakas
tanpa dulang titisan dan grid
titisan untuk mengelakkan



cecair tumpah kepada
permukaan sekeliling.

« Mesin ini tidak dimaksudkan
untuk digunakan dengan
susu mentah.

« Jangan gunakan ejen
pencuci atau pembersih
pelarut yang kuat. Gunakan
kain lembap dan ejen
pencuci ringan untuk
membersihkan permukaan
perkakas.

« Untuk membersinkan mesin,
gunakan alat yang bersih
sahaja.

« Apabila membuka
bungkusan mesin,
tanggalkan lapisan
pelindung dan buang.

« Alat ini direka untuk kapsul
kopi Nespresso yang
tersedia secara eksklusif
melalui Nespresso atau
wakil Nespresso anda yang
bertauliah.

« Peralatan ini khusus untuk
susu lembu, tidak boleh
digunakan dengan produk/

minuman lain (minuman
soya, oat, badam), oleh itu
ia tidak sesuai untuk mereka
yang tidak tahan laktosa
atau alahan susu. Minuman
bersusu lembu yang
dihasilkan oleh peralatan ini
tidak sesuai untuk kanak-
kanak di bawah umur 3
tahun.

« Semua perkakas
Nespresso lulus sistem
kawalan mutu yang ketat.
Ujian kebolehpercayaan di
bawah keadaan praktikal
dilakukan kepada unit yang
dipilih secara rawak. Ini
boleh menunjukkan kesan
penggunaan terdahulu jika
ada.

« Nespresso berhak menukar
arahan tanpa notis terlebih
dahulu.

Nyahkerak

« Agen penyahkerak
Nespresso , apabila
digunakan dengan betul,

akan membantu memastikan
mesin ada berfungsi dengan
betul sepanjang hayatnya
dan pengalaman kopi anda
sentiasa sempurna seperti
pada hari pertama.

- Nyahkerak mengikuti

saranan manual pengguna,
atau rujuk maklumat
nyahkerak dengan melayari
tapak web Nespresso
WWW.Nespresso.com/
machine-maintenance.

« A\ PERINGATAN:

larutan nyahkerak boleh
membahayakan. Elakkan
terkena mata, kulit dan
permukaan. Penggunaan
mana-mana agen nyahkerak
yang tidak sesuai boleh
mengakibatkan kerosakan
komponen mesin atau
proses nyahkerak yang tidak
mencukupi. Untuk mana-
mana soalan tambahan
yang anda ada berkaitan
nyahkerak, sila hubungi
Nespresso.

SIMPAN ARAHAN INI

Ajukannya kepada
mana-mana pengguna
seterusnya.

Manual arahan ini juga

tersedia dalam bentuk PDF
dinespresso.com.
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@ Mesin kopi

L1ATDIYIALN

© @ Manual pengguna

diionnslion

Nespso

© Setkapsul
YauAlYa
Welcome @ Sampul "Selamat Datang ke Nespresso"
nasuu "Buiidousug wawsaly (Nespresso)”
o
© 1xKkayu ujian keliatan air, di dalam manual pengguna
[— 1 ]

Emu‘w@aaummmxmafnaammmu 1 LEU aama[u@‘ﬁami
DU

| attissima One
| attissima One

PENGALAMAN ESPRESSO KLASIK

Dengan sistem Nespresso Original, anda dijemput untuk menikmati intipati
espresso, dengan susu atau tanpa susu. Diilhamkan oleh tradisi kopi Itali, ini
pengalaman yang abadi dengan sentuhan butang. Mesin dan kapsul Nespresso
Original menawarkan pelbagai aroma untuk memenuhi semua citarasa kopi anda.
Espresso atau lungo, hitam atau beresipi, sentiasa dilapisi dengan krim lembut

atau buih susu yang penuh kenikmatan. Ini hanya dapat dilakukan dengan adanya
tekanan 19 bar di setiap mesin. la mengeluarkan rasa yang optimum daripada setiap
kapsul, untuk mendedahkannya di dalam cawan anda. Nespresso Original, klasik
dengan cara tersendiri.

Funalsy aumsmiummmnammﬂﬁ Espressgg AOAANTTN

Fru5xUUaILANYaY awSALY (Nespresso) 99111 Wmfmmﬂm?ummumLwamwau
JAumnuindueevioailsaly (Espresso) mmmwiaumm meTu auu Tuflu
1sg aumsmwfmuLLsauumaTamﬂﬂs memsmmLLW?Jawnamawﬁsmmﬂ
?Jamﬂmﬁaammmammamﬂwﬂm LAZ0YINTINEIBTEULAILA NS MANTHY
(Nespresso) iLaziinlya @wmLauaﬂaumwwmwmmmmLLWLW@TWNT@%M@
AILNWNNAY Laamaa}a (Espresso) ‘Vi‘iaﬂ\ﬂﬂ (Lungo) ? Fordunungn ¥i50gnsn1n 9
mﬁuamaamumxmaa wsaWaamumeuaaTua ditanunsaifeduld SIGRRRRITERIOH)
19 119 umsaammumemamaam FIUTIAUAINANID=ANATAYIANTNTIFAN
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FPenggunaan pertama
A5 LF9IUASILLS A

A PERINGATAN: mula-mula baca langkah berjaga-jaga keselamatan untuk mengelakkan risiko renjatan elektrik dan

kebakaran. Sila pastikan kesinambungan bumi apabila menyambungkan mesin kepada soket kuasa.

H9A255279: Aoudu AI59UTaATTzIIAUAINLADAAY LﬂawﬁﬂL§smm’mLﬁaﬁmﬂfw%@@LLagIWIwﬁﬁawaLi“;luéj”umwﬁﬁ%‘im

ﬂ‘a;mwmaaaﬂﬁl,l,ﬂaﬁommGiaLﬁaaﬂadawﬁu (Ground Continuity) 5£%319LA399LLALLAIST

@ Apabila membuka bungkusan
mesin, tanggalkan lapisan
pelindung, tangki air, dulang
titis, dan bekas kapsul terpakai.
Laraskan panjang kabel dan
simpan lebihannya di dalam
panduan kabel di bawah mesin.
Tanggalkan pelekat di grid.
Anda boleh mendaftarkan mesin
anda di www.nespresso.com.

isthingaseoninonussqsind Bidausiuilauiloodu doldrh
aatils uaznwuzussguAlyagan Usipnueassmalil uaz
vaedwiuliludenivaolildindes asnaininesiiay
VUABIATIODN .
AaansaaimeioutasosuainaHuLiulyd www.nespresso.
com

@ Bilas mesin dengan meletakkan bekas 500 ml di bawah saluran
keluar kopi dan menekan butang Lungo. Ulang tiga kali.

ﬁﬂﬁLm?aaTmyaw\iﬂWﬁzjugwm 500 1. Wlamdrethaunlud

ﬂmﬂuauTﬂ (Lungo) EIEINATY

@ Mesin diuji sepenuhnya selepas dihasilkan. Sedikit kesan
serbuk kopi mungkin dijumpai di dalam air bilasan.

WEINTHAG (AFDIIRANATIVDENLANT 91051500589
vagranu luhido

@ Sambungkan mesin
kepada sesalur kuasa.
Bilas tangki air sebelum
diisi dengan air yang
boleh diminum hingga
aras maksimum.

L?{Umﬂ%m%ﬁuyua‘u
ﬂ‘meﬂﬁNWﬁ”ﬂ MR
Tudnhaendaudiaziy
ihSaufiaynsavsinald
aulugoib ‘Tmﬁmﬁ{fﬁﬂ
ANN3OUNIT=ALFIFA

max

pemanasan (18 saat)
- Warna putih bernyala: sedia
untuk digunakan

© Hidupkan mesin dengan
menekan sebarang butang:
: - Lampu berkelip:

Matndeadnsnisnadle o :
- Tsnsy: .

ﬁwﬁ@aﬂ'uiﬁ%au‘%’ju (18 3wi)
- Wdvaine: wienlfom

Bersihkan kendi susu, rujuk bahagian
Membersihkan Sistem Rapid Cappucino.

fanuazaamdanus laglinw
unzhludu “mshanuazeaszui
myﬁz“ﬂu (Cappuccino) wuwise”




Mengtapkan keliatan arr
NI1FENIATAITNATEANIIYD I

@

@ Ambil pelekat keliatan air di halaman @ Bilangan petak merah 30 @ Alhkan kendi susu dan
pertama manual pengguna dan menandakan tahap keliatan [ mt H hidupkan mesin.
letakkan di dalam air selama 1 saat. air. [ —

naawmdanuuaanuinla

Yy g . 4og [ — ] ] ] 4y
LOWLHUATIVTANIINATZEIIYDITT FIUVDITMASNT LAV i 1A30dLA
, . v {— ] ] ]
aa@wmuwmusnﬂaaﬂuawsimmaan VIUDATITEAUAIINATEAT
1 ombwonHuganaIaluh KRN
w1 9
@ Tekan butang susu selama . © Tekan butang Espresso. @ Sekarang, dalam masa 15 saat, anda boleh menetapkan nilai yang
3 saat untuk memasuki mod DESCALING | _ i dikehendaki dengan menekan butang yang sepadan (lihat jadual di
Menu: makluman nyahkerak dan AatjulaALl saly (Espresso) bawah). Butang akan berkelip cepat 3 kali untuk mengesahkan nilai
pembersihan mula berkelip. @ baru. Menu keluar secara automatik dan mesin kembali kepada mod

nATAILATE A NN AN (Milk Drink) sedia.

mahﬂumm 3 il ol
L N15Y9AAZA LA IWLLR]G
LG\OHEWVIWQ'NNH“’QWW] LaNﬂ“’WaU

aouil auannsadodiidgomslidosmsnaifuitauniugiynelu
15 Twfi (gensnefuan) ) [nozaznsy 3 ASIBYNTIAL ioBud
el asaononiylasdblui® uasiesosasndulglnenson

@ IS
© | |

@ PERHATIAN: mod Menu keluar
secara automatik selepas 30
saat jika tiada tindakan diambil.
Anda boleh keluar secara manual

dengan menekan butang minuman Tahap / 5:60 Butang / ilu o fH dH CaC03
bersusu selama 3 saat. e T 'ﬁ, mﬂiﬂﬁnsﬁ?]gersusu / LASBIRNNANUN <5 <3 <50 mg/l
wngwme: winlifinnsdiiunig

i C———m
Ta 4 Huszozaam 30 wil W3 Lungo >7 >4 > 70 mg/l
esp00zagRIbALILLaY ———mm [ Espresso >13 >7 > 130 mg/!
daluiid Fottanan %aa{mmﬂi‘v]m o
wiyuufimuaeald lagnaily — 11 Minuman bersusu + Lungo / LA3095i ~95 ~14 > 250 mg/!
wAZagdiaaNuy (Milk Drink) A1 T+ (Milk Drink) + aala (Lungo)
e 3wl [ —1 TP +TP  Lungo + Espresso >38 >21 > 380 mg/l
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FPenyediaan kopl
ANSLATYNATLLN

@ Angkat tuil sepenuhnya dan masukkan kapsul.

sndulsnduligaudlduayaasty

© Tekan butang Espresso (40 ml) atau Lungo (110 ml). Penyediaan
akan berhenti secara automatik. Untuk menghentikan aliran kopi atau
menambah kopi anda, tekan sekali lagi.

ﬂmﬂmaamssﬂw (Espresso) (40 a.) w‘%aﬂuaﬂﬂ (Lungo) (110 wa.)
MIaFENNIIgAUlasdalulic madeenisugatniu u3e
R0 IR LN Trinalwsidnase

@ PERHATIAN: semasa pemanasan, anda boleh tekan mana-mana
butang kopi. Anda perlu memasukkan kapsul terlebih dahulu. Kopi
akan mengalir secara automatik apabila mesin sudah siap.

winowa: Tusswigmsgulifsau anannsanalumuvlilylafls
anéaglaualyaasludeu arniunulazinaseninlaysalua
HEIGESTELH] b 1

1moml —
40ml — @

@ Tutup tuil dan letakkan cawan yang disesuaikan
dengan minuman yang diinginkan di bawah saluran
kopi.

dudlyaudanguisfivnsiuedoshuiina
dosnslaidehaum

@ Beberapa saat selepas penyediaan berakhir, angkat
dan tutup tuil untuk mengeluarkan kapsul ke dalam
bekas kapsul terpakai. Jangan buka tuil terlalu awal.

Tubiffunfinagannnsiasuunisiasadu lonuds
dudlyauiiofouatgaas i lumyusssquarsad
Tsud sihmondulynisafuly




NVengaturcara kuantiti kop!
A5 679 U5 L AT N AN S LS IUIUY DI AT LN

@ PERHATIAN: Kami syorkan agar anda mengekalkan tetapan kilang untuk Espresso dan Lungo agar hasil setiap cawan terbaik bagi setiap jenis kopi kami.

NUIYLNR: L‘maLLu:ﬁWTﬁ@mi”ﬂmmm"\iﬂ‘ﬂsamuﬁmf?ﬂl@ﬂmiﬂw (Espresso) as aﬁﬂ (Lungo) meﬂaTﬁIﬁﬁwrﬁmq@ﬁﬂwfmmwLwia:LLﬁumﬂmLLWLLm‘axmﬂWuﬁ:ﬂaum

© Lepaskan butang apabila jumlah yang dikehendaki dicapai. Isipadu kopi kini
disimpan untuk penyediaan seterusnya. Butang berkelip 3 kali untuk mengesahkan
isipadu kopi baharu.

@ Ikuti langkah 1-2 bahagian "penyediaan kopi".

®

Tiufamuduneu 1 - 2 aoed1u "maaseunu”

@

@ Sentuh dan tahan butang Espresso atau Lungo
selama sekurang-kurangnya 3 saat untuk
memasuki mod pengaturcaraan. Bancuhan
bermula dan butang berkelip cepat.

undnfinaoanlsaly (Espresso) u5oijugola N
(Lungo) Frunulszanas 3 Iwilitginglawams  ~ e’
aalilsunsy Mswoniurozududu uazlios T P
ALNEUITITU

@ Keluarkan bekas susu dengan N2}
menekan butang di sisi kendi :
susu. Cabut tiub sedutan. ‘
aoanpusldunoon rums
natufidudraveaimenuy

nanUanriagaul

Udosflonnily e lfuimainuiidonns aouiluFinasmu lfoufiaBluiedey

o S e o

udin ielilumaiassuniulagadely uazaznsy 3 adsifioBuduusinasnumlval

®
©

Kuantiti kopi boleh diprogramkan / Wanamuriiannsadolisunsuli

Minimum / Pratetap / Maksimum /
AUGIFH ANTHAR FUFIFO
Susu / i - 40 ml
Lungo 70 ml 110ml 150 ml
Espresso 20 ml 40 ml 70 ml

@ CATATAN: untuk resipi susu, kuantiti kopi tidak dapat diprogramkan.

wngwe: dmsiayiiiug oshimansadlsunsunfananumls

Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino )
ﬂ?iﬂizﬂa‘u/ﬂ’]iﬂ@@i%ﬂﬂﬁ’]@’]y%([% (Cappuccino) LhuuL97

Letakkan saluran keluar
susu secara menegak

untuk merelaikan dan
memasang semula.

ﬂﬁ”uﬁmeﬂWWaﬂwsfﬁ

oguwnaioliiannga

A9ADANILLAZITEND
AauLdn b lvaile

© Tekan butang di sisi kendi
susu dan tarik untuk
membuka penyambung.

nadufiduinonsomdon
uwnidafveaniiiolandon
%0960

U

lwd
v,
|
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@ Isi bekas susu hingga salah satu daripada 4 petunjuk paras (lihat gambar).

A PERINGATAN: Sistem susu belum direka untuk berfungsi

\Venyediakan Espresso Macchiato- Cappuccino- Latte Macchiato
AsLeseueailsaledmAonls - ATl - addafenls

maksimum: 165 ml (jangan melebihi
paras MAKSIMUM)
Tugaga: 165 ua. (MuLfiuszaugoan)

Latte Macchiato: 135 ml

Letakkan penutup dan sambungkan Rapid Cappuccino System ke mesin.

winunas i umwuslaunoufossavlassduniiavasiudoszduita 4 sza (@amilsznan)
Tarh wdngaudaszuuianyglu (Cappuccino) uuniZIAvIATa

dengan minuman sayur dan tidak berfungsi dengan air:
gunakan HANYA susu lembu pasteur / UHT. la tidak sesuai
digunakan untuk orang yang tak tahan atau alah susu lembu.

Cappuccino: 60 ml

Espresso Macchiato: 30 ml

dopnsseie: suuunliilfigneenuuyaniiieviauiunansad
\nzaefnfivhafisuas liviguduihaan: doiu lilduuty
i/ naaes(sduinitu bimnsdmsunalioudior
winanlpansounia

Mesin akan menggunakan semua kuantiti susu di dalam kendi susu dan akan berhenti secara automatik apabila kosong.
Untuk buih susu yang sempurna, gunakan susu lembu skim atau separa skim, pada suhu peti sejuk (kira-kira 4° C). Isipadu buih susu bergantung pada jenis dan suhu susu yang digunakan.

w3agastiunionualwme nunuazazvgmionlasdalwitidionulumbonumya ) )
dwsbnsilasunfianyseiuvy Tilundmssosiuue viauniafonsooiuuefifivsnmn lugamaiigifu Wszina 4 ssmwaifos) inamssuuaztuog fuafiaveouniils uazgamnfvasus

Angkat tuil © © Letakkan cawan yang disesuaikan © @ Tekan butang susu.

sepenuhnya dan i dengan kuantiti susu yang anda i R

masukkan kapsul. tuangkan di bawah saluran keluar E

Tutup tuil. kopi dan sesuaikan kedudukan @ Penyediaan bermula setelah kira-kira 15
onduluniulian saluran keluar susu dengan saat Iampu belrkelip (mula-mula susu dan
LLﬁaTa‘Lmﬂyaa\;Tﬂ mengangkatnya ke tahap yang tepat. kemudian kopi). N

ivdulyn MNuANmINsA VTN MUNTIAMN ASI05INNTIEENTUNGIRA Ny

el uastsy
iohwlasundunisuniugelussay
figneio

Ussana 15 Tinfi (Reudussiuunnas
natuaztdunum)




@
@

@ Untuk menyediakan minuman kedua, angkat penutup bekas susu dan isi
penuh bekas susu. Jangan melebihi paras MAKSIMUM. Ulangi operasi 1
hingga 6.

© Pada akhir penyediaan, : O Angkat dan tutup tuil
makluman pembersihan ‘ untuk melentingkan kapsul
+§ berkelip jingga untuk ke dalam bekas kapsul
menunjukkan perlunya terpakai.
membersihkan Sistem
Rapid Cappuccino.

dmsumsiasouedostnuiafiaas Bidadslauuudaduunliiing
A adURNIUAUSEAL IR e Tunouil 1 89 6
unvlgaaglTunisuzussy

Ig perlu dibersihkan jika ualtailEuEn @ Berhati-hati: Semasa

tidak perlu membuat v menuangkan susu ke dalam

minuman seterusnya. bekas susu, pastikan ia tidak

Lﬁafﬁaﬁuﬂmsﬁwms ng:‘sl?szeizgrr]agay; perlu, lap

Iudaieunisinany J letakian bundk

2010 4 azatoidu angeér} dela abn kung usan

At lorsydncil erana boas 1 b0leh

AnuazeaszuLiag tertanagal dari mesin

lu (Cappuccino) wuuI5Y 99 '

gadoundiusaniinm f Tusasziiasedo: aassmuadnly

dz916 mplidosnsin } Tussunseioodliundunsonn

LA3BARNBULAD ‘ gonin madudu Bihanuazanduiliazein
agmondesuniuudiusmseinfaondouueoinld

@ Selepas penyediaan resipi susu anda dan dalam tempoh 30 minit terakhir digunakan, relaikan kendi susu dengan merujuk bahagian %
"Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino". Bersihkan semua 6 komponen yang direlai menggunakan mesin basuh pinggan

mangkuk atau dicuci dengan tangan, rujuk bahagian "Membersihkan Sistem Rapid Cappuccino".

wabilalfomumgoge 30 wiivdvennwsonmyuiud tiagambanunsen lasiFawduusiludom "msusznou/msasa % atau

i:uuﬁwmgfﬂu (Cappuccino) wuwi5y” wasinAnuazanduiinonsaninluiaiosdrsanuniednoeadedie (Fnuduusihludu %39
“m‘sﬁwmmaxams:uuﬁwmg?ﬂu (Cappuccino) LuuLs?”)

Bilangan minuman bersusu berturut-turut tidak boleh melebihi
5. Kami mengesyorkan membersihkan Sistem Rapid
' Cappuccino di antara setiap penyediaan susu.

+ o ¥ o o
++ Makluman pembersihan / n15u99t0aun15919A271362070

-O-  Berkelipjingga Adalah wajar untuk membersihkan; anda masih boleh menyediakan beberapa minuman lain. o ol 3
CLEAN  WEdunznay udidnazuzi ihanaazea uaAMUATIAILATENLATEIANDU 9 14 mmu‘uaaLﬂgamuwauuuwﬂﬂmamammuaaf@msmu 5117
oz livianwazenaszuuviaElu (Cappuccino)
® Warna oren bernyala Perlu dibersihkan; mesin berhenti dan tidak boleh menyediakan minuman. S lussunsieioinsidagass
cLlean  [ylFduaing windiludonianuazena tndosasvyaiuias iansainsuaaieadula q lidn
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% Pambersinan Sistem Rapid Capuccino
N1SNIAITNETLDIATSUUNN mi_UJGeiIu (Cappuccino) LLUULe9
Penutup isi sgmula MES'N PENCUC' PlNGGAN MANGKUK

Relaikan kendi susu. Rujuk bahagian "Memasang / Merelaikan € D..... s admsuld ‘ 2aqa .
Sistem Rapid Cappuccino”. Bilas dengan teliti sebarang sisa @ LN : tABIANTI:
susu dengan air panas yang boleh diminum. %@ B Ejglljjtup bekas @ Masukkan enam komponen yang =
HEEHBEIERRIIEY TWﬂmmLLuvaumu "5U3Enan /N5 Pen ami)un 0 yad direlai di dulang atas mesin pencuci ;
ﬂamivuummﬂﬂu Cappuccmo} WUUISY m\mwmaaaﬂw ?i@a);i@ 9 @ : pinggan mangkuk anda dan jalankan “’3 W
s ammamiawmmmuﬂﬂﬂ program pada suhu tinggi (50°/60°C). m L )
I ! - , I Tiub aspirasi - « - - | \.9/
Apabila mesin pencuci pinggan mangkuk tidak tersedia, . PRNGRVSIES ﬂaumamaaﬂmumwwﬂ
. . ) . NOQAUN :

komponen Sistem Rapid Cappuccino boleh dibasuh o H Fuasluaaduunyagadoodnson

dengan tangan. Prosedur pembersinan ini mesti dilakukan : : vavnar udadalusunsulasltigaumgd

setiap kali selepas penggunaan. Saluran keluar susu i 9 (50 - 60 pvAwaTYH)

wnnsasdsambindonlfom musadodiulsznay ~—— Mo

LBEERTITRTRIG] Tt (Cappuccino) uuuiSalddeiio asdog :

ANfuAITIIANNEE mmmmumauwamﬂT?Jmmmmd Bekas susu

foun
£ £ ou )
NITaNNVIYND: :
@ Rendam semua komponen @ Bersihkan bahagian dglam tangki susu : () Ke.rlngkan semua pahaglan dengan tuala,
) . dengan bahan pencuci ringan/lembut kain atau tisu pakai buang, kemudian
di dalam air panas yang . o
dan bilas dengan air minum panas. pasang semula.

boleh diminum bersama
bahan pencuci ringan/
lembut selama sekurang-
kurangnya 30 minit dan
bilas dengan air panas yang
boleh diminum.

Jangan gunakan bahan kasar yang boleh

mmmmuma q Triustagierin WignTEaY
merosakkan permukaan peralatan.

’ oiAYszaIAfiazann uilsznoutudan
manuazeInfuNmnh 6119 9 ARl
AnuazALUYdauLEIE0 b
- azoagisthdouiimmnsavslng
B, [ waliaaiifignaaanseutioenn

T’I']mEJW‘LLN'JGUﬂdﬂﬂﬂ amfm

Juautsznaunniuashuh o
iauwmmsauﬂﬂm 16 ald
uamheiANsAza ALY

dou udrudliogoiton 30

Wil annudsdulsEney,
onaliiazonadethioud
annsavslanld

Pastikan salur masuk
udara bersih.
asaaguliiuladni
delothazenniud
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Tutup bekalan kuasa
N15ALATDY

@

TUTUP BEKALAN KUASA SECARA MANUAL:  Tlata3audaodaie:

@ Untuk mematikan mesin tekan serentak butang Espresso dan Lungo. Bunyi'klik' menunjukkan bahawa mesin sekarang dimatikan.

dmsumsTlaiadooiu Binallueausaly (Espresso) uiatlugsln (Lungo) wien 4 fiu 1fus 'adn’ axhuaniiaouiliaiaeagnilaud

PENUTUPAN KUASA AUTOMATIK: Taindoalngsaluda:

@ Masa penutupan kuasa automatik
boleh diprogramkan:
Alihkan kendi susu dan hidupkan
mesin.

® Tekan butang susu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu: makluman
penyahkerakan dan pembersihan mula berkelip. DESCALING

nadluundroliduna 3 Junfl iaidlnnauiy: m1sedanznsiu uazliude
; ‘ WouliinANNaze1AIENNIEY
gansgnslisunsuiiniaas

Tousalusiald @ PERHATIAN: mod Menu keluar secara automatik selepas 30 saat jika
oaEonuueanida tiada tindakan diambil. Anda boleh keluar secara manual dengan menekan
e butang susu selama 3 saat.

wingwg: winlbifinsdiiunisle q Wuszeznau 30 wil 13ases
oanonluiaunylagdaluif@ ielanansasengnluauyuuuiuuates
16 Tnwnaila 1aToafHaNLY (Milk Drink) dolifuian 3 A

© Tekan butang Lungo untuk memasuki Menu @ Sekarang, dalam masa 15 saat, anda boleh menetapkan Tetapan tutup kuasa automatik /
Tutup Kuasa. Petunjuk makluman pembersihan & : nilai yang dikehendaki dengan menekan butang sepadan. AseATlanzadlagdnlusic
penyahkerakan dimatikan. Salah satu butang resipi Butang akan berkelip cepat 3 kali untuk mengesahkan nilai
berkelip, menunjukkan tetapan semasa (rujuk jadual baru. Mesin akan keluar daripada menu secara automatik dan . S/ = 2 minit/ Wi

sebelah). kembali kepada mod sedia.

ﬂmﬂu@ﬂﬂ (Lungo) Lﬁaﬁnmgﬂmm?aq IWLL;}VGLaau auil ﬂmmmsmﬁ“lm'umﬁﬁaﬁmifﬁﬁgymﬁﬂ@ﬂuﬁﬁgﬁué Lungo/ avln = 9 minit/ i
Ms1ANNFzaNALAsTIIAnsNTUnnTla atluiy funnlu 15 3undi Inlpznensu 3 asvadnesiaisy wiagudi "

nzwsuay uamaliitiufadefirndadamogluilagii : Al 9soenannuylaysalui@ uaziniesazndulugivum -
(EreBamnuagedudng wiauldon @Esmess‘)/ oaulsaly = 30 minit/
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% Penyelenggaraan
A19111395 0197

@ Jangan gunakan ejen pembersih atau pelarut pembersih yang kuat. Gunakan kain lembap yang bersih dan ejen pembersih ringan untuk membersihkan permukaan mesin.

ulimsihanuazana wiatheianuasaafifienaduiugs Winazenayuifanna uazihonihanuasarauvudeu Wiaanuazaafiuiovesades

@ Angkat dan tutup tuil untuk melentingkan kapsul ke dalam bekas kapsul
terpakai. Alihkan dulang titis dan bekas kapsul. Kosongkan dan bilas.
Tanggalkan tangki air. Kosongkan, bilas sebelum mengisi dengan air minum.

Bersihkan penyokong cawan dan grid. Angkat grid yang boleh ditanggalkan dan Q
bersihkan. Q S
yﬂuﬁuﬁuﬁuimLﬁaﬁaLmﬂ‘gaaﬂﬁiumﬂu:msqL&ﬂﬂyaﬁsf,%uﬁu mehiouas @

uavgalumenzussqualsailudraanline wigudnihanuazen seadesld
199 mﬁwﬁatﬁwmﬁauﬁﬂmﬁmﬁ?ﬁmmmuﬁinmiﬁ
fAnuazenafisasufinnasazunss snnsunsefinansanifudainianuazain

@ Letakkan bekas di bawah saluran keluar kopi dan tekan © Bersihkan saluran kopi dan permukaan mesin @ Tidak selamat dicuci
butang Lungo untuk membilas. dengan kain lembap yang bersih. dengan mesin pencuci

Wvw 1% PR . o % g o 4 inggan mangkuk. @
nyeussq Blavdethamud udanaiugsla (Lungo) anuazeIaigethnun uaziiuiiavedinios pingg 9
tiganuazen fMurasoaguinaning hivasadvdmsinig
‘ ‘ ANNEZIIAG LAY
: : A9
: : Selamat dicuci dengan

mesin pencuci pinggan
mangkuk. i
Jaoadyd1msunIiIAINELIAAIYLATEIAIID
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Nyahkerak
N15YVE B1ZNS U

www.nespresso.com/descaling

@

A PERINGATAN: rujuk kepada langkah berjaga-jaga keselamatan. @iiau: Anwidonisszioiiuaulaonsy

@ PERHATIAN: untuk memastikan mesin ada berfungsi dengan betul sepanjang hayatnya dan pengalaman kopi anda sentiasa sempurna seperti pada hari pertama, ikut proses di bawah. Tempoh
penyahkerakan kira-kira 20 minit. Penting untuk membersihkan mesin anda apabila perlu untuk memastikan pengalaman kopi yang sempurna dari semasa ke semasa dan mesin berfungsi dengan baik,
. Apabila makluman penyahkerakan mula berkelip, sudah tiba masanya untuk membersihkan mesin anda. Mesin ini masih boleh menyediakan beberapa minuman bersusu sebelum penggunaan disekat.
Sekatan penggunaan menghalang kerosakan pada mesin dan memastikan mesin berfungsi dengan baik sepanjang hayatnya. Sekiranya mesin disekat, sila turunkan mesin anda atau hubungi kelab
Nespresso. Pastikan untuk melengkapkan keseluruhan prosedur penyahkerakan. Sekiranya proses ini tidak dilengkapkan, mesin akan kekal disekat.

wingwe: Weliuilod indesvesnanineuldosraminzaunasnanymslian uazdaihlimunlvesnaisanioseauysaluvumioudsiuusniinainass Wufuaanunszuiunsduang oan
Tumsvdanznsutszana 20 wiit Wialiuilohasldfuiaussaumsatonnnumiggraauysataihayeuasmsthamvestazasiiauysatuuy Soiuiwisosmdaedrodolumsudanznsusesiniomanss
diadnily s ludoifeunissdansniuaunzwiy Afvnmdosudansniuvesiniosvasanudl nieediainsatnioaiaosnuiifiuuda fandnssusniiadeuiiosgnssiumsldomufionnulasady ms
sedunstinuasiosiunnudemsla 4 dotndosuasinlimilodnesesiuldednsgnioonasnenyliou lunsdifinsosgnsziumsliom ledanznsuvosiaios usainde waiwsaly (Nespresso)
ngaasaseuliuulodldvinduaoudmsunsadanzasufiasuiouui mansumumsdsliasedu ndssnsdongnssiumslianudoly

Makluman penyahkerakan / [udaiiiaunisednnznsu

Sebaiknya melakukan nyahkerak.

-O-  Berkelip jingga
gounzhliivdansnsi

; e 2

DESCALING  HHIFNNZIEY

Y Warna jingga berkeli ’ . -

o) i Jingg P Hanya beberapa penyediaan yang dapat dibuat sebelum mesin disekat.
ansansunAsoondantiosAouiiAsos0zgRsEiuMS Hauian)

e aju )
DESCALING  {y|fgynen3uf
Perlu dinyahkerak; mesin berhenti dan tidak boleh menyediakan
minuman. )
duiludepinsadanzasi mszasesazvgmiauuashianunsa
wEBNLA3agHNLA (350

° Warna oren bernyala
DESCALING  [yléfuainotiu

@ Nyahkerakkan mesin
apabila makluman
penyahkerakan berkelip
jingga dalam mod sedia.

® Angkat dan tutup tuil
untuk melentingkan
kapsul yang ada ke
dalam bekas kapsul
terpakai.

DESC'AI.ING
+4
o]
ydansnsuvadiAdoaiio
Wudamsydanzsiy
dovadroduddumelu
Tnuandonlton

gaudnfivdulniie
flountyaaslllunous 4
ussquarlyafiliud

o

© Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul terpakai. Isikan
tangki air dengan 100 ml agen penyahkerak Nespresso
(1 beg). Tambah air hingga tanda penyahkerak pada
tangki air (~500 ml).

mmmbitauasuaigalunisusussquanyaiiliud )
oonliivun iAumsaTanzns mawsaly (Nespresso) descaling
g1 1 g (100 1a.) asludoth iianbasludoioud
FEAULIATAINNNEATYIAAZNSY (U5zaas 500 Ha.)

(1] PERHATIAN: Patuni kuantiti untuk memastikan kitaran selesai.
wingwe: ihuazdmmana1g ausinadissy el
willodniASesazinuasuiowmangessig

Ambil paip nyahkerak yang
terletak di bahagian belakang
mesin dan pasangkannya ke
mesin Penyambung Sistem
Rapid Cappucino.
tiiovdanznsuiifndalidu
NAIYDILATOIDONNT Lm”uﬁ@sm
viordnnznsudananidniulu
dovaodmsiszuuiiadlu
(Cappuccino) Luyisa

7



@)
@

© Mesin akan memasuki mod nyahkerak. @ Letakkan bekas dengan @ Tekan butang Espresso. Produk nyahkerak @
Makluman nyahkerak akan berkelip jingga Dgs-cc':fme kapasiti minimum 1 liter di mengalir ke sana ke mari melalui saluran kopi,
sepanjang masa proses nyahkerak. Butang X bawah saluran keluar kopi paip nyahkerak dan dulang titisan. Apabila kitaran
Espresso menyala putih. t)’ dan di bawah muncung paip nyahkerak selesai (tangki air sudah kosong),
CLEAN nyahkerak. butang Lungo akan bernyala.

w3agaziinglunnnisadanznsi bl
udaifioumsvdnasnsiasnsnsuiiiug
AH9EUTIINTLUIUAITAITIIAOASUTI
N3UIUNIT ﬂuLaﬂm‘iaH (Espresso) 9zdoy

nailuteausaly Espresso) NARARTTTYn @
NSy wamummymmuw Hiovdanznsi
A mmmmaamum diaiasafunssuIuaseda

awmwvmmmumwa .
98191i9e 1 ammmmmﬂm
A LLajmula@mmma

anoduden YIAAZNI fznsUETHY T mmTummmTwm ) Wi
ﬂu@ﬂﬂ (Lungo) LN pANTIEY
@ Kosongkan bekas kapsul terpakai, penerima dulang © Tekan butang Lungo. Kitaran pembilasan akan
titis dan bekas 1 liter, bilas dan isi tangki air dengan diteruskan melalui saluran kopi, paip nyahkerak dan @
air minum segar hingga paras MAKSIMUM. dulang titisan sehingga tangki air kosong. Butang
wuagalunisusussguangaiiliuda mbhlumenh - Lungo berkelip semasa fasa in.
ua»mﬁejuvTam 1 Aastimne 91nitwinANEEeTR ﬂmlua\ﬂﬂ (Lungo) A5=UIUANTINANNELDATIAY

diludallouniihludnhazme Tavasogan
whdrshnul vievfansnu [audomenhits tu
ssnTonszunisi 1ugeln (Lungo) dsnswdy

wazimhazorafianinsavsiaaldasudsh i
a‘::ﬂi]ﬂdﬂﬁ (Max)

@ PERHATIAN: Patuhi kuantiti untuk memastikan
kitaran selesai.

HUIYL16): LGWWILLB muwaummmuﬂ a@J'm/Wli“"U L‘WEJ
EWL‘LLER]'J']LM 3999 NUATUAIUAINIIATAIGAN

@ Setelah proses membilas selesai, mesin akan tutup
sendiri. Keluarkan dan simpan paip nyahkerak.
Kosongkan dulang titis dan bekas kapsul terpakai.
Bilas tangki air dan isi dengan air minum.

@ Bersihkan mesin menggunakan kain
lembap. Anda kini selesai menyahkerak
mesin.

AYHas mmﬂ%aﬁmﬁmuﬂﬂﬁwmm
nauil Anasudans n5uvaILATaNLES
Fuudn

fionszuaunsinaasoduuda 1n3aaazlinas nan
oonudfurovdnnzasuli marmhiougzuagalu
mauzpssyualyaiilduinontinue mbludohi
whhsrhazanaiiansnsavslanldachy
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Mengembalikan kuantitl kepada tetapan kilang
NNTAWATIUTHI LT AT EIIATLIN Bk

@

@ PERHATIAN: Prosedur ini menetapkan @ Tekan butang air bersusu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu:

v
-0-

semula jumlah kopi & masa tutup kuasa makluman nyahkerak dan cuci mula berkelip. DESCALING
ke nilai lalai. + > 3 sec

natlutp3aofiamanwa (Mik Drink) &98iiunan 3 und wiiluay; T
M5930A=nsw wazudadiauliianuazeaazizunzniy cuean
@ PERHATIAN: Perkakas akan keluar daripada mod Menu selepas 30

saat jika tiada tindakan diambil atau anda boleh keluar secara manual
denganmenekanbutang susu selama 3 saat.

WWR: NIEUIUNISTHRLTITAUGI
oflain3asasdonligan

@ Alihkan kendi susu dan hidupkan mesin.

naawdanuneanudnlainio wnema: Tulwaiy mabifimsauiiunsta 9 Juszpznannu 30
Wi m‘%aﬂa:aanmnfmmw Aydnluslh viaanunsaeananlug

wiyuuuinvuaesld Tnonaduunineilunannm 3 funi

© Tekan butang susu. Butang susu berkelip untuk menunjukkan mod tetapan semula. Tekan untuk mengesahkan. Semua butang berkelip 3 kali: semua jumlah diset semula ke tetapan
lalai. Menu keluar secara automatik dan mesin kembali kepada mod sedia.

ﬂ{nﬂuum ﬂm:&mn:w%‘uLﬁaﬂwaﬂimmi% nafiuundansauiiofudu laauanswdy 3 a35: USinamaagasgniialudorndudiu szoanornulavdalid uaziaiasesnauly
dluuansonldomu

NILAI PRATETAP; a5

Minuman bersusu (dari 30 hingga 165 ml sepadan dengan paras B Espresso Macchiato dan paras MAKSIMUM pada bekas susu) + Kopi 40 ml

alla

=5 1SaodumFIa (MiK Drink) (Fa1d 30 13, sufia 165 ua. lasliduiusivssdy & wawsaluiafoln uasssdugagavosnimusldus) + muml 40 ua,
Lungo: 110 ml

g
491n (Lungo): 110 wa.
Espresso: 40 ml

wg

wasaly (Espresso): 40 wa.

| Penutupan kuasa automatik: 2 minit
O Tauadealaudnlusid: 2wl
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@ Pangosongan sistem sebelum tempon lama tidak digunakan, untuk
© perlindungan fros atau selbelum pengangkutan untuk diperbalki
ingeuuingAauasdege (A lg e iuszasnaiuim 1ie

Y99 TUnT15LAATN A9 MEaAWANTYE I (U1 [Uran e

@ Alihkan kendi susu dan hidupkan

@ Tanggalkan tangki air. Angkat dan tutup tuil untuk melentingkan
mesin.

kapsul yang ada. Letakkan bekas di bawah saluran kopi.
aoawBanunoanuduianiools nandahean snudfivdulsnfiefiountyaiifiog menioususs
Heiasnerhnnuw

P=]

© Tekan butang susu selama 3 saat untuk memasuki mod Menu: makluman penyahkerakan dan cuci
mula berkelip. ke

DESCALING

@ Tekan butang minuman bersusu dan
Lungo secara serentak.

ﬂmﬂgLﬂ%adﬁmwauuu (Milk Drink) Aeliifunan 3 Junii Lﬁm%ﬂwumw: MsuianzAsl uasluds f*_ ; ﬂ@ﬂmﬂ?aaé‘iuwauuu (Milk Drink)
oulifianuazonaozFunzngy adn > 3sec : uaztjugaln (Lungo) won 4 i
@ PERHATIAN: Perkakas akan keluar daripada mod Menu secara automatik selepas 30 saat jika

tiada tindakan diambil. Anda boleh keluar secara manual dengan menekan butang susu selama
3 saat.

wngwa: luligawy mabifimsdndiumsta 9§ Juszoznannu 30 wi wiesezeanain @
Tunaunlagdaluif@ oilarunsassnarnluaumuuuduuatealéd laonatlu 3ashunaiun
(Milk Drink) #1903 fuiaan 3 Fundi

© Butang minuman bersusu berkelip untuk mengesahkan bahawa mesin sudah bersedia.
Setelah ditekan, pengosongan akan bermula. Semua butang kopi berkelip silih ganti: mod
pengosongan sedang berjalan. Setelah proses membilas selesai, mesin akan tutup sendiri
secara automatik.

@ PERHATIAN: perkakas akan disekat selama kira-kira 10 minit selepas
pengosongan.

NUIYLNR: Lﬂ%aafaxgﬂi:&“umﬂi\ﬂmﬂunmﬂi:mm
10 Wil waga1ngUAIUAITINUITI

A L ot W A 2 PERATIN g s sl ok gk o
AN A I“‘ “;I o ' o ” menyebabkan kerosakan oleh fros kepada litar air dan memulakan kebocoran.
LA39EULLEAY LAFD9AsTa LA n lulR

A g3y msiivsmeseluanmadayiiionmadn erdaliiinan
domolasmsiiathinsudolussuuih uasilifalnsals
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Fenyelesaian Masalan

Tiada penunjuk lampu. - Periksa suis utama, palam, voltan dan fius. Sekiranya terdapat masalah, hubungi Kelab Nespresso.
- Tangki air kosong. Isikan tangki air.

- Nyahkerak jika perlu; lihat bahagian Nyahkerak.

- Kelajuan aliran bergantung pada jenis kopi.

- Nyahkerak jika perlu; lihat bahagian Nyahkerak.

- Pastikan kapsul tidak dicubit pada posisi yang salah.

Tiada kopi, hanya air keluar (walaupun kapsul sudah dimasukkan). - Pastikan kapsul tidak rosak.

- Hubungi kelab Nespresso atau hantar perkakas untuk diperbaiki.

- Panaskan cawan terlebih dahulu.

- Nyahkerak jika perlu; lihat bahagian Nyahkerak.

Tiada kopi, tiada air.

Kopi keluar sangat perlahan.

Kopi tidak cukup panas.

Kawasan kapsul bocor (air di dalam bekas kapsul). - Letakkan kapsul dengan betul. Sekiranya berlaku kebocoran, hubungi kelab Nespresso.

smzbsfuﬁg tindakanlberkelipllainiyangjtidakdilelaskan dalamimemburu - Hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi kelab Nespresso.

Semua butang berkelip serentak selama 10 saat dan kemudian mesin tutup . . G R )

secara automatik. Penggera masalah, mesin perlu dibaiki. Hantar perkakas untuk dibaiki atau hubungi kelab Nespresso.

Semua 3 butang berkelip cepat 3 kali dan kemudian mesin kembali kepada . .

iy Tangki air kosong.

Makluman nyahkerak dan cuci berkelip. - al\‘lllet(s)lrr;gtﬁl(am mod menu, tekan butang susu selama 3 saat untuk keluar dari mod menu atau tunggu 30 saat untuk keluar secara
Makluman nyahkerak berkelip jingga. - Mesin mencetuskan makluman nyahkerak mengikut kadar pengambilan minuman. Nyahkerak mesin.

Makluman nyahkerak berkelip jingga dan butang Espresso menyala putih. - Mesin dalam mod nyahkerak. Tekan butang Espresso untuk memulakan proses nyahkerak.

Makluman nyahkerak menyala jingga, butang minuman tidak tersedia. - Mesin tersekat kerana tahap kerak terlalu tinggi. Nyahkerak mesin.

- Mesin dalam mod perlindungan panas lebih, tunggu sehingga kembali ke mod sedia.
- Perkakas akan disekat selama kira-kira 10 minit selepas pengosongan.

Tuil tidak boleh ditutup sepenuhnya. - Kosongkan bekas kapsul. Pastikan tiada kapsul tersekat di dalam bekas kapsul.

- Gunakan susu lembu skim atau separa skim, pada suhu peti sejuk (kira-kira 4°C).

- Bilas selepas setiap kali penyediaan susu (lihat bahagian "Mencuci Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan").
Kualiti Buih susu terlalu rendah. - Nyahkerak mesin.

- Jangan gunakan susu beku.

- Pastikan bahagian sedutan udara bersih. Rujuk bahagian "Mencuci Sistem Rapid Cappuccino Dengan Tangan".

- Pastikan anda mengeluarkan kendi susu.

- Pastikan butang susu ditekan selama 3 saat.

- Tanggalkan paip nyahkerak.

- Tidak boleh masuk ke mod Menu semasa mesin sedang memanas.

- Menyiapkan lebih daripada 5 pengeluaran susu tanpa pembersihan. Tindakan: cuci Sistem Rapid Capuccino.
Pengeluaran susu tidak bermula (makluman cuci bernyala oren). - Penyediaan susu lebih masa. Tindakan: cuci Sistem Rapid Capuccino.

- Lebih 30 minit dari penyediaan susu terakhir. Tindakan: cuci Sistem Rapid Capuccino.

- Tekan butang di sisi kendi susu untuk menanggalkan bahagian.

- Rujuk bahagian "Memasang / Merelaikan Sistem Rapid Cappuccino".

Semua butang kopi dan semua butang resipi susu berkelip silih ganti.

Saya tidak boleh memasuki mod Menu.

Kendi susu tidak boleh dileraikan.

Berbunyi semasa mesin dimatikan. - Bunyi ini menunjukkan bahawa mesin sekarang dimatikan.
Sekiranya susu tertumpah, cabut palam mesin. - Segera cuci mesin dengan teliti.
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Hubung Nespresso
AR LFNG T LY (Nespresso)

Kami tidak dapat meramalkan semua kegunaan perkakas anda, jadi sekiranya

anda memerlukan maklumat lanjut, menghadapi masalah atau hanya sekadar ingin
mendapatkan nasihat, hubungi Nespresso atau wakil Nespresso bertauliah anda.
Butiran hubungan untuk Nespresso atau wakil Nespresso bertauliah terdekat anda
didapati di sampul «Selamat Datang ke Nespresso» di kotak mesin anda atau di
nespresso.com.

@

LﬁiaGE]TﬂLS’WTJJET’]NWSE]FH@lﬂ’\iﬂiﬂ’\isfﬁéyjd’]um%aGTuWﬂﬂi{ﬁT@” Fotiu MINAMABINT
doyaliuin niafillyvile g viawiigauAdasnisausti ngaunlnsun mawsaly
(Nespresso) wsammuwfmuaum AYDY IUANTALY (Nespresso) FINITOAUNITIE
aslBuanIsfnde wamwsaly (Nespresso) masfiﬂawa@ wsammuwfmuaumm%a
Ludwsaly (Nespresso) mmwmaﬂmi summausumumwsaiw (Nespresso) Nyl
naooldinsosreniun wiofiulys nespresso.com

Jaminan Terhad |
AM5SUUs e UL LU eI aw o

Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu

kerja untuk tempoh 2 tahun. Tempoh waranti bermula pada tarikh pembelian dan
Nespresso memerlukan pembentangan bukti asal pembelian untuk menentukan

tarikh tersebut. Dalam tempoh jaminan, Nespresso akan sama ada membaiki atau
menggantikan, mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak tanpa
dikenakan bayaran kepada pemilik. Produk gantian atau bahagian dibaiki akan dijamin
hanya bagi tempoh yang belum tamat waranti asal atau enam bulan, yang mana lebih
lama. Waranti terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan yang berpunca daripada
kelalaian, kemalangan, salah guna, atau apa-apa sebab lain yang di luar kawalan
munasabah Nespresso, termasuk tetapi tidak terhad kepada: haus dan lusuh biasa,
kecuaian atau kegagalan mematuhi arahan produk, penyelenggaraan yang tidak wajar
atau tidak mencukupi, pendepositan kalsium atau pembersihan kerak, sambungan
kepada bekalan kuasa yang tidak betul, pengubahsuaian atau pembaikan produk yang
tidak dibenarkan, digunakan untuk tujuan komersial, kebakaran, kilat, banjir atau sebab-
sebab luaran yang lain. Jaminan ini hanya sah dalam negara pembelian atau dalam
mana-mana negara lain di mana Nespresso ada menjual atau memberikan servis
untuk model yang sama dengan spesifikasi teknikal yang serupa. Perkhidmatan waranti
di luar negara pembelian adalah terhad kepada terma-terma dan syarat-syarat jaminan
yang sama di negara yang diservis. Sekiranya kos pembaikan atau penggantian tidak
diliputi oleh waranti ini, Nespresso akan menasihatkan pemilik dan kos akan dikenakan
kepada pemilik. Waranti terhad ini adalah takat sepenuhnya liabiliti Nespresso
bagaimanapun disebabkan. Kecuali setakat yang dibenarkan oleh undang-undang,
syarat-syarat waranti terhad ini tidak mengecualikan, menyekat atau mengubah suai
hak berkanun wajib terpakai berkenaan penjualan produk ini dan ini adalah tambahan
kepada hak-hak tersebut. Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso
untuk arahan mengenai cara untuk meneruskan dengan pembaikpulihan. Sila layari
laman web kami di www.nespresso.com untuk butir-butir hubungan.
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Spesifikas

Lattissima One EN510/F121

4]

Pmax

i

220-240 V~, 50-60 Hz, 1450 W
19 bar/1,9 MPa

4,17 kg (berat bersih)

~1L

1) 154cm
] 25,6 cm

] 32,4 cm

Konten
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Tindakan Pengamanan
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PERHATIAN/
PERINGATAN
BAHAYA LISTRIK

LEPASKAN

SAMBUNGAN KABEL
DAYA YANG RUSAK

A PERHATIAN: APABILA

ANDA MELIHAT TANDA

INI, LIHAT TINDAKAN

PENGAMANAN

UNTUK MENGHINDARI

KEMUNGKINAN BAHAYA DAN

KERUSAKAN.

A\ PERHATIAN: TINDAKAN
PENGAMANAN ADALAH
BAGIAN DARI ALAT INI.
BACA SEMUA INSTRUKSI
DENGAN CERMAT SEBELUM
MENGGUNAKAN ALAT BARU
ANDA UNTUK PERTAMA
KALI. SIMPAN DI TEMPAT
YANG MUDAH UNTUK ANDA
TEMUKAN DAN ANDA
GUNAKAN.

(i) INFORMASI: APABILA
ANDA MELIHAT TANDA

SEPERTI INI, PERHATIKAN
CARA UNTUK PENGGUNAAN

ALAT SECARA BENAR DAN
AMAN.

« Alat ini dimaksudkan untuk
menyiapkan minuman sesuai
dengan instruksi ini.

« Jangan menggunakan alat ini
untuk penggunaan selain dari
yang dimaksudkan.

« Alat ini dirancang hanya untuk
penggunaan dalam kondisi
suhu ruangan dan non-
ekstrem.

« Lindungi alat ini dari efek
sinar matahari langsung,
percikan air yang lama, dan
kelembapan.

« Mesin ini hanya peralatan
rumah tangga. Alat ini
tidak diperuntukkan untuk
digunakan di: area dapur
staf di toko, kantor dan
lingkungan kerja lainnya;
rumanh pertanian; oleh Klien di
hotel, motel, dan lingkungan
tipe perumahan lainnya;

lingkungan tipe tempat tidur
dan sarapan.

« Alat ini tidak boleh ditempatkan
dan digunakan di dalam lemari.

« Alat ini dapat digunakan oleh
anak-anak minimal berusia 8
tahun, selama mereka diawasi
dan telah diberi instruksi
tentang cara menggunakan
alat ini dengan aman dan
sepenuhnya mengetahui
bahaya yang dapat
terjadi. Pembersihan dan
pemeliharaan pengguna tidak
boleh dilakukan oleh anak-
anak kecuali mereka berusia
lebih dari 8 tahun dan mereka
diawasi oleh orang dewasa.

- Jauhkan alat ini dan kabelnya
dari jangkauan anak-anak di
bawah 8 tahun.

« Alat ini dapat digunakan
oleh orang-orang dengan
kemampuan fisik, sensorik,
atau mental yang kurang,
atau yang pengalaman
atau pengetahuannya tidak
memadai, asalkan mereka

diawasi atau telah menerima
instruksi untuk menggunakan
alat ini dengan aman dan
memahami bahayanya.

« Anak-anak tidak boleh
menggunakan alat ini sebagai
mainan.

« Produsen tidak bertanggung
jawab dan garansi tidak akan
berlaku untuk penggunaan
komersial, penanganan atau
penggunaan alat yang tidak
tepat, kerusakan apapun yang
diakibatkan oleh penggunaan
untuk tujuan lain, operasi
yang salah, perbaikan non-
profesional, atau kegagalan
untuk mematuhi instruksi.

- Jika kabel ekstensi diperlukan:
untuk voltase 230V,
penampang konduktor untuk
kabel ekstensi minimal 1,0
mm?. Untuk voltase 120V,
penampang minimal 1,5 mm2,

Hindari risiko sengatan
listrik dan kebakaran
yang fatal.



« Dalam keadaan darurat:
segera lepaskan kabel dari
stopkontak.

« Hanya sambungkan alat ini
ke sambungan listrik yang
sesuai, mudah diakses,
dan dibumikan. Pastikan
voltase sumber daya sama
dengan yang ditentukan pada
pelat rating. Penggunaan
sambungan yang salah
membatalkan garansi.

- Jika terjadi ketidakcocokan
steker dengan stopkontak,
gunakan adaptor untuk
memastikan kesinambungan
arde antara mesin dan
jaringan.

Alat ini hanya boleh
disambungkan setelah
pemasangan.

« Jangan menarik kabel
melewati tepi yang tajam,
terjepit, atau membiarkannya
menggantung.

« Jauhkan kabel dari panas dan
kondisi lembap.

« Jika kabel daya atau steker
rusak, maka harus diganti
oleh produsen, agen
layanannya, atau orang lain
yang memenuhi syarat, untuk
menghindari semua risiko.

« Jangan mengoperasikan
alat apapun dengan kabel
atau steker yang rusak atau
setelah alat gagal berfungsi,
atau telah rusak dengan cara
apa pun. Kembalikan alat
ke fasilitas layanan resmi
terdekat untuk diperiksa,
diperbaiki, atau disesuaikan.

- Jika kabel ekstensi diperlukan,
hanya gunakan kabel arde
dengan penampang konduktor
minimal 1,5 mm? atau daya
input yang sesuai.

« Untuk menghindari kerusakan
yang berbahaya, jangan
meletakkan alat ini di atas
atau di samping permukaan
yang panas seperti radiator,
kompor, oven, kompor gas,
nyala api terbuka, atau
semacamnya.

- Selalu letakkan alat ini pada
permukaan yang horizontal,
stabil, dan rata. Permukaan
harus tahan terhadap panas
dan cairan, seperti air, kopi,
cairan pembersih, atau cairan
lainnya.

- Lepaskan sambungan alat
ini dari listrik jika tidak
digunakan dalam waktu lama.
Lepaskan sambungan dengan
melepaskan steker dan bukan
dengan menarik kabelnya
karena dapat merusak kabel.

« Lepaskan dari stop kontak
saat tidak digunakan dan
sebelum dibersihkan. Biarkan
dingin sebelum memasang
atau melepas komponen, dan
sebelum membersihkan alat
ini.

« Selalu pasang steker ke alat
terlebih dahulu, kemudian
sambungkan kabel ke stop
kontak. Untuk memutuskan
sambungan, hentikan
persiapan apapun, “matikan”
semua kontrol, lalu lepaskan

steker dari stop kontak
dinding.

- Jangan menyentuh kabel dan
steker dengan tangan basah.

« Untuk melindungi dari
kebakaran, sengatan listrik,
dan cedera pada orang,
jangan merendam kabel,
atau steker, di dalam air atau
cairan lainnya.

- Jangan pernah merendam alat
di dalam cairan apapun.

« Jangan pernah meletakkan
alat atau bagian dari alat di
mesin pencuci piring, kecuali
Rapid Cappuccino System,
grid alas, tumpuan cangkir,
nampan tetes, dan wadah
kapsul bekas yang telah
dibongkar.

« Listrik dan air berbahaya
jika disatukan dan dapat
menyebabkan sengatan listrik
yang fatal.

- Jangan membuka alat ini. Ada
tegangan berbahaya di dalam!

« Jangan memasukkan
apapun ke dalam lubang. Hal



Tindakan Pengamanan

tersebut dapat menyebabkan
kebakaran atau sengatan
listrik!

- Penggunaan aksesoris
pelengkap yang tidak
direkomendasikan oleh
produsen alat ini dapat
menyebabkan kebakaran,
sengatan listrik, atau cedera
pada orang.

- Pengawasan yang ketat harus
dilakukan apabila alat apapun
sedang digunakan oleh atau
berada di dekat anak-anak.

« Jangan gunakan di luar
ruangan.

Hindari kemungkinan bahaya

saat mengoperasikan alat ini.

« Jangan meninggalkan alat ini
tanpa pengawasan selama
operasi.

« Jangan menggunakan alat
ini jika rusak, pernah jatuh,
atau tidak beroperasi dengan
baik. Segera lepaskan steker
dari stop kontak. Hubungi

- Nespresso atau perwakilan

resmi Nespresso untuk
pemeriksaan, perbaikan, atau
penyesuaian.

. Alat yang rusak dapat

menyebabkan sengatan
listrik, luka bakar, dan
kebakaran.

« Selalu tutup tuas sepenuhnya
dan jangan mengangkatnya
selama operasi. Keadaan
sangat panas dapat terjadi.

« Jangan meletakkan jari di
bawah outlet kopi, karena
risiko panas.

« Permukaan elemen pemanas
tetap panas setelah digunakan
dan bagian luar alat dapat
menahan panas selama
beberapa menit tergantung
penggunaan.

- Jangan memasukkan jari ke
dalam kompartemen kapsul
atau poros kapsul. Bahaya
cederal

« Air dapat mengalir di sekitar
kapsul apabila tidak dilubangi
dengan pisau dan dapat
merusak alat.

- Jangan menggunakan kapsul
bekas, rusak, atau cacat.

- Jika kapsul tersumbat di
kompartemen kapsul, matikan
mesin dan lepaskan sebelum
operasi. Hubungi Nespresso
atau perwakilan resmi
Nespresso.

- Selalu isi tangki air dengan air
minum dingin.

- Kosongkan tangki air jika alat
tidak digunakan dalam waktu
lama (liburan, dll.).

- Ganti air dalam tangki air saat
alat tidak dioperasikan selama
akhir pekan atau periode
waktu serupa.

« Jangan menggunakan alat
tanpa nampan tetes dan
Kisi tetes untuk menghindari
tumpahnya cairan pada
permukaan di sekitarnya.

« Mesin ini tidak diperbolehkan
untuk digunakan dengan susu
mentan.

- Jangan menggunakan bahan
pembersih atau larutan
pembersih yang kuat.

Gunakan kain basah dan
bahan pembersih ringan untuk
membersihkan permukaan
alat ini.

« Untuk membersihkan mesin,
hanya gunakan alat yang
bersih.

« Saat membongkar mesin,
lepaskan lapisan pelindung
dan buang.

« Alat ini dirancang untuk kapsul
kopi Nespresso yang tersedia
secara eksklusif melalui
Nespresso atau perwakilan
resmi Nespresso Anda.

- Peralatan ini khusus untuk
susu sapi, tidak untuk
digunakan dengan minuman
produk/alternatif lainnya
(minuman kedelai, oat, dan
almond), oleh karenanya,
peralatan ini tidak sesuai
untuk orang yang intoleran
terhadap laktosa atau alergi
susu sapi. Minuman susu sapi
yang dihasilkan oleh peralatan
ini tidak sesuai untuk anak-
anak di bawah usia 3 tahun.



« Semua peralatan Nespresso
lulus kontrol ketat. Uji
reliabilitas dalam kondisi
praktis dilakukan pada unit
yang dipilih secara acak. Uji
ini dapat menunjukkan jejak
penggunaan sebelumnya.

- Nespresso berhak mengubah
instruksi tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

Pembersihan kerak

- Bahan pembersih kerak
Nespresso, apabila
digunakan dengan benar,
membantu memastikan
berfungsinya mesin Anda
selama masa pakainya dan
pengalaman kopi Anda yang
sama sempurnanya dengan
hari pertama.

« Bersihkan kerak sesuai
dengan rekomendasi manual
pengguna, atau lihat informasi
pembersihan kerak dengan
mengunjungi situs web
Nespresso
WWW.NEespresso.co.id.

« A\ PERHATIAN: cairan
pembersihan kerak bisa
berbahaya. Hindari kontak
dengan mata, kulit, dan
permukaan. Penggunaan
bahan pembersih kerak
yang tidak sesuai dapat
menyebabkan kerusakan
komponen mesin atau proses
pembersihan kerak yang tidak
efisien. Untuk pertanyaan
lainnya yang mungkin Anda
miliki terkait pembersihan
kerak, silakan hubungi
Nespresso.

SIMPAN INSTRUKSI INI

Bagikan ke pengguna
berikutnya.

Manual instruksi ini juga
tersedia dalam bentuk PDF
di nespresso.co.id.
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sl Kemasan

@ Mesin Kopi

© Setkapsul
Welcome @ “Selamat datang di folder Nespresso”
o g
— 1| © 1xalat uji kesadahan air, dalam manual pengguna
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| attissima One

PENGALAMAN ESPRESSO KLASIK

Dengan sistem Nespresso Original, Anda diajak untuk menikmati esensi espresso,
dengan atau tanpa susu. Terinspirasi oleh tradisi kopi ltalia, ini adalah pengalaman
abadi dengan satu sentuhan tombol. Mesin dan kapsul Nespresso Original
menawarkan berbagai aroma untuk memenuhi semua selera kopi. Espresso atau
lungo, hitam atau dengan resep, selalu dilapisi dengan krim lembut atau busa yang
memanjakan. Ini hanya bisa dibuat berkat tekanan 19 bar di setiap mesin. Tekanan
ini mengekstrak rasa optimal dari setiap kapsul, untuk dituangkan dalam cangkir
Anda. Nespresso Original, klasik dengan caranya sendiri.



Penggunaan pertama

A PERHATIAN: bacalah terlebih dahulu tindakan pengamanan untuk menghindari risiko sengatan listrik dan kebakaran yang
fatal. Pastikan kesinambungan arde saat menyambungkan mesin ke stopkontak.

@ Saat membongkar mesin,
lepaskan lapisan pelindung, tangki
air, nampan tetes, dan wadah
kapsul bekas. Sesuaikan panjang
kabel dan simpan kelebihannya di
pemandu kabel di bawah mesin.
Lepas stiker yang ada di grid.
Anda dapat mendaftarkan mesin
Anda di www.nespresso.co.id.

@ Sambungkan mesin ke © Nyalakan mesin dengan

listrik. Bilas tangki air menekan tombol apapun:
sebelum diisi dengan air % - Lampu berkedip:
minum hingga tingkat ~ max pemanasan (18 dtk)

maksimum. - Menyala putih: siap digunakan

@ Bilas mesin dengan meletakkan wadah 500 ml di bawah outlet
kopi dan dengan menekan tombol Lungo. Ulangi tiga kali.

© Bersihkan tabung susu, lihat bagian
Pembersihan Rapid Cappucino System.

@ Mesin sepenuhnya diuji setelah diproduksi. Beberapa sisa
bubuk kopi dapat ditemukan di air bilasan.
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Vengatur kesadahan arr

@ Ambil stiker kesadahan air yang
ada di halaman pertama manual
pengguna dan letakkan di bawah air
selama 1 detik.

@ Tekan tombol minuman berbahan

dasar susu selama 3 detik DESCALING
untuk masuk ke mode Menu: +°*+
peringatan pembersihan kerak dan adan

pembersihan mulai berkedip.

@ CATATAN: mode Menu akan
keluar secara otomatis setelah 30
dtk. jika tidak ada tindakan yang
dilakukan. Mode ini dapat keluar
secara manual dengan menekan
tombol minuman berbahan dasar
susu selama 3 detik.
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@ Jumlah kotak merah
menunjukkan tingkat
kesadahan air.

© Tekan tombol Espresso.

30 © @ Lepaskan tabung susu dan
—— I
| I—

[ E—

nyalakan mesin.

@ Sekarang, dalam 15 dtk, Anda dapat mengatur nilai yang diinginkan
dengan menekan tombol yang sesuai (lihat tabel di bawah). Tombol
berkedip 3 kali dengan cepat untuk mengonfirmasi nilai baru. Menu
keluar secara otomatis dan mesin kembali ke mode siap.

Tingkat Kesadahan Air
[— 1 ] ]
| E— ]
| E— ] ]

Tombol

fH dH CaC03
Minuman berbahan dasar susu <5 <3 <50 mg/l
Lungo >7 >4 > 70 mg/l
Espresso >13 >7 > 130 mg/I

Minuman berbahan dasar susu + Lungo >25 >14 > 250 mg/l

Lungo + Espresso >38 >21 > 380 mg/l




Persiapan kop

@ Tutup tuas dan letakkan cangkir di posisi minuman
yang diinginkan di bawah outlet kopi.

@ Angkat tuas seluruhnya dan masukkan kapsul.

© Tekan tombol Espresso (40 ml) atau Lungo (110 ml). Persiapan @ Beberapa detik setelah akhir persiapan, angkat dan
akan berhenti secara otomatis. Untuk menghentikan aliran kopi atau tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul ke wadah
menambah kopi Anda, tekan lagi. 110 ml —» e kapsul bekas. Jangan membuka tuas terlalu awal.

CATATAN: selama pemanasan, Anda dapat menekan tombol
kopi apa saja. Anda harus memasukkan kapsul terlebih dahulu, 40ml — e
kemudian kopi akan mengalir secara otomatis saat mesin siap.
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Permrograman volume kopi

94

@ CATATAN: Kami menyarankan Anda untuk tetap menggunakan pengaturan pabrik untuk Espresso dan Lungo untuk memastikan hasil minuman terbaik untuk setiap varietas kopi kami.

@ Ikuti langkah 1-2 dari bagian "persiapan kopi".

©® Sentuh dan tahan tombol Espresso atau Lungo
selama paling tidak 3 dtk untuk masuk ke mode
pemrograman. Penyeduhan dimulai dan tombol
berkedip cepat.

© Lepaskan tombol ketika volume yang diinginkan tercapai. Volume kopi sekarang
disimpan untuk persiapan kopi berikutnya. Tombol berkedip 3 kali untuk

mengonfirmasi volume kopi yang baru.

Volume kopi yang dapat diprogram
Min
> 3 sec

(®) susu/ ik
Lungo 70ml
@ Espresso 20 ml

Default

40 ml

110ml

40 ml

Maks

150 ml

70 ml

@ CATATAN: untuk resep minuman berbahan dasar susu, volume kopi tidak dapat diprogram.

Pemasangan/Pembongkaran Rapid Cappuccino System

@ Lepaskan wadah susu dengan
menekan tombol di samping
tabung susu. Lepaskan tabung
embusan.

@ Posisikan cerat susu

: secara vertikal untuk
membongkar dan untuk

memasang kembali.

© Tekan tombol di samping
tabung susu dan tarik untuk
membuka kunci konektor.




Venyiapkan Espresso Macchiato-Cappuccino-Latte Macchiato

@ Isi wadah susu hingga salah satu dari 4 indikator tingkat (lihat gambar).
Letakkan tutup dan sambungkan Rapid Cappuccino system ke mesin.

A PERHATIAN: Milk system belum dirancang untuk
berfungsi dengan minuman nabati dan tidak berfungsi
dengan air; HANYA gunakan susu sapi pasteurisasi/UHT.
Milk system ini tidak sesuai untuk digunakan bagi orang
yang menderita intoleransi atau alergi susu sapi.

maks: 165 ml (jangan melebihi tingkat
MAKS)

Latte Macchiato: 135 ml

Cappuccino: 60 ml

Espresso Macchiato: 30 ml

@ Mesin akan menggunakan semua volume susu di tabung susu dan akan berhenti secara otomatis saat kosong.
Untuk buih susu yang sempurna, gunakan susu sapi skim atau semi-skim pada suhu lemari es (sekitar 4° C). Volume buih susu tergantung pada jenis susu yang digunakan dan suhunya.

@ Tekan tombol susu.

Persiapan dimulai setelah sekitar 15 detik

@® Angkat tuas seluruhnya

© Letakkan cangkir di
dan masukkan kapsul. :

posisi volume susu yang

Tutup tuas. Anda tuanlgkan di bavyah lampu berkedip (pertama susu kemudian
outlet kopi dan sesuaikan kopi)
posisi cerat susu dengan '
mengangkatnya hingga di
tingkat yang tepat.
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© Pada akhir persiapan,

peringatan clean/
bersikan 4
berkedip oranye untuk
mengindikasikan bahwa

Rapid Cappuccino System

perlu dibersihkan.
Perlu dibersihkan jika
tidak diperlukan lebih
banyak minuman.

@ Angkat dan tutup tuas
: untuk mengeluarkan
kapsul ke wadah kapsul
bekas.

Setelah periode tidak digunakan maksimum 30 menit setelah persiapan resep susu Anda, bongkar tabung susu dengan mengacu
pada bagian “Pemasangan/Pembongkaran Rapid Cappuccino system”, dan bersihkan seluruh 6 komponen yang dibongkar di mesin
pencuci piring atau cuci dengan tangan dengan mengacu pada bagian “Pembersihan Sistem Rapid Cappuccino System”.

+ 2 .
++ Peringatan pembersihan / Clean alert

-0O- Berkedip oranye
v
cLean  Blinks orange
L] Menyala oranye
CLEAN llluminates orange

Dianjurkan untuk membersihkan; Anda tetap dapat menyiapkan minuman lainnya.
It is advisable to clean; you can still prepare some other beverages.

Perlu dibersihkan; mesin berhenti dan tidak mungkin menyiapkan minuman apapun.
It is necessary to clean; the machine stops and it is not possible to prepare any beverages.

@ Untuk menyiapkan minuman kedua, lepas tutup wadah susu dan isilah
wadah susu. Jangan melebihi tingkat MAKS. Ulangi operasi 1 hingga 6.

@ Hati-hati: Saat menuangkan

susu ke dalam wadah susu,
perhatikan agar susu tidak
tumpah. Jika perlu, bersihkan
dengan baik menggunakan
kain.

Jangan letakkan kemasan
susu di atas wadah susu
karena wadah dapat terlepas
kaitannya dari mesin.

@ ©0 ©

<>

F
B0
|

@ Jumlah minuman berbahan dasar susu berturut-turut tidak
boleh melebihi 5.
Kami menyarankan pembersihan Rapid Cappuccino System
antar setiap persiapan susu.



NMembersinkan Rapid Cappuccino System

Membongkar tabung susu. Lihat bagian “Pemasangan/ @ ~~~~~ Tutup isi ulang MES'N PENCUC' PlRlNG

Pembongkaran Rapid Cappuccino system”. Bilas sisa susu %@ 0
P L : Letakkan enam komponen yang
dengan hati-hati menggunakan air minum panas. ; @ o Tutup wadah susu dibongkar di tray bagian atas dari
Apabila tidak ada mesin pencuci piring, komponen . mesin pencuci piring Anda dan jalankan
@ Rapid Cappuccino system dapat dicuci dengan tangan. Konektor @ program pada suhu tinggi (50°/60°C).

Prosedur pembersihan harus dilakukan setiap kali setelah
pemakaian. Tabung embusan - - -

Cerat susu

V

Wadah susu

PENCUCIAN DENGAN TANGAN:

@ Rendam semua komponen
dengan air minum panas
bersama dengan detergen
ringan/lembut selama
minimal 30 menit dan bilas
hingga bersih dengan air
minum panas.

- © Keringkan semua komponen dengan
handuk, kain, atau kertas yang bersih lalu
pasang kembali.

@ Bersihkan bagian dalam dari tangki susu

> 30 min dengan detergen ringan/lembut dan
ﬁ bilas dengan air minum panas. Jangan
menggunakan bahan abrasif yang dapat

merusak permukaan peralatan.

i
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Matikan Daya

MEMATIKAN DAYA SECARA MANUAL:

@ Untuk mematikan mesin, tekan tombol Espresso dan Lungo secara bersamaan. Suara 'klik' mengindikasikan bahwa mesin sekarang
nonakif.

DAYA MATI OTOMATIS:

@ Tekan tombol susu selama 3 detik untuk masuk mode Menu: peringatan
pembersihan kerak dan pembersihan mulai berkedip. DESCALING

CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30 dtk.

@ Sangat mungkin untuk memprogram
waktu mati daya secara otomatis:
Lepaskan tabung susu dan nyalakan

mesin. jika tidak ada tindakan yang dilakukan. Mode ini dapat keluar secara
manual dengan menekan tombol susu selama 3 detik.
© Tekan tombol Lungo untuk masuk ke Menu Power © @ Sekarang, dalam 15 detik, Anda dapat mengatur nilai yang Pengaturan daya mati otomatis
0Off/Daya Mati. Indikator peringatan pembersihan & diinginkan dengan menekan tombol yang sesuai. Tombol

pembersihan kerak mati. Salah satu tombol resep
berkedip, mengindikasikan apa pengaturan saat ini
(lihat tabel di samping).

berkedip 3 kali dengan cepat untuk mengonfirmasi nilai baru. . SuEr = 2 menit
Menu keluar secara otomatis dan mesin kembali ke mode

siap. Lungo =) 9 menit

@ Espresso =) 30 menit
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Pemelinaraan

@ Jangan menggunakan bahan pembersih atau larutan pembersih yang kuat. Gunakan kain basah dan bersih serta bahan pembersih ringan untuk membersihkan permukaan mesin.

@ Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan kapsul ke wadah kapsul bekas.
Lepas nampan tetes dan wadah kapsul. Kosongkan dan bilas. Lepaskan tangki S
air. Kosongkan dan bilas sebelum diisi dengan air minum segar. %

Bersihkan tumpuan dan grid cangkir. Angkat grid yang dapat dilepas dan max
bersihkan. Q

@ Letakkan wadah di bawah outlet kopi dan tekan tombol Lungo ©® Bersihkan outlet kopi dan permukaan mesin dengan Tidak aman untuk dicuci
untuk membilas. kain basah bersih. dengan mesin pencuci
piring.

@ Aman untuk dicuci
dengan mesin pencuci

piring.
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Pembersinan kerak

Www.nespresso.co.id/descaling

A PERHATIAN: lihat tindakan pengamanan.

@ CATATAN: untuk memastikan berfungsinya mesin Anda selama masa pakainya dan pengalaman kopi Anda yang sama sempurnanya dengan hari pertama, ikuti proses di bawah ini. Waktu pembersihan
kerak memakan waktu sekitar 20 menit.
Untuk memastikan pengalaman kopi yang sempurna dari masa ke masa dan fungsi mesin yang baik, penting untuk membersihkan kerak mesin Anda saat diperlukan. Saat peringatan pembersihan kerak
mulai berkedip, itulah saatnya untuk melakukan pembersihan kerak di mesin Anda. Mesin tetap dapat menyiapkan beberapa minuman susu sebelum mesin diblokir secara preventif. Pemblokiran mencegah
kerusakan apapun terhadap mesin dan memastikan fungsi mesin yang baik selama masa pakainya. Jika mesin terblokir, harap lakukan pembersihan kerak pada mesin Anda atau hubungi Nespresso club.
Pastikan untuk menyelesaikan seluruh prosedur pembersihan kerak. Jika tidak selesai, mesin akan tetap terblokir.

@ Bersihkan kerak mesin @ Angkat dan tutup tuas

Peringatan pembersihan kerak / Descaling alert

apabila peringatan DESCALING untuk mengeluarkan
-0- Berkedip oranye Dianjurkan untuk membersihkan kerak. descaling/pembersihan ‘ kapsul ke wadah kapsul
pescaung  Blinks orange It is advisable to descale. kerak berkedip oranye : bekas.

dalam mode siap.
Hanya beberapa persiapan yang dapat dilakukan sebelum mesin ini P

diblokir.
Only few preparations can be made before the machine is blocked.

Perlu dibersihkan keraknya; mesin berhenti dan tidak mungkin
° Menyala oranye menyiapkan minuman apapun.
DESCALING  [lluminates orange It is necessary to descale; the machine stops and it is not possible to
prepare any beverages.

-O- Berkedip oranye cepat
pEscaunG  Fast blinking orange

© Kosongkan wadah tetesan dan wadah kapsul bekas. @ Ambil pipa kerak yang terletak
Isi tangki air dengan 100 ml bahan pembersih kerak di bagian belakang mesin dan
Nespresso (1 kantong). Tambahkan air hingga tanda : sambungkan pipa hubungkan

descaling/pembersihan kerak pada tangki air (~500 ml). pipa kerak ke Konektor Rapid

(3] CATATAN: Perhatikan volume untuk menjamin ) Cappucino system mesin.
penyelesaian siklus. descaling

et
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© Mesin masuk ke mode pembersihan kerak. @ Letakkan wadah berkapasitas
Peringatan pembersihan kerak berkedip G minimal 1 liter di bawah outlet
oranye sepanjang proses pembersihan pracaune kopi dan nozel pipa kerak.
kerak. Tombol Espresso menyala putih.

@ Kosongkan wadah kapsul bekas, penerima drip tray,
dan wadah 1 liter, bilas dan isi tangki air dengan air
minum segar hingga tingkat MAKS.

@ CATATAN: Perhatikan volume untuk menjamin
penyelesaian siklus.

@ Setelah proses pembilasan selesai, mesin mati.
Lepas dan simpan pipa kerak. Kosongkan wadah
tetesan dan wadah kapsul bekas. Bilas tangki air dan
isi dengan air minum.

® Bersihkan mesin menggunakan kain basah.

@ Tekan tombol Espresso. Produk pembersihan
kerak mengalir secara bergantian melalui outlet

kopi, pipa kerak, dan drip tray. Saat siklus
pembersihan kerak selesai (tangki air kosong),

tombol Lungo menyala putih.

© Tekan tombol Lungo. Siklus pembilasan berlanjut
melalui outlet kopi, pipa kerak, dan nampan tetes
hingga tangki air kosong. Selama tahap ini, tombol
Lungo berkedip.

Sekarang Anda telah selesai membersihkan
kerak mesin.
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NVengembalikan volume ke pengaturan default

CATATAN: Prosedur ini mengatur ulang
volume kopi & pengatur waktu daya mati
ke nilai default.

©® Tekan tombol minuman berbahan dasar susu selama 3 detik
untuk masuk ke mode Menu: peringatan pembersihan kerak dan DESCALING
pembersihan mulai berkedip.

@ CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah
30 dtk jika tidak ada tindakan yang dilakukan atau dapat
keluar secara manual dengan menekan tombol susu selama
3 detik.

> 3 sec

@ Lepaskan tabung susu dan nyalakan
mesin.

© Tekan tombol susu. Tombol susu berkedip untuk mengindikasikan mode atur ulang. Tekan tombol tersebut untuk mengonfirmasi. Semua tombol berkedip 3 kali: semua volume diatur
ulang ke pengaturan default. Menu keluar secara otomatis dan mesin kembali ke mode siap.

NILAI DEFAULT:

EF‘ Minuman berbahan dasar susu (mulai dari 30 hingga 165 ml sesuai dengan tingkat ® Espresso Macchiato dan tingkat MAKS di wadah susu) + Kopi 40 ml
P | Lungo: 110 ml
™ | Espresso: 40 ml

( I ) Daya mati otomatis: 2 menit
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NVengosongkan sistem sebelum periode tidak digunakan, untuk
oerindungan beku, atau sebelum transportas untuk diperpalki

@ Lepaskan tangki air. Angkat dan tutup tuas untuk mengeluarkan
kapsul yang masih ada. Letakkan sebuah wadah di bawah outlet
kopi.

@ Lepaskan tabung susu dan nyalakan
mesin.

© Tekan tombol minuman berbahan dasar susu selama 3 detik untuk masuk mode Menu: peringatan @ Tekan tombol susu dan Lungo secara

pembersihan kerak dan pembersihan mulai berkedip. oEschUNG bersamaan.
@ CATATAN: mode Menu akan keluar secara otomatis setelah 30 dtk. jika tidak ada tindakan yang *g*
dilakukan. Mode ini dapat keluar secara manual dengan menekan tombol susu selama 3 detik. atm > 3sec

© Tombol minuman berbahan dasar susu berkedip untuk mengonfirmasi bahwa mesin siap.
Setelah ditekan, proses pengosongan dimulai. Tombol kopi berkedip bergantian: mode
pengosongan sedang berlangsung. Ketika proses selesai, mesin mati secara otomatis.

@ CATATAN: alat akan diblokir sekitar10 menit setelah
pengosongan.

/\ PERHATIAN: Menyimpan mesin di lingkungan yang dingin
dapat menyebabkan kerusakan karena pembekuan sirkuit air dan
mengakibatkan kebocoran.
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Penyelesaian masalan

Tidak ada indikator cahaya. - Periksa sumber listrik, steker, voltase, dan sekring. Jika terjadi masalah, hubungi Nespresso Club.
- Tangki air kosong. Isi tangki air.
- Bersihkan kerak, jika perlu; lihat bagian Pembersihan Kerak.

- Kecepatan aliran tergantung pada varietas kopi.
- Bersihkan kerak, jika perlu; lihat bagian Pembersihan Kerak.

- Pastikan kapsul tidak terjepit dalam posisi yang salah.
Tidak ada kopi, hanya air yang habis (meskipun dimasukkan kapsul). - Pastikan kapsul tidak rusak.
- Hubungi Nespresso Club atau kirimkan alat untuk perbaikan.
- Panaskan cangkir terlebih dahulu.
- Bersihkan kerak, jika perlu; lihat bagian Pembersihan Kerak.
Area kapsul bocor (air dalam wadah kapsul). - Posisikan kapsul dengan benar. Jika terjadi kebocoran, hubungi Nespresso Club.
Perilaku berkedip lainnya yang tidak dijelaskan di penyelesaian masalah. - Kirimkan alat untuk perbaikan atau hubungi Nespresso Club.

Semua tombol berkedip secara bersamaan selama 10 detik kemudian mesin
mati secara otomatis.

Semua 3 tombol berkedip cepat 3 kali kemudian mesin kembali ke mode siap. - Tangki air kosong.
- Mesin sedang dalam mode menu, tekan tombol susu selama 3 detik untuk keluar mode menu atau tunggu 30 detik untuk keluar

Tidak ada kopi, tidak ada air.

Kopi keluar sangat pelan.

Kopi tidak cukup panas.

- Alarm kesalahan, mesin perlu diperbaiki. Kirimkan alat untuk perbaikan atau hubungi Nespresso Club.

Peringatan pembersihan kerak dan pembersihan berkedip.

secara otomatis.
Peringatan pembersihan kerak berkedip oranye. - Mesin memicu peringatan pembersihan kerak berdasarkan penggunaan konsumsi minuman. Bersihkan kerak mesin.
Eﬁ{;ﬂgatan pembersihan kerak berkedip oranye dan tombol Espresso menyala Mesin sedang dalam mode pembersihan kerak. Tekan tombol Espresso untuk memulai proses pembersihan kerak.
tl’;rslggi?;tan [FERETSAETD LIPS (B GIReh T el ATeTD i - Mesin diblokir karena tingkat kerak terlalu tinggi. Bersihkan kerak mesin.

- Mesin sedang dalam mode perlindungan panas berlebih, tunggu hingga mesin kembali ke mode siap.
- Alat akan diblokir sekitar 10 menit setelah pengosongan.
Tuas tidak dapat ditutup sepenuhnya. - Wadah kapsul kosong. Pastikan tidak ada kapsul yang tersumbat di dalam wadah kapsul.
- Gunakan susu sapi skim atau semi-skim pada suhu lemari es (sekitar 4° C).
- Bilas setelah setiap persiapan susu (lihat bagian “Mencuci Rapid Cappuccino System dengan tangan”).
Kualitas buih Susu tidak memenuhi standar. - Bersihkan kerak mesin.
- Jangan menggunakan susu beku.
- Pastikan bagian embusan udara bersih. Lihat bagian “Mencuci Rapid Cappuccino System dengan tangan”.
- Pastikan untuk melepas tabung susu.
- Pastikan untuk menekan tombol susu selama 3 detik.
- Lepaskan pipa kerak.
- Tidak akan mungkin untuk masuk ke mode Menu saat mesin sedang melakukan pemanasan.
- Telah menyiapkan lebih dari 5 pengeluaran susu tanpa pembersihan apapun. Tindakan: bersihkan Rapid Cappuccino system.
- Persiapan susu terlalu lama. Tindakan: bersihkan Rapid Cappuccino system.
- Lebih dari 30mnt sejak persiapan susu terakhir. Tindakan: bersihkan Rapid Cappuccino system.

- Tekan tombol di samping tabung susu untuk melepas komponen.
- Lihat bagian “Pemasangan/Pembongkaran Rapid Cappuccino system”.

Semua tombol kopi dan semua tombol resep susu juga mungkin berkedip.

Saya tidak dapat masuk ke mode Menu.

Pengeluaran susu tidak dapat memulai (peringatan pembersihan menyala
oranye).

Tabung susu tidak dapat dibongkar.

Suara saat mesin mati. - Suara tersebut mengindikasikan bahwa mesin sekarang nonakiif.
Jika terjadi tumpahan susu, lepaskan mesin. - Segera bersihkan mesin secara menyeluruh.
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Hubungl Nespresso

Karena kami mungkin tidak mengetahui setiap penggunaan alat Anda, jika Anda memerlukan informasi lainnya, jika terdapat masalah
atau hanya untuk meminta saran, hubungi Nespresso atau perwakilan resmi Nespresso Anda. Detail kontak untuk Nespresso terdekat
Anda atau perwakilan resmi Nespresso Anda dapat ditemukan di folder «Selamat datang di Nespresso» di kotak mesin Anda atau di
nespresso.co.id.

(Garansi Terbatas

Nespresso menjamin produk ini bebas dari cacat materi dan penggunaan untuk periode 1 tahun sejak tanggal pembelian. Masa garansi
dimulai pada tanggal pembelian dan untuk memastikan Nespresso memerlukan tanda bukti asli tanggal pembelian. Selama masa
garansi, Nespresso akan memperbaiki atau mengganti, atas kebijakannya, setiap produk yang cacat tanpa dikenakan biaya kepada
pemilik. produk pengganti atau bagian yang diperbaiki akan dijamin hanya untuk bagian yang belum berakhir garansi asli atau enam
bulan, dipilih yang lebih besar. Jaminan terbatas ini tidak berlaku untuk setiap cacat akibat kelalaian, kecelakaan, penyalahgunaan,

atau alasan lain di luar kendali Nespresso, namun tidak termasuk terbatas pada: normal dan keausan, kelalaian atau kegagalan untuk
mengikuti instruksi produk, atau perawatan yang tidak memadai , endapan kalsium atau kerak, koneksi ke supply listrik yang tidak tepat,
modifikasi produk yang tidak sesuai atau perbaikan, penggunaan untuk tujuan komersial, petir, banjir atau sebab-sebab eksternal lain.
Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual atau layanan model yang
sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan ketentuan garansi yang
berlaku di negara layanan. Garansi ini hanya berlaku di negara pembelian atau di negara-negara lain seperti di mana Nespresso menjual
atau layanan model yang sama dengan spesifikasi teknis yang sama. layanan jaminan di luar negeri pembelian terbatas pada syarat dan
ketentuan layanan garansi yang berlaku di negara tersebut. Seharusnya biaya perbaikan atau penggantian tidak tercakup oleh garansi ini,
Nespresso akan menyarankan pemilik dan biaya dibebankan kepada pemilik. Jaminan terbatas ini akan sepenuhnya menjadi tanggung
jawab Nespresso. Kecuali sejauh diizinkan oleh hukum yang berlaku, ketentuan jaminan terbatas ini tidak mengecualikan, membatasi
atau memodifikasi hak hukum wajib yang berlaku untuk penjualan produk ini dan di samping untuk hak-hak lainnya. Jika Anda yakin
produk Anda rusak, hubungi Nespresso untuk petunjuk tentang cara perbaikan. Silahkan kunjungi website kami di www.nespresso.com
untuk rincian kontak.
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